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Г а л и ц ь к і  н а р о д н і  к а з к и .
В Берлині пов. Бродського із уст народа списав 

ОСИП РОЗДОЛЬСЬКИЙ.

( В п о р я д к у в а в  і п о р і в н а н я  д о д а в  др.  І В А Н  Ф Р А Н К О . )

О теє, що тут д р у к у єть  ся, се т ілько  ч асти н а богатої зб ірки  уст- 
ної лю дової словесности, я к у  в остатн іх  р о к ах  згром адив молодий 
і вельм и п и л ь н и й  т а  старанний  збирач, д. Осип Р оздольський . Дещо 
з то ї зб ірки було вж е  н апечатано  в „Ж и тю  і С л о в і“ : ту т  подаємо 
вибір казо к , з гори зазначую чи , що нав іть  сеї к ате го р и ї творів ми 
не ви ч ерп али  із сеї зб ірки , а зовеїм  л и ш и л и  н а боц ї новеллн  та  
гумористичні анекдоти, легенди, оповіданя про особи і п одії іс то ­
ричні і т. и. Н ад ієм ось, що м атим ем о зм огу в недовгім  ч а с ї о п у б л і­
к увати  й реш ту  сеї зб ірки  і хоч таки м  способом виявити признане 
дл я  п рац і ш ановного збирача.

Н ехай  нам  буде вільно сказати  ту т  к іл ь к а  слів про резони 
наш ого поділу  устн о ї прозової словесности  лю дової. Л иш аю чи на 
боцї всяк і ф і л о с о ф і ч н і  подїли  с е ї словесности  п іс л я  зм істу  (найш ир- 
ший подїл того рода, у лож ен и й  М. Д рагом ановим , гл. в передм ові 
до е г о  зб ірки  „М алорусскія  народньш  гіреданія и р азск азы , Кіевт., 
1 8 7 6 “) ми держ им ось  дал ек о  скром нїйш ого  та  за р азо м  простїйш ого 
поділу  по Ф о р м а м  л і т е р а т у р н и м .  Головними з таки х  Ф о р м  ми 
в в а ж а є м о :

1) К а з к у ,  т .  е. оповідане, в я к ім  д ійсн ість  перем іш ана 
з чудесним  елем ентом , т а к  що ц їл ість  явл яеть  ся свобідним випло­
дом Ф а н т а з и ї ,  без н іяк о ї побічної, ц ерковн о-м орал їзую ч о ї ц їли . Оно- 
в іданя сого родф, невірно н а з в а н і  деким  „оповіданям и м ітичним и“, 
м а й ж е  всі зай ан д рували  до н ас  із д а л ек о ї чуж ини, з А зн ї т а  Єгипту
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і я в л я ю т ь с я ,  я к  про се легк о  п е р е к о н а т и с я  з порівняного д о ­
сл іду , калейдоскоповим  п е р е с и л у в а н о ї  та  к о м б ін у в а н н і  досить не­
численних мотивів. ні,

2) Л е г е н д у ,  т. є. о п о в ід а й ^  в як ім  Дійсність т а к о ж  п ер е ­
м іш ан а  з чудесним, а л е  взятим  з обсягу  виображ інь  і в іруван ь  цер- 
ковно-релїг ійних. Ц ілість  має звичайно гл у б ш у  основу етичну, мо­
р а л ізу ю ч у  або] ФІлосоФІчно-релїгійну. І с ї оповіданя, всі без вншик^', 
виплоди не наш ого национального  грунту, а  п ереняті  наш им  людом 
із л іте р ат у р и  християнської, біблійної, легендової та  єретицько-ано- 
криФІчної, хоча досить часто явл яю ть  ся  в п ереробках ,  доконаних 
на нашім н ац іо н а л ь н ім  грунті під р іж нородним и  впливами культурно- 
історичними.

3) Н о в е л к у ,  т. ч. оповідане 'без  п р и м іт к и  чудесного елементу, 
основане на тл ї  побутовім, часто переняте  т е н д е н ц и ю  с о ц і а л ь н о ю , 

рідш е нац іонально-пол ітичною  або церковно-конФессіііною. І  ті опо­
віданя в п ер е ва ж н ій  часта ,  — м іж н а р о д н е  добро, що разом  з пев­
ними культурним и  течіями переходить  від н арод а  до народа  і буває 
більш або м енш е докладно приноровлене до обнчаїв, обставин і по­
глядів  даного народа.

4)  Ф а ц е ц и ю  (анекдот), т. є. коротеньке , звичайно гу м о р и ­
стичне оповідай«^ якого суть становить звичайно як ес ь  одно спо­
с т е р е ж е н і  часто гр а  слів, незвичайний gßopoT мови, прозвище і т. і . .
По свойому х а р а к т е р у  і тенденциям  с ї  твори близько підходять до 

»- • /  • №/ • новел, і хоча и м іж  ними оагато елем енту  м іж н а р о д н о г о ,  Мандрів-
ного, то все таки  локальний  колорит в них далек о  сильнейший, н іж  
у  н овелках  і певно м іж  ними найдемся далеко  б ільш е виплодів н а ­
шого рідного поля, н іж  м іж  н о в е л іам и .

5) О п о в і д а н / й  м і ( р & ч н і ,  в я к и х  г о в о р и т ь с я  про явищ а 
і постаті Фантастичні, т а  такі,  що становили або й досі становлять  
предмет живого в іруваня  лю ду  (чари і чарівники, злі духи і т. и.). 
Звісно, називаючи ті оповіданя міірічннми, ми мусим о з.-горн зв е р ­
нути у в а гу  на  те, що д ля  питомої, праслов 'янської чи праруської,  
дохристіЕнської м ікології в них ’найдеться д у ж е  не-'-багато м ате ­
р и а л у  ; м о ж е  бути, що якесь  зерно тако ї міфології в них і є, та  не 
треба забувати , що воно виросло на буйній ниві м і ж н а р о д н о ї  с е ­
редньовічної, в а р варськ о -хри ст іян сько -сектярськ о ї  мідології, і вилу­
щити наш е пнтомо-нацйональне зерно з тих ч у ж и х  ш к а р а л И щ  д у ж е  
часто буває м а й ж е  зовсім  неможливо.

6) О п о в і д а н я  п р о  о с о б и ,  п о д і ї  т а  м і с ц е в о с т і  і с т о ­
р и ч н і ,  н ім ецьким  терміном звані ф аґам и  (Sagen).  ї х  вартість  істо­
рична звичайно невелика або й зовсім н іяка.  Н атомість  часто до
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звісних історичних осіб або подій нричінл/Тю ть^ся мотиви казкові, 
легендові, новелістичні та Ф а ц е ц й п н і  (що до о с т а т н ь о г о  -пригадаю  
п о п у л яр н і у  нас оповіданя про п ан а К аньовського). Т а  інколи в тих 
оповіданих к р и с т а л ізу ю т ь с я  в беллетристичній  Ф о р м і  погляди і осуди 
лю ду  про певні і с т о р и ч н і  о с о б и  і явищ а, і в та к ім  р а з ї ті оповіданя 
м аю ть дійсну вартість  я к  причинки до х ар ак тер и сти к и  виливу  д а ­
них подїй і осіб на иарод . (гляди  нпр. оповіданя про ц їс ар я  Й о с и Ф а  

II. або про копець Л ю блннської Ун'ґі у  Л ьвові, в Ж и т ю  і Слові III, 
-338-, 235.)

7) Б а й к и  з в і р я ч і ,  п р и т ч і  і а п о л о г и ,  т. е. короткі
оповіданя, звичайно м орального  або загал о м  дгдактпчного зм істу ,

• £ *В ЯКИХ героям и  ЯВЛЯЮТЬ СЯ звірі або <ІН^ШІ неодуш евлен і Р4ЧВ. Се 
твори т а к о ж  п ереваж н о  чуж ого , книж ного  походж еня.

Коли до е ^ ’о додам о щ е так і твори, як  приповідки та  образові 
обороти мови і так і твори, що стоять на гран и ц ї м іж  поезйєю  і про­
зою, я к  р іж н і апокриф ічн і молитви, примови та  Формули, то будемо 
мати вичерпаний увесь  скарб  у с їн о ї прозової словесност%  лю дової.

Д р . Іван Франко. .

1. П о д о р і ж  Д О  С О Н Ц Я .

Буу йіден вандроуний. „Хочу йти у сьвіт, прахтпкувати, пак соице 
хороше сходи і йак сночивайп“. Али йде — здибайи мелника, стойіт на 
яосьтьі. „Де йдеш ?“ — „Йду до соньцьа, прахтикувати, йак воно файно 
сходпт“. — „Скажіть там за мени: миньі дужи біда. Три каминьі йде, 
а йа жаден хльіба“. — К ае: „Иа скаж у“. — Али йде, йде, йде — ви­
ходи дьіука, сьльіпа. — „Де ви йдете?“ К ае: „Й а йду до соньцьа“ . — 
„Скажіть там за мене, жи йа така сьльіпа“. - К ае: „И а скаж у“. — 
Али йде, йде. йде - -  бййгь сьа гора з горойу. І не може перейти. — 
„Де ти, — кае — чоловічи, йдеш ?“ —  „Й а йду до соньцьа, йак уоно 
хороше сходит і йак спочпвани“. — „Скажіть там за мене: доки ми бу­
дим сьа бйги ? “ —  „А, йа скажу“ . — Акурат вій нриходит — хатинка 
стойіт. І він приходит до тейі хатинки —  пила ньікоуо, но-тїлько мати 
сонцева. — „Слава Ббу !“ — „Слава на в ік а !“ — „Ш б ви скажити, 
що-сьти прийшли?“ — „А йа хочу знати, йак то сонце сходпт файно“ . — 
„Али йак воно прийде, йа вас ни ману де подьіти. Де б йа вас сховала ? 
Али вльїсьти під пйиц“. — ІІйиц так пьіби високо стойіт. ньіби па тих
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льіґарах (на штпмпальах) — і він сибі там вльіз, піт ту пййц. І  акурат 
приходні сонце. — „Е, де-сь ту уже шо-сь смердйг тут-уо, душа йака-сь 
см ердйт!“ —  А мати каж е: „Ет, ти , сііну, напахау сьа-сь цьілпй день 
по сьвітьі, то іибі смердйт“. — Дала німу повечерати, він повечерау 
і льагайи спатп (хто ? питаюся. — Ньіби Сонце). От він сибі заснуу, 
і жати льагла — і прокидайить сьа мати і кае : „Ти. сину, спиш ?“ — 
„Н ьі, йа — кае — ни спльу“ . — „А миньі такий сон, нибои, приснйу 
с ь а : вййшоу мелник і кае : три каминьі меле — а він хльіба жаден“ . — 
А він каж е: „А він такй буде жаден. Бо він маі'іп три пси, — а він 
йнму хльіба ньіґдн пи дасьть жадному зьісти. То він такй буди ж аден“. —  
І вони постйшили сьа і зноу спльать. І  вона зноу йиго прнбуджуви: —  
„Спйш ти, сйну?“ — К ае: „н ь і“. — „А миньі такйй сон приснйу сьа: 
вййшла дьіука, сьльіпа, і казала: шчо уона сьл ь іп а?“ — А він к ае :
„В она й і буде сьльіпа. Вона у недьі'льу до схода соньцьа, йак йа мау
сходйти, то вона мила сьа, у суботу вона ни мала часу умйти сьа, 
у будний день. Вона убмивала сьа, йак йа но-тілько мау сходйти, і вона 
миньі зальльала вочп, вйльала мииьі ті иомйііі в вочп.“. — Али вонй 
постйшили сьа — і мати прибуджуйи зноу — „сниш, сйну?“ —  К ае: 
„н ь і“. —  „Гора з горойу — миньі приснйло сьа, такйй сон: — гора 
з горойу бйить сь а“. — Він до нейі каж е: „І буде сьа бйти, аш поки 
вона кого ни забий“. —  Али уже, він уже на-зад йде, до своуо крайу. 
Йде на-зад  і й акурат прийшоу до тейі горй. Бйуть сьа —  переверта- 
йуть сьа! Він перейтй ни можи, бо дороа йи —  а вонй бйуть сьа на 
дорозьі. — „Був-ісь там, у соньцьа? доки будим сьа бй ти ?“ — К ае : 
„буу“. — „Н у, скажй-ж миньі!“ — „Иа скажу, али нерепусьтьіть мине
на тамтой бік“. — Воніі перестали сьа бйгп, і він нерейшоу на тамтой
бік. — „Ну, кажй, йак б у д е?“ — Кап: „Будити сьа бйти, аш поки 
кого ни забйите“ . — „Ко-б йа була знала, то-б йа і тибе була забйла! 
Чикай дупіру, йак хто буде йти зноу....“ — Приходні — стойіт та 
дьіука сьльіпа. — „Споминали-сьти там за м ене?“ — „Сномпнау. Бу­
дись сьльіпа. поки ни умреш. На шо-сь у недьільу яйла сьа і до схода 
соньцьа вйльала-сь той кудель?“ —  Але він йіде — стойіт той мелник 
на мосьтьі. — „Ви уже повертайити н а -за д ? “ — „Повертану“. — А спо- 
минали-сьти там за мени, шо йа вас п росй у?“ — „Споминауім. Али 
к азау : майитн три пси — йак будити хльіб печй, шо на самий перед 
усаджайить сьа у пйпц, і той хльіб добути і роскройїти йиго на тройп' 
і тим псам дати, по порцийі. То хльіба буетн мати, шо не будетц мати 
де подьітии.

( З а п и с а н о  в і д  госп.  Г а н д р у х а  К р а в і ц к о г о  189І р.)
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Основа сеї казки війшла в казку про Марка Б  гатого, записану Ігнатієм з Ни- 
клович (№ гн ат ій  зт» Н и к л о в и ч ь ,  Казки. Львові» 1861, стор. 39—44. передруковано 
у М. Д р а ї  о .м а нов а ,  Малор. нар. преданія и разсказьі, стор. 329—332). Обшпрну л і­
тературу, що вяже ся з сею казкою і ріжними е'і паростями, звів до купи і розібрав 
по майстерськи ЗІ. Драгоманов у своїй статі „Славянскит'Ь сказання за рождението на 
Константина Великий (Сборник'ь за народни умотворения, наука и книжніша. кн. 
II, 132—184: III, 206— 246). І .  Фр.

2. Чоловік без страху і упир.

Буу сибі такий йіден хлоп на сьвітьі, жи він ни знау, шчо то йист 
біда і страх. І  говори сам до себи: „Піду йа —  каже - у сьвіт, а буду 
шукати, чи йи межи льудьмй біда йі страх“. — Взьау сибі торбу на 
плечі, палку у руки, і йде село віт села і питапи страху. Прийде до 
села, питайить сь а :  „Чи нема шчо тут де н ового?“ —  Так він іде
дальі. Приходи до друо сила, заішоу до коршмп, кае : „Дзьинь до­
брий!“ —  Ті вітказали: „Добре здорбульа!“ там, йак то у жидіу. Але 
жиди питайут йиго, звітки він (жид зара на сам перед пптайи); шчо ви 
тут робите і за чіім шукайите ? — так жиди кііжут до него. А він каже : 
„Па ходжу по сьвітьі і шукану, шчо йист біда і страх“ . — І жиди йіму 
росказупут, йакпй тут ііп у спльі страх“. „В нас ф сильі ходи шчо-еь по 
ночах і дуси льуди і висиеайи з них кроу. Тейі ночі перейшлойі у нас ґос- 
подар мау йідного сина і шо-но буде тому три педьільі, йак йиго вженйу, 
і вони лежали вбойи у коморі і померли“. — Він кае :  „Добре, пока­
жіть миньі, де ті ґосподарі сильать“ . — З ара  йиго запровадили до тейі 
хати, показали йиму тпх двойи молодьат, жи померли, він поливну сьа 
на них і каже до тпх старйх: „Ви йіх нп ховайти, йа заутра рано 
прийду до вас, і уни будут живі“. —  А сам пішоу дальі. Приходи на 
цвинтар у ночі, сьіу сибі на гробі і сплйт і думайи: „Кажут льуди, жи 
на цвинтарі йист страх, а йа ни майу жатноо страху“ . —  Але так 
в ночі коло десьатойі годйни слухайи — хто-сь іде до него. Але він ни 
майи страху с того. Т ак  дйвпть сьа — пішоу гет до села. А він стау 
та й іде дальі на цвинтар. ІІішоу межи гробй і дйвить с ь а : йідна йама 
ростворана йи. Вльізайи до тейі йами, ростворайп трумну, ульізапи до 
середини і лежйт. А усе страху нп майи. Так  прпходп так коло одииай- 
цьатойі той зі сила, жи вйльіз з йами і пішоу на село душйти, стау коло 
йами і пптайи: „Хто там йист у йамі?“ — А тамтой в йамі відзивайить 
сьа до него: „Шчо тибі до тоо, хто тут ййст! Скажй миньі, де-сь ходйу, 
то йа тибі скажу, хто тут йист, і пушчу тебе сьудп. Ну, йак ни хоц 
сказати, то не пуш чу!“ —  „ ІІу стй !“ —  „Нп пушчу, аш поки не ска­
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жеш, де-сь ходйу!“ — А йіму уже час приходи, дванайцьата година, 
тре ховати сьа, півень васьігівайи. — „Пусти, тепер скаж у!“ —‘ „Перше 
скажи, тупіру п у т ч у “. —  Йа ходйу на село, тамтейі ночи двойи ло.іо- 
дьат зддушйу, а тейі ночи ходйу — з них кроу смоктау“ . —  „Добри, зьі-сь 
сказау, тепер пе путчу. П ак миньі скажеш, шчо йім зробйти, жи-б вони 
устали на-зад  живі, то йа тибе пушчу“. —  „Ньі, не скаж у!“ —■ „Йак 
не хбц сказати, то не пушчу“. — ї а к  той скрутйу сьа лоцно, жп уже 
час приходи йиго — припадайи до тейі йамп, ни може йак увійтй! — 
„Скажу тибі тепер усьу прауду, пустй, то йа тибі ск аж у !“ —  „Н у, 
перши миньі скаж й!“ — Т ак він йіму росказуйп: „Підеш, йа буду йти 
до йамп, до тебе, а ти злапайиш мине за чупрйну і вйрвеш девіть воло- 
скіу з меиі головй і підеш до них, до тих двойи молодьат, пітаалйш йіх 
під носом йім, і вонй поустайут“. — „Добре, жи-сь миньі сказау, йа тп- 
пер тибе нн пушчу! Поки миньі ни скажиш, шчо тибі зробйти, жи-би ти 
ни ходйу ио ночах, не робйу льудьам страху і льудйй не дусйу і криві 
не висисау. Пак ни скажиш, ни пушчу“. — „Пустй мине, то йа тибі 
роскаж у!“ —  „Р о ск азу й !“ —  Так зачинайи він росказувати йіму — 
„Заутра у полугдш[і,, одинайцьаті годнпьі, підеш до ксьондза і скажеш 
ксьондзовп, жи-би йшоу с тобопу на цвинтар і мій гріб запечатувау —  
то ііа ни буду в п й н ц и  ходйу і льудйй дусйу. А ти возьмиш девйіть ко- 
ліу уосйковпх і девйіть раз по девйіть зерен маку і ’псйппш*) мене доу- 
кола маком і забййш тих девйіть коліу коло мого гробу уосйкових“ . — 
Т ак той хлоп впльізайи с трумла і каже до того: „Ходй с ь у д а !“ 
Так той скок до йамп і хтьіу сьа сховати хутко у трумлу — той зла- 
пау йиго за чупрйну і вйрвау поуну жяеньу волосьа (с того опйра). 
І  заберайить сьа і йде до села. Приходи під вікно і пукайи, клйчи. Так 
виходи слуга і питайнть сьа йиго: „Чоо вп хочите?ц — Він каже слу- 
з ь і : Л іист йіґомосьць у дом а?“ —  А слуга каж е: „Йпст, але спльать“. 
„Т ак ііа хочу, жи-би ітй до середини“. —  Т ак  слуга каж е: „Па зара 
збудіку, то йіґомосьць вййдут на дв ір“. — Припишу хлоп такн до ио- 
койу і каж е: г Слава Ісусу!^  — Ксьондз в ітказали : „Слава на віки !“ —  
і питайить сьа : „Чого ви хочи те?“ —  „П а  прийшоу до йіґомосьцьа, 
майу мати узаутра погріб ховати — похованим йиго. а не будем брати 
за нео гроші (ни буди платно)“. — Али ксьондз каж е: „Шчо за погріб, 
жи-би ни було грош і? Па ни піду ховати!“ — „Пак ни підете ховати, 
так на другу ніч будети мати у сильі такйп страх, і витрафльайи ко- 
льійа саме до вашоо дому“. — Так ксьондз пптайут: „А у котрі го- 
дйньі підим?“ — А він каж е: „Перед полуднем, одинайцьаті А йа йду 
тппер дальі від вас“. — Приходи до того ґоспбдара, де тих двойи мо-

*) Обсиплеш.
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лодьат лежйт, і зачпнайи робити з ними той Гишефт. Запальуйи тих де­
віть волоскіу волбсьа на чирепку і упкрутйу до-кола три рази пальцем 
своййм, поставну коло них. окбло голови, і дмухайи, жи-би йшбу той дим 
йім під ніс. І дйвпть сьа на них, чи уонй будут уставати. Али днвить 
с ь а : рухайп рукбйу, рухайи ногбйу, зачинами дихати, підводи голову 
і — устайут. І  йіднб до друго говорит, кае: „Т о топіру-сьмо спалц 
мбцно, же аньі разу не прикинули с ь а ! Блйсько дивйата годйна, а мн 
спимо!“ —  А той чоловік росказуйи йім (жи на знайи, шо то стр ах ): 
„О, спали-сьте, али на віки !“ —  Т ак ті старі оббйп утьішилп сьа і прнй- 
майуть йиго за свбо батька. І  питайуть сьа йиго, шчо-б він хтьіу за то, 
жи йіх дьіти вітхоронйу. А  він йім каж и: „Н ьіц не хочу від вас, тілько 
два злітники (йак то булй перши гроші), бо йду дальі в дорогу, робйтп 
кінец“. — 1 приходи до ксьондза, каже : „Ходьім, підемо поховати того 
умерлого, другій раз будем йиго ховати. Ви ховали йиго раз, али ни по 
праудьі, а міі типер будем убндва, похованим йиго по праудьі, жи-бп ни 
ходйу“. — ІІішлії до церкви, зь а їй  кронйло, сьвачену воду, і йдут на 
цвинтар ховати той погріб. Так він іде уперед, а ксьондз за ним. ІТрп- 
хбдьать на цвинтар, до того гробу — і той гріб йист роствбраний, рос- 
кйданий. Так бере ксьондз сьвачену воду, кропить і кйдайн штйри рази 
земльі, а він льізе до йамп, бйи девйать восйкових коліу, і сйпле надоу- 
кбла маком. Пак він но зачау ’псипатн маком, так зачау тамтбй до нео 
говорйтн : „Т ак ти миньі робиш !“ — „Так майу тибі зробйти, жи-бп-сь 
по ночах ни ходйу і льудйй ни дусйу —  тниер будиш тут лижати 
і твоііі кбсги будут робакй см октати!“ —  І вильізайи з йами і закидайи 
йиго. Закйдау і йдут с ксьондзом до дому. Так ксьондз питайут йиго : 
„1116 то йист за штука, жп ужи девйіть льіт, йак йа йиго ноховау, а він 
до тебе нііньі говорйу?“ ■— Т ак  той росиовідайн ксьондзови туйу 
сторийу. —  Так ксьондз заклйкау йіго на сьньіданьа —  йак посьньідали, 
так ксьондз питайут: „1116 ви хочити за ту у сл у гу ?“ — А він каж е: 
„Н ьіц  не хочу, но-тілько два злітники“. —  Зьау два злітники та й ні- 
шоу дальі у дороу, шукати страху. Іде дорогойу і здибайи —  три му­
зики с цимбалами йдут ннсут цимбали. Т ак  вія  пптайить сьа й іх : „Де
ви йдпте?“ —  А уонй йіму кажут : „Ми йдем нпдалеко до сусьідноо
сила (йак уот село при сильі, йак уог Берлин Йазліучик —. то уже 
сусьідни) — на висьільа“. —  А ті музйкп питайуть сьа й іго : „Де вй 
й д е те ?“ — А він каж е: „Н а йду у сьвіт, шукати страху“. — А уонй
к а у т : „Ет, шо то страху найти! От, нас йіде штйри і^ууже з ним раху-
йут) — то мона дістати страх}' уот йак горіх роскусйти“. — І йдут 
дальі гостинцем і бесьідуйут. Гостпнец буу вйсаджаний деревйнону — 
і йіден музйка каже до него, до того подорозьнього: „Й а хочу йти на 
сторону, а ви потрймайте мойі цимбали“. Взьау подорозьньій цимбали
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в руку і піде по-над деревйпойу. Деревина мала галузьа дуже нйсько — 
торкнули галузьа цимбали по струнах, струни загрумкали мбцно, — по- 
дорбзьньій зьльакау сьа і умер. I так закінчну свойй житьа зі страхом.

З а п и с а н о  в і д  г о с п о д а р я  Ю р к а  С о к о л о в с к о г о  в Б е р л и н і ,  в 1893 р.

Подібний лотів гл. G r i m m ,  Kinder- und H ausm ärchen I, N. 4. Не дуже чи­
сленні варіанти сеї казки з європейських та азіатських збірок звів у купу і порі­
вняв Коскен (Е. C o s q u i n ,  Contes populaires de Lorraine II, 253—263). І .  Ф.

3. Чудесна мош енка.
То буу сибі такий хлопець бідний, він у пана стау овець пасти, 

на службу. Дау йіму пан той погобідати, хлыба кавалок і казау найми- 
товп другому вйпровадитп йго де, жи-б він знау, де віуцьі пасти, на 
лан. 1  він ті віуцьі пасе сибі на пбльі, але дйвить сьа так, далёко : хб- 
дьать другі віуцьі, череда, і дуже далёко поросходйлн сьа йіднб від 
другого. Али приходит до него дьід, до тбуо хлбпцьа, і каж и: „Жжинй 
миньі доукбла ті віуцьі до купи, бо йа —  кае — старйй, ни можу йіх 
доукбла обійтй“. Але той хлопець з батогбм йак обійшбу доукбла них, 
збиу йіх до купи. К ае: „Ш б-б йа тибі, сйну, нодарувау за ту штуку?* — 
А він кае : „А  па знайу шб ? шо даеьте, то тб буде“. — „Й а ти дам таку 
мошбночку —  а дайу тибі порбзьньу — а йак схочеш гроші, нейу но- 
трасбш, та й гроші зара будут“. -  Т а п той хлопець зрадувау сьа, пі- 
шбу до своіи'х овець, нозавертау, і пробуйи ту мошенку. чп будут грбші. 
Иотрас нбйу — майи пбуно; висипайи у шапку — самі червіпьцьі. 
Але він не майи шо робйтп : буду трасти кілько... пбуну шапку шо б 
натрас. — Tpacé зноу натрас пбуну шапку і не маіш де иоды'ти. 
Найшбу кіньску голову, наснпау тудгі тих грбші і закопау під межейу. — 
И ак колгі прийду, то йа йіх возьму. — Аж він ті віуцьі заньау і при- 
гнау до пана, повечерау і льіг сибі спати. Али спит і думайи, кае : „Йа 
уже заутра ни жену уовец, йа уже буду повертати до свбуо батька на­
зад, до дому“. — Забрау сьа'раио і віібрау сьа, шо пан нп знау навіть, 
фтьік. Ліпшу там на те поле, де він сховау ті грбші -  не мани де по- 
дьітп й іх ; по кишеньах пороскпдау, за пазуху, забрау усьі грбші. При­
ходит до батька — батько біднпй, хатинка така, йак та-уб М азепова*). 
Але йіму уже усгпд робить сьа, шо він майи дужи уобдерту хатйну. 
Кае батько: „Ни майу хды'ба“. — Він вйкпнуу грбш і: „Ідьі'ть, купіть, а бй

*) Мик.іта Рицар, з прозвищем Мазепа. господар у Берлині О. Р.
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буу хльіб. Уже хльіб майи, ше на приварок мукй пшенйшнойі — вйкинуу 
гроші іиче на муку. Те Й вій так сибі вййшоу на двір те н так думайи, 
і вйньау ту мошбнку і каже : Ш о-би миньі такіін палац стау ма­
льований, аш шо б усьі здивували! — А палац стау на тих мйа- 
етах такий, шо квіти різьньі, на три пльонтра (то уже Господь Бог 
у ті мошеньцьі буу, бо то сьватйй отец Миколай дау йіму), вікна доу- 
кола стали чйсто зальіані ! А він зноу трасе мошанкойу, трасе зноу : 
Ш о-б мпньі такі стали коньі, коньі с карйтойу ! — Т ак  він уже хоче 
йіхати на зальоти — уже майи мур, гроші майи. уже звичайно Пан-біг 
йнму уже дау — під гіншого цара, до крульа, за воду. Але він запраг 
ті коньі сибі і піде. То він йіхау до водй, а водойу йак пойіде ? Вйньау 
мошенку, затрае тейу мошенкону : А-бй миньі зальізний міст стау ! — І за- 
льізнпй міст стау на-дух. Алп він прийіхау до тоуо пана, до тоуо крульа. 
Али той круль вййшоу на двір, дйвить сьа по коньах : поубйрані файио — 
запрбшуіш йіго до покойу. От він там дайп йіму пйтп там, йісти і пн- 
тайить сьі йпго : Віткн пан йп ? —  Алп він йиму сказау, вітки він —
але він каже : ІІаґ-же пан сьудй міг зайіхатп, коли тут дороги нима до
менн? — Но він кае : Иаґ-же нима дороги? А Йак на нриііїхау? ’бо 
йа ніз дороги йіхау ? — Али він до него кае : Но, па уже знану, шо 
то нака-сь штука ни. Звіци с того боку можи до мени зашхати, хто хоче, 
але звіци, звітки пан, то ни може на жаден спосіб. — Но, та й вонй 
там то роспптали сьі там, чо він хоче, він йіму сказау. — От, каже —
йи, йи, йа майу доньку. Ану тут йійі заклйчте, нехай пан подйвить сьа,
чи сподобайп, чи ньі. — ІІрпхбдпт. Убрана файно —  варт подивнтп сьа. 
Но, йа дам свону дочку за тббе. али так, йак до менн йи ті мори, шо- 
бн-сь вйсадну садовину тйл боком і тйм боком, від Ménu аж до cé6 n; 
і зарас шо-би-сь вйсадну і зара шо-б зацвйла (багацько вимагайи) і зара 
шо-б зродило, шо-би йа йіхау, зара йаблока булй ! — Алп він уже с тим 
словом б іт  пана віт тоуо пойіхау. Прийіхау до дому і T p é ô a  уже то... 
бере ту MOiuéHKy, ipacé  : Абй миньі садовина тйм і тйм боком була на- 
дух, і зара зацвйла і зара зродила ! — Але дйвить сьа -  уже йи ! са­
довина йп і уже цвптб і уже зродйла ! Запрагайи ті коньі уже зноу до 
карйти і прийіхау a-ж до того цара. —  ІІрауда, йи! йак-ім казау, і так 
стало сьа ! — Но, уже Tenép  дам, уже йа ни можу домнтп слово, коли 
тй поставну сьа с тйм ! Йа-бн-м сам ни постарау сьа так зробити ! —  
І  зара на-дух музпки, росппсау лйстн по містах, по панах, там де він 
знау, по свойіх (по фамільійі — додала стара Гананьіниха), та й вже 
висьільа рббльать.

От по висьільі він 6 epé ту панну на пойазд на свій і йіде до 
своуо убійсьтьа. Т а панна так дйвнть сьа на ту садовину, йаблока 
різьньі пахнут, такі шо а !  Прийіхау си до дому —  палаци сподобали

Етнограф ічний  зб ірник , т. І. 1 *
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сьі йійі, ше мудрішій, йак у багька у йійі ! От она з ніш була так можи 
два, три дьньі, штйри, і вона йигб випйтуйи : Вігки ти жиайш ? йаку ти 
майиш профёсийу ? — Він к ае : Мины так П ан-бі дау, йа ни знайу 
нм ц. —  Али скажи мины так црауду, йак ! Иан-біг так ни дасьть, но 
треба де-сь шо-сь робити. — І він признау сьа перед нёау. Али вони 
нольагалп спати у ночі і уона від нёго ту мошенку фкрала (ого, будь 
здорбу, с празннком ! — сказала стара Гананьіаиха). Иак хугко украла, 
і ше хутши фтьікла, до свого багька. Алн він прикидайнть сьа : та нема 
йійі ! — і мацайнть сьа до мошёнки —  і мошёнки ни ма ! і палаціу ни- 
ма уже тих ! (бери батіжок, йдй уовёц пасти зноу ! — сказав молодий 
Микола Кравіцкпй, а стара Гананьіниха докинула: То так! Йак колй-сь 
ІІан-біг дасьть йакё добре, то ни на дбуго!). —  Алн усгайй рано — йиго 
батько нитайить с ь а : А де твойі ті палаци поды'ли сьа? — Пан-бі ми­
ны' дау, ІІан-біг взьау! (Лёхко прийшло — лёхко пішло! —  додав па­
рубок Антбшко Мороз) Ну, ви т а т у .. . fia вандруйу зноу, уо-также, йак 
вандрувау. — Забрау сьі, пішбу. Але піпібу аж на те місце, де ті віуцьі 
він пас. Али дйвить сьа : ходьать віуцьі, йідна череда і друга. Але він 
ті віуцьі нізнау, жи він йіх нас, алн він пішоу сибі до тамгйх уовець, 
шо він завертау йіх. Приходит: спдііт дьід той самий. — А шо-ш тп, 
синку ? Гарао тпбі з мошёнкойу з мейу ? — Т а гараз, али ни на-дбуго. 
А на-шо ти такий дурцйй ! на-шо тн жіньцьі прауду сказау! Ну, уже, 
ниббжн, пропало, уже трудно, шо-би-сь тейі мошенки від uéui видер... 
Али майу надьійу, шо ти йпі відбереш на-зад. Тут піди до лыса, до 
тбуо льіска возьди-вб, т а ї  над дорбгойу стойіг йаблоньа, і то невеличка 
йаблоньа, низенька. Там на ньі ин Йаблока, такі, шо ньігде нима — і ти 
тих йаблок сибі нарвіі, кілько мбжиш донёсти. — Али він нішоу. П ри­
ходит до тоуо льіска — запахли йіму. Али-ж дйвить сьа : йи. В із тих 
йаблок зачау рвати — бджи такі йаблока йак грушки добрі ! Та й він 
йіх впрвау вісьім і нп мі донёсти А пахнут ше далеко, йак ідбш. Али 
той дьід йіму казау : Йди ти там до тоуо міста, де уоиа раз-уу-раз fiu. 
Али перебери сьа так на-бідно дужи, латун так чорний і с тим підиш, 
с тими йаблоками. — Та й він нрийшбу там до міста, сьіу сибі під му­
ром, ті йаблока поставну, стойать коло него. Али к азау : три дукати за 
йіднб йаблоко ! — Али приходит вона сама — він йійі пізнау, шо то 
йіго жінка, али вона не пізнала йпгб. — Шо тн, чоловічп, хбчиш за ті 
йаблока? —  Три дукати. — А моє буди меньши? — То йідна цьіна, 
три дукати йідно. — Т а й вона виньала ту мошёнку, віїньала три та 
й дала йіму. Али вона виймала, а він за мошёнку, видер від нбйі, хап- 
нуу, тих йаблок відрік сьа, йак пішоу межи мури, — нропау. Она упала 
посёрид міста та й кричйг: Ів а у т !  — Він з мошёнкойу нрийшбу аж до 
дому —  одже ше не вірит сам сибі, шо він йі ханнуу... А можи дурно?
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Можи вона пішла до йнших рук, та Й вже моє ни буди?... І він вііньау 
сибі ту моишнку, вййшоу на двір, стау сибі у такім куточку і буде пробу­
вати, чи уона буди давати гроші. Алн потрас нбйу — йи! поуна! ви­
ки нуу ті самі гроші, гао з разу трас. От, хвалити Бога, шо йа дістау. 
Уже на-зад до Héfi i нц поиіду і ни буду ньіц казау навіть. Т а  на-шб 
мнньі такі палати! ■— йа сибі.... хата проста шо-б була добра, хльівй 
добрі, товару поуно шо-б було (то уже по ґосподарски, по паньски уже 
ньі — замітив Микола Кравіцкий), четверо кбнвй, возів два, і йа сибі 
уоженьу сьа.... — І він сибі пішоу до ґосподара, посватау і взьау сибі 
жінку. Мужик добрий.... і сибі жйли до смертп, та й вже по цьілі справі. 
Т а й помер — та й яошенка пропала! (ІІаньі до часу була, а біда то 
до віку ! — докинула стара Гананьіниха).

В і д  г о е п .  Г а н д р у х а  К р а в і ц к о г о  з а п .  в м а р т ї  1894.

Паралелі гл. А в а н а с ь е в г ,  Народньїя русскія сказки II, 118—138; IV, 
236—248; H a l i n ,  Griechische und albanesische M ärchen I ,  109— 114; B a s i l e ,  
Pentam erone, übers, von L iebrecht, II, 3 —12;  ІНидди-Кур'ь, гл. XIII (перекл. в Зтно- 
графическомь сборіш кі, т. VI.) І . Ф.

4. Чудесні конї.
May батько три с и н и ; два мудрих, а йіден дурний (та йак той 

Франко Цеголникіу). ГІід морем мау поле, —  там на тім польі посьійали 
пшенйцьу, і у дбнь та пшенйцьа дуже була файна, а у ночі шо-сь прийди 
і скуси ту пшенйцьу (ньіби зьісьть) чисто. Та й кажи батько до тоуо 
напстаршоуо сйва, до тоуо мудроуо, к ае : Пішоу- би-сь, сину, пішбу-би-сь 
на-нн , мои бі-сь шо злапау. —  Пішоу той син, троха там иосйдьіу, 
посйдьіу, сон йиго зморйу, заснуу ; та й заснуу, та й пшенйцьу зьіло 
шо-сь, прийшло, та й він ни знау шчо. Н а другу ніч пішоу другій син, 
той яудрий ше. Тае заснуу, та й тае ни знау, шо зьіло ту пшенйцьу. 
А на трбтьу ніч кае той д \рн й й : Тату, па — кае —  піду. К аж е: Йа 
мушу злапати, шо то яьідапи ту пшенйцьу. — А батько кае : та дб, ти 
такий дурний, aé ти там.... шо ти будиш вйдьіти ! — Пішоу той дурний, 
пішоу там до тоуо польа, там стойала така йаблінка коло тоуо польа. 
Він взьау, вйльіз на ту йаблоньу, і ни спау, так сиділу, аш прийшоу 
кінь з місьацем. Прийшоу піт ту йаблоньу і стау чухати сьі. Він по- 
малбньку так зачау зльічати, і всьіу на тоуо коньа і прийіхау аж до 
дому, с тим конем. І прийіхау до дому, — і мау коньа у дома такоуо 
сухбуо і він зьау тоуо коньа, вйгнау так на вулицьу, а того пустйу до 
станьі файного. Н а другу ніч пішоу і зноу так само вйльіз на те дбрево. 
І приходи ше кінь зі сонцем, —  приходи зноу там до тоуо самоуо де­
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рева і зачау зноу чухати сьі. І вій фсьіу зноу ио - малбньку на Héro 
і уже мавп два. Н а третьу ніч зноу пішбу на те місце і нрийшоу кінь 
зноу з зорбйу. І він зноу іго-маленьку так на uéÿo, зноу ухопйу сьі 
і прпйіхау до дому, уже каии трн кбньі, такі йак..,. — Али йідбн цар 
pocuucâÿ листи но усьіх сблах, по усьіх містах, і кажи : Мбжи-б такйй 
йакйй знайшбу сьі, жй-би на третьи пльбнтро с KOHéM вйскок. Подаруйи 
йиму свбуо половину добра і свойу дочку дайй за жінку. Алп ті братії 
мудрі мали такі коники свойі, а той дурний таґ-жи мау. І батько каже : 
Иідьте вії убйдва, може ви котрий вискочите. —  А той дурний каже: 
Тату, йа пойіду. — А батько каж е: Дб ти, такий дурний, сину, куди 
ти там вййідиш! —  А він каж и: Тату, ви ни давіть сьі, жп йа дурніій, 
а йа — кае — найхутше вйскочу йак хто. -  Алн ті мудрі каж ут: Ти 
навіть — ка — ни йідь, бо ти нам устйду наробиш, йак вййідиш та- 
кбйу хабетойу, йак ти майпш, сухойу. — Али ті братй попіхалн, а він 
сибі пішоу до станьі, вивіу йіднбуо коньа, зі сонцем, і подпвйу сьі йіму 
у вухо. Вйньау з вуха усьо па сбби убраньа паньске, у вусьі сидьіло, 
і убрау сьі і  фсьіу на нбго, на тбуо коньа, і пойіхау : А йак прнйіхау 
там, н но-тілько тудп прпгнау, і зара там вйскок с тим конем і хусточку 
передер, взьау кавалок сибі, а кавалок йійі дау, нанньі, і на-зад іюііі- 
хау. Прнйіхау до дому, нустйу коньа до станьі, скинуу топ мундур папь- 
ский і фсалйу конбві у вухо, і убрау сьа те шматьа свойй, те бідне, 
і припишу до хати, сьіу і сиднт. Прийіхали ті брати йиго, мудрі ті, 
і батько нитайи : А шб там, сини? Заручйлп-сьтн котрйй — кае —  чи 
ньі? — О — кае —  тату, дб там! Пан -— ка — прнйіхау накййі-сь 
такйй, коньа —  кае — майи с сбнцем, — кае — ’к там но пригнау, 
так вйскок і хусточку передер і вже. — А той дурнйй к а е : То —  кае —  
fia сам буу. — А онй каут : Іди ти, дурнйй, ти с тбйу хабетойу кудй 
там вйскок-ісь (вйліз-ісь)! — А — кае — а-ну, йідьіть-но, брати, по- 
дивіть сьі, і вй. тату, йакі йа кбньі майу! А вй мене — кае — дурнйм 
робите! — Али той цар роспнсау, до нбго нанпсау: Жн майи такйх 
три уосббі, жи чи він йіх побий, йідбн з двома головами, а другій с трома 
головами, а трбтьін зі штирма головами. Каже : Йак ти йіх побййш, то 
мойу дочку за жінку вбзьмеш. — Так він дуже зажурну сьі с того, 
каже : Дб-ж па можу побити такйх, жи він майи три голові і штйри ! — 
Але пішбу він, вльіз під міст, під деревйаний. Йіде топ йідбн з двома 
головами бес той міст, і но-тілько вйіхау на топ міст, і фпау кінь і здох 
йіму (і згйнуу на тім місци). Т ак він каж е: кбньу мій, кбньу! чп ти — 
кае — нйньки ни йіу чп ни пиу, чи бес того ІІопельуха маниш погії- 
бати? (А він ппсау сьі Попельух, той). Та и кае : Вильізай-но, ІІопе- 
льуху, будемо сьі трбха бйтп —  к а е . '—  Тон вйльіс c-під того мбста, 
зачалй сьа бйти, і забпу йигб той Понельух, того з двома головами.
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І взьзу, вльіс під другій міст, під зальізний. Аж надйіхау зноу той 
с трома головами, і так само, йак вйіхау, і у паУ кінь йину, і зноу.... 
і зробйу сьі неживий. Та и він зноу к аж е: Коньу мій, коньу! чи ти 
шіньки ни йіу чи нц ішу, чи бис того ІІопельуха маниш тут погибати ? — 
К аж е: Впльізай-но ти, Попельуху, будем войну точити. — Той вйльіз, 
зачали бити сьі, і той Попельух таки забйу і тоуо. Вльіз зноу піт ка­
мінний міст, кае : Коби ше миньі того йідного! — Вльіз зноу піт той
міст і прпйіхау зноу той зі штирна головами, п но кінь сгау на мосьтьі, 
та й зноу уіілу. Т а  й к а е : Коньу мій, коньу! Чи ти нгіньі ни йіу чи 
ни пиу, чи бес того ІІопельуха маниш погпбати возьде дурно-пусто ! — 
Вильізай, Попельуху, будем войну точйтп ! — Йак той вйльіз, йак за-
чалй сьа бйти, і той забйу зі штпрма головами уже того, уже ни міг
ратунку дати....

З а п и с а н о  в і д г о с п о д а р я  Ми к о л и  К р а в і ц к о г о  в 1893 р.

П аралелі: II ги . з Н и к л о в и ч ь ,  Казки, 46—52; М. Д р а г о м а н о в ь ,  
Малор. иар. преданія 262—267; БІ,. С і з г е ї У Б к і ,  Кгакотеіасу, топо£га1іа еіподга 
йсгпа І. 186—181  І .  Ф.

5. В дячні звірі.
Мала удовйцьа сіїна йідного і дала йіму два рйньских, и к аж е: 

Йди шо кунй до міста, жйби-сьмо мали шо Йістп. Він іде, йде, йшоу 
до міста, дйвить с ь і : бпп чоловік пса. А він до нео к а е : З а  
шчо ти йиго бипш ? йак маішш йи го  бйтп на смерть, продай миньі йпго. —  
Н у, то купй сибі у аенп, шо дасйш? от, дай миньі там кілька шусток 
та й бирй сибі. — Той взьау, дау йіму пйать шусток за тоуо пса. 
Взьау, заплатйу і нисе йпго до дому. Здпбайи зноу друуоуо чоловіка: 
бйи кола. —  Йак майиш йиго бйти, продай миньі того кота. — І дау 
ін за кота таґжи ппадесьат і'рейцаріу. І взьау таґжп сибі до дому, нисе. 
Здибайп зноу.... уже майи тоуо котика і песика, — здпбайи зноу тре­
тього чоловіка на дорозьі, йак уже йде до дому : бйп вужа чоловік. За 
шчо ти, — каже — чоловіче, бйпш тоуо вуж а? продай миньі йиго. — 
Йа йго за те бйу, бо він може кого укусити. —  Йак майиш йнго бйти, 
то льпіши продай мпньі йпго Кажи чоловік: Купй спбі. — От, шче майу 
йидиоуо рйньского, уже-м куппу пса і кота, шче й купльу вужа, буди 
моші цьі.ти господарство. — Дау він за вужа таґ-жи пйадесьат ґрейдаріу, 
нйадесьат шче йіму зістало сьі — то йиго йідченьа. Прпньіс він то до 
дом у: пса, кота і вужа. Стала сьі з ним мати сварйти: Йа тебе, сину, 
післала купити шо йісти, а ти мпньі, сйну, накупй)' таких дзьвірат йакйх,
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жп страшно у хатьі сидыти. Такого можна злйбати де-будь. Типёр аны 
йиго продасйш, ньі шб зробпш з ним, і сам йістп ни майиш шб. —  Вія 
то зіставиу у дома і пішоу шчё раз верпуу сьі до міста; куппу він псови 
і котови хльіба і взьау, а ґьльа вужа куппу ґрйсу. Куппу ïpiicy і усйпау 
у ді ішку той ґрпс і тоуо вужа укйнуу f  ту дьішку, мёжи той ґрнс. I той 
вуж спді.іу так чи биз рік і той ґрііс йіу, і так йиго спас, такий сьі 
зробйу глаткий і вилйкий.... І  топ вуж сьі проси й до нёуо заговорйу: 
Бери з*вне і неси.... А той вуж то буу найстарший віт усьіх вужіу, він 
буу так йі>к крулем межи тими вужами. —  За тойи, жи тй минё викупну 
віт смерти, дістагиш типёр вилпку надгорбду. Берй-ж мене і неси, там 
такі і такі гори йист в льісьі, йа вже тибі буду показувати, і менё такті 
мусьать викупити вужі, бо па ййздим найстаршій. Будут тобі давати 
гроши, то тй ни берй : будут тибі давати срібло і злото мішками, каж й: 
пьіп йа ни хочу, іно мппьі дайтп той пёрстпнь, жп той вуж майи на 
сибі (с тоуо вужа топ пёрстпнь), то вопй ни схтьать тибі дати. Али тй 
веріай  сьі зо мнойу на-зад до-дбму: па йіго віткупйу віт смерти, йа йіго 
г}тдувау, сьі мньі той пёрстпнь сподббау, —  то уонй тибі мусьать дати. 
Бо йак вбзьмнш гроші мішок дадут тибі, то то будут самі гадьі ; то 
уонй тибе —  будиш ітй до дому, то на дорозьі тпбё зьідьать. (Так до 
нёго казау той вуж, шчо він йиго вйгу^дувау), Той пёрстпнь йак з мёни 
пбзьмпш, то будёш шчаслйвпм : насадіпп йиго на иалин, йак ним повёр- 
нпш, іпо сибі зпмйслпш, то то усьо будиш мау (так до него вуж говорйу1). 
Тй-сь мпньі зробйу добре, —  так каже вуж до него — а йа тибі зро­
бйу шче лыпши. — От, хты'ли вже німу дати той пёрстпнь з нёго. Иак 
топ пёрстпнь дали йиму, йак він насадйу на палпц, і спогадау сиб і: 
Жи-б йа, йак йа прййду до дому, -  ййздим такйіі бідний, і мопа мама, 
то йак прййду до дому, жй-би-м мау йидзёньа і питьа. — Прнйшбу ін 
до дбму : Т ак  йак номйслиу, і то майу. — Тппёр ше поверпуу пёрстинь: 
Хочу, жи-б мпньі стау файний палац, тякйй, йак то панй майут, гра- 
бйбве. —  І стау жп йиму таґжи такйй палац, йак помйслиу. Зробйу сьі 
цалком вилпкій пан, бо усьо майи. Мати сьі дйвуйі : Сйну, шо то ййст 
такейі ? — А вйдити, мамо, вй-сьтп мине сварйли, мпньі так Бог дау. — 
І дивуйуть сьі навіть йіжу і у тім силы льудп, шчо пёршп буу такйй 
бідний, а тппёр такйм паном сьі зробііу.

Т а й він уже сибі так буу кожи з рік, шче ходйу кавальпром. — 
А тппёр уже сьі, сйну. уожепй, чого ш так будиш ходйти кавальпром — 
ййздісь такйм паном богатпм, чого-ж будиш кавальпром ходйти? —  Т а 
шчб-ж, діймо, та йа прбстойі хлопки ни возьму. — Взьау той пёрстпнь, 
обернуу, і чуйи він, жи там у йиднбго крульа йист дочка. І  спогадау 
сибі так, замйс.лиу, шчо Йа йійі хочу взьати за жінку. І йак той пёрстпнь 
обернуу, і ф ті хвйльі стау він там. у тбуо крульа. Так той круль сьі
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шчудовау, по йакому він так до него зайіхау —  бо то було за морам. — 
Й ак ти — питайить сьі круль тоуо —  йак ти сьуда дойіхавись до 
вени? — И і де схочу, то йа можу ігн і йіхати. — Кажи, так до него той 
к р у л ь : То с теби йист йакйй-сь великий фильозоф. Ну, йак ти йи такий 
фильозоф, а хочиш мойу дочку взьати, то йа дам за теби. Али зробй-ж 
миньі так : вимуруй-жи миньі такйй мармуровий палац за  двайцьігь штири 
годйньі, то йа дам за теои свойу дочку. — Він той перстинь обернуу 
і так спбі замйслиу, і у ті хвйльі стау палац мармуровий. Минуло двай- 
дьіть штйри годйньі, він пішов і замельдувау тому крулеві: Вже йист 
готоу. — Той сьі круль аш шчудовау: Шо то йист за комедийа, шчо 
йа ййздем круль. шану свопи войско, то миньі треоа такий палац муро- 
ватп без десьіть льіт, йак він постазиу за двайцьігь штири годйньі ? Н у, 
то-сь зробйу, шо-м сибі казау — так кажи круль до тоуо своуо зьатьа —  
типер йа шче хочу, жйби ш іе миньі було.... до тоуо палацу злотий бурок, 
то допіру дам за теби свойу дочку. —  Той нерстинь віьау, обернуу, 
і сибі так замйслиу: Жи-б миньі у ті хвильі стало (злотий бурок). — 
І вже яусьіу за неуо дати свойу дочку. — Мушу за неуо дати, бо він 
йист мудрійший йак йа —  так той круль казау. І  зробили вони вже ве- 
сьільа. і йілу сьі ни сподобало там бути. В зьаіи  шльуб, і він сибі так 
помііслиу: Тпнер — (обервуу той нерстинь) — типер йа хочу буги 
с свейу жопойу ца-се;'Пі моріу, жи би миньі сгау палац н і-серид моріу, 
такий, жи шче жадин цар ни майи --  так сибі замйслиу. І  так стало, 
йак він замйслиу: палац на-серид моріу, і він стау ж жінкойу. Убер- 
нуу він зноу перстинь і сибі помислау: Жіі-би миньі ст аю  кілька реґі- 
ментіу войска коло менп. — Стало коло него і войско, кілько він хтьіу. 
Типер вже йа сьі ни бойу ньікбго. Сгау він льіпший, більший круль, 
йак йиго тесьть.... Нін спбі заусьігди ж жінкойу ночувау сибі у покойу. 
Али жінка йиго стала питати сь і: Шо то йист чакейі, ти йиздісь мій 
муж, типер скажи миньі ирауду, ни майись сьі мине чого бойатн, бо ти 
мій муж, а йа твоиа жона. — П ак стала й и г о  нросйти, і він зьау, склзау 
ирауду. К аж и : На майу такйй нерстинь, шчо йак йа ним поверну, шчо 
сибі замйсьльу, то те майу. — І заусьігди він тримау той перстинь на 
руцьі, на палци. І  той песик і когпк таґ-жи, шчо він купиу, то таґ-жи 
були з ним, де він ішоу. Нольагали вони у ночі спати, і він заснуу 
твердо ; узьала з него жона і той перстинь здерла йіму с иальцьа. І  так 
сибі —  уже уона насадила на иадец на свій і так сибі сп огадала: Ш чо-бп 
йа була у своуо отцьа на-зад — так сибі помислила. Та й він зістау сьі 
но с песиком і с котиком. Іірпбудйу сьі в ін : нима ньіц. аньі войска, 
аньі жінки, но-тілько зістау сьі с песиком і с котиком. ІІодивйу сьі він 
на р у к у : уже перстиньа нима ! — О, типер йа зістау уже дупіру бід­
н и й ! — Кажи-до него песик і котик: Ни бій сьі, наш пани, ти-сь нас
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відратувау віт смертн, а ми тебе відратуйимо шче. — Кажи песик до 
котика: Усьадь.... йа буду нліхсти, а тп т̂сьадь на м еті і йа тибе буду 
вести чпрпз мори, аш туди, де вона йпст, до йійі отца, то ми ше той 
перстинь дістанемо у нейі. — Прийіхали вони чериз мори, пес і кіт, 
і кажи пес, вже йак прийіхали туди, кажи пес до к о ти ка : Знайпш тп 
шчо, злапай-но тп миш. — ГІішоу котик, злапау миш. — І ідй ти, сьадь
під порогом з мпшейу і тримай у губі (А то було у ночі.). Уна, та паньі,
маі1 и перстіпь ^  губі — , і слухай, сидй піт порогом —  так казау пес до 
котпка — йак-но будиш слухати, йак хто двпрмй рйпни, буди йшоу на 
двір, то ти пак найхутши ідй до покойу іс тейу мйшойу, —  уна той пер­
етин ь мани у губі, та  паньі —  ти по тйху прийди до липка, і тейу мй- 
гаойу йі так потернй по губі, і вона сьі збрйди, ск а и : тфу, т ф у ! до то 
такй ґо ! —  і той перстинь упаде йі з губи на земльу, а ти йак най- 
хутшп хапай за той нерстпиь і тисни сьі під дверп. ІІак она пльунула, 
той котик ухоийу за той перстинь. Она сьі зі сну дужп зльакала сьі. 
стала у покойу кричати, аш ті слуги почули, прийшли хутко під д верп : 
шчо то такейі за крйк? — А котик йак найлутшп с перстпнем утьік на 
двір. А песик чикау на дворі'. Кажи : Майіш V —  Кажи коти к : Майу. — 
Ну, сьідай тинер на мени — так кажи пес до кота — і йідьмо на-зад
до своуо пана. — Сьіу котик на пса іс тим перстннем; алп вйиіхалп
вонй пасерид мора, — пптайпть сьі песик котпка; Майиш перстинь ? -  
Кажи: Майу. — Йідут, йідут зноу кавалок, каж и: М айіш? — Котик 
хтьіу сказати : майу — та й той перстинь упау у воду. Ну, та й кажи 
котпк до п с а : Та й вже фпау миньі у воду. — Ідй-ж  мпньі тппер л а ­
пай рибу і шукай миньі тоуо иерстиньа, бо то рйба ухопила. — Йак 
стау котик шукати за тин перетином, питати сьі рйбп ітй глубоко 
у воду — кажи рйба: Йа майу. —  Йди з памп на-верха, зо мнойу — 
так кажи котпк до рйби — той перстинь віддасйш. дістаниш вплйку над- 
городу, —  Взьали пес і кіт... та рйба підійшла до горй, песик іс ко­
том взьали ту рйбу роздерли й той иерстпнь добули, і так іп'дут до 
своуо пана дальі. ІІрпйіхали воай до своуо пана. ІІитайп сьі пан : А шо, 
майпти? — Кажи котпк: Майпмо. І  пан сьі дужи утьі'шиу, жп вонй 
йіму на-зад дістали йіго иерстень. Насадііу ін на палпц і так сибі по- 
мйелиу: Шчо мойа жона так мине побідйла, нех вона до мени тепер 
прииіди! Убернуу перстинь й так спої помйелиу. Й іхала вона до него, 
і вій той перстинь оборнуу: Шчо она миньі була ворогом, шчо типер 
нех вона у морах пропаде, нех сьі вона ф топп! —  Уже кінец. Утопила 
сьі за ту штуку.

З а п и с а н о  в і д  к р а в ц я  Ю с ь к а З а х а р ч у к а  в м а р т ї  1894.
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6. М олодильна вода.

То буу сибі йіден круль. M ay три сини. Так він сибі казау спро- 
сйти напіу, листи пороепйсувау, шдо-б зьіхали сьа до нео. Али вій зро- 
бйу той баль сибі, пани позйіжджали сьа, і каже до них: „Ш о-б то ро­
бити, шо йа старий, а па хочу бути мододйй ? Угадуйтп, пак то робити?“ 
Адп жадного ни ма такого і ньіхтб то му ни зробит. Порузйіжджали сьа 
панй уже, і той найстаршій син каж е: „Татуньу, a -ж за морами йп така 
студньа і там йй така в о д а ; тейі водй дістати і уумйтп сьа, то буди 
молодіш. Али, татуньу, дайти мпиьі войска і гроші, то па пойіду, то йа 
вам дістану“.

Али взьау він, дау йіму войска і дау йіму гроші, і пошхау. При- 
піжджаип він на мори — йи три дорозьі на тім мери. Али міркуйп, на 
котру дороу брати сьа йіму. Али він узьау сьа на льіву дороуу. І  пак 
він пошхау, вйніхау по-серид мора, вода стала драгльами, п він стау 
і стошт. Шо робйти — треба те войско цивільнп вйтоиити, а та стар­
шина то дістанеть сьа з ним, бо не ма сконд годувати тілько. Він сто- 
йау на тих морах рік і два місьацьі і ни міг вййіхати ä -ньі сьудп ньі 
туди, стау та и уже. Але той батько вйчекау уже... вййшоу рік і два 
місьацьі, і роспнсуйи зноу лпетп по свойіх панах, шо-б зьіхали сьа, п він 
сибі зноу баль буде справльау. Позьіжджалп сьа панй, там сибі пйут, 
йідьать, і він каже : „Може з вас такий йп, шчо хто може знайи, шчо-б 
чоловік молодий с т а у ? “ „Ж аден — каже —  ни знайпмо“. —  Уже ті панй 
зноу норозйіздйли сьа, уже по тім бальу, а той син кае до нео, той се- 
редушчш, кае : „Татуньу, йа пойіду, то йа вам уже привезу. Дайти ми­
ньі войска, гроші, —  йа й іду“.

Батько йіму дау войска, дау гроші, і він забрау сьа й пойіхау. 
Ирпйіжджайи на море —  йп три дорозьі. Але міркуйп: „Н а котру то 
мвньі йіхати с тих, на тих три дорозьі?“ .. Але пойіхау у середньу до­
рогу. Й ак він пойіхау, зайіхау по-серед мора тій застановйу сьа. Вода 
стала драгльами і йіхати ни можна. Стойать. Шо будем робити ? треба 
троха войска вйтопити, а ті старші дістайуть сьа. Шо робити —  уже 
стойать рік і два місьацьі. Батько впгльадайп, уже рік, два місьацьі уже —  
ни ма ! Роспнсуйи зноу лпетп по тих панах ; зноу баль хоче справити 
(за куждим сином муснт справити, бо ужй нпма). „Може хто межи вами
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йи, шо можи те знати, шо-би молодий стау, вісьімнайцьіть льіт стау мо­
лодий?“ (А вже моє мау шісьдесьат — а він хтьіу молодіш бути!) — 
Вітказуйи до néo, шо ньі, ньіхто не поможе. Йак П ан-біг ни поможе, то 
уже ньіхто. ІІорозьіжджали сьа пани, та й той наймолотшій син кае : 
„ Татуньу, йа пойіду, йа вам уже привезу. Алн миньі дайти войска шмат 
й гроші шмат“.

І він дау німу войска, дау гроші, ін пойіхау. Йак він пойіхау, прп- 
йіжджайп на мори — йи три дорозьі. Але й він спбі міркуйи : „Н а ко­
тру то мнньі йіхатп?.. Але пойіду на праву“. —  Пойіхау на праву до- 
роу. Т ак він пойіхау, пойіхау, і- зайіхау посеред мора, і піде дальі — вже 
мпнуу но-сбред мора. Але так йіде, поки до кінцьа ни дойіде, на там- 
той бік. Прпйіхау ін на тамтой бік мора, уже воду перейіхау. Дивить 
сьа, стойіт кузьньа на ббрезьі під морами, і шо-сь там дзбнькайи у ті 
кузьньі. Али він сам зьльіз, войско покйнуу на тім, шо йіхали, а сам 
п і шоу до кузьньі до тейі. „Слава Боуу !“ — „Слава на в ік и ! “ —  ІІптайить 
сьа той коваль: „А віткп ви тут зайіхали?“ —  „Йа зайіхау a -ж с там- 
тоуо крайу, за води“ — „А за чпм-жи вп тут прпйіхалп?“ —  „Йа при- 
йіхау, йа хочу дістати води“. —  „Йакбйі води? — „Йа хочу такойі 
води дістати, старий чоловік жй-бп зробну сьа молодий, вісьімнайдьать 
льіт“. — „Ни такі були мудрі, a T éi t i  води ни дістали, і ви ни діста-
нптн“. — „Й а — кае — мушу дістати води“. — Коваль к а е : „Н о,
йак ти такий завзьйнтий, а-бі-сь там доступну. Там не мбна доступити 
на жаден спосіб. Там стойіт варта, там у брами впдмідь привйазанпй 
стойіт, то ви там ни доступити. Али на, тибі чоуник і молоточок і йідь, 
на гору йідь, там гора йи та к а“... Взьау він чоуник той і молоток і йідп 
під гору. Али він ш ід та й йідп та й йідп, а тим молотком фурт у чоу- 
ннк докайп і дальі йіди. Впйіхау на гору, зьльіс с тоо чоунпка, дйвпть 
сьа : йакйй-ісь фільварок стойіт. Він зибрау сьа, пішоу до тоо філь­
варку.

Прийшоу під браму, —  впдмідь спит, привйазаний на зальізнім лан- 
духу. Жомньірп спльать, варта. Так він — коньі стойать, іс сьідлами, — 
він прийшоу на той двір і пішоу до студньі і води набрау у фльашку 
і пішоу під вікно : сьвітпть сьа ! ІІішоу дивіітп сьа під вікно, хто 
там йи. Нпма ньікого, льаипа сьвітпть сьа на стольі, кава стойіт
ву скльаньцьі і роґальок лежйт. Але він піс кватпру вльіз, каву
випну, роґальком закуспу, дйвпть сьа —  панна молода уу постб-
льі снпт. І  він пішоу до тбйі панни і йі там зїваутувау на по-
стбльі і вона нп чула. І  він спбі забрау сьа, на-зад  с кватйрп
вйльіз, сьіу на стольі, взьау папір, написау карточку і на постельі кй- 
нуу ту карточку, (майиш признаку !) і сам піз вікно і пішоу. Вййшоу 
у браму — варта спит; ін по-тихеньку і перейшоу. 1  прпйшбу до сво-
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йіх жомньір : „Вже —  кае — йа дістау ! Tnnép йідьао у свій край 
на-зад !“

Али вони йідут і йакурат носёрпд мора прийіжджайут. Али ди­
вить сьа, пізяайп : й<5о брат стойіт на мори. Прийіжджайи блйшшп до 
них: уонй уобйдва стонать. Али зачали уохбту справльатп сибі, шо уже 
рік і два місьацьі, а йіх не вйдьіу. І  уонй до нео : „Чем ти ни il м и т  
до дому ? “ — „ІІа  топіру пойіхау і на-зад  вертайу сьа, а ви уже пойі- 
хали рік і два місьацьі, і на-зад ни моитн йіхати“. —  „Коли ми зайіхали 
у таку рошчйну і ни моим вййіхати. Али поможіть нам йак, шо-б ми вй- 
йіхали“. — Алп вони мали йакі-сь там ланцухй, учепили, і  те войско 
зачало тьагнути і йіх притьагнуло до сбби. Вййіхали на чисту воду, 
взьалй, забальували —  тепер спбі будемо трбха бальувати. Онй сибі тая 
пйли, шли, і той наймолотшій упну сьа. І уонй у нбго ту воду відікрали 
від него, йигб фльашку взьалй, у свойу вильльали, а у йигб фльашку 
взьалй набрали водн у морах і усадили йиму у кншбньу. „Но, йідьмо!“ 
ІІойіхали.

Ирийіхалп уонй до батька фсьі три на-рач. Ти й батько кбнтпт : 
„Д е ви усьі три поздибалп сьа ? Наймолотшій пойіхау на уостгітку, а усьіх 
привіу. Ну, котрйй син дістау тейі водй '?“ — Наймолотшій к ае : „Н а 
д істау“. Дау батькови ту с фльашкойу воду, шб-би молодйй буу, буди 
умивати сьа. А ті сини каж ут: „Тату, ни умивайте сьа тёпу водбйу. 
Возьміть пса і умййти тбйу водойу“. — Заклйкау пан пса, уубмйу йигб, 
те й той пес потріскау цалком. Т а й тіні синп кажут до батька : „Вй’пти, 
татуньу, нп була-б вам смерть з а р а ? ! “ —  „Дай вам Боже здорбульа, 
шчо ви минб відратували ! Так-би йа буу зробйу, потріскау!“ — А той 
другій : „Н ате но вал aéfti води, умийте с ь а ! “ (ту воду, шо він відікрау 
віт того). Взьау батько, умйу сьа : буу старіш , зробйу сьа молодйй ! —

May стрпльцьа батько свбуо, — він сибі ходйу по льісьі, пташину 
биу. Дайй йиму батько тоо наймолбтшого. „Н а тпбі йиго до льіса і забйй 
йиго ! З нёуо шо-бн-сь прпньіс сбрцп і мізинний палец, на знак мпньі 
шб-би-сь приньіс“. — Но, али слуга, йак пан кае, мусит слухати. Взьау 
йиго, завіу у льіс. May собачку зі собойу той стрілець, і вій тбуо со­
бачку взьау, забйу у льісьі. Вйньау ножа, роспорбу тоуо собачку, ви- 
H b a ÿ  з нбуо сбрцн, завпнуу у папір і сховау до тбрбп. — „Н у, а тн 
мі давай палець вітнутп, бо шо йа мау тибі смерть зробйти, то на псовії 
зробйу, а мины тебб шкбда“. —  ІІрйвіу йиго до пинька, той иоло- 
жйу палець на пеньковп, тон сокйройу віттьау йим} палець м ізер­
ний; взьау хльіба і шмати, йиму той палець завпазау. „Ну, те­
пер сибі йди, кудй хб іиш , а  йа вертану сьа до батька до твого 
і скаж\', шчо йа тпбе забйу, бо уже знак мішу“ . — II він забрау сьа від 
нбо, пішбу, а той нішбу до йигб батька. Приходит до батька той стри-
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лець. „Н о, уже-сь забйу?“ — „В ж е“ — „Но, а майпш тейи, шчо йа 
к а з а у ? “ — „Й и“. —  Виймайи с торби серцо і п али ц ь : батько подивйу 
сьа — „Но, добре, шо уже йиго не м а“.

Топіру тамта панна за морами вродила сьа вже. Т ак  піні батько 
випйтуйи: „Де, йак, по-йакому ? “ — Вона ни знайи. Такий ф стид! 
І уона вродила, вже топ хлопець йіпі росте та’ йак з води. І той хло­
пець топіру йак научйу сьа льізати, він сибі польї'с по піт ліпшали, 
сьудй, туди, і здйбау той папір. Вильізайи на-серит покойу с тим папе­
ром, она к а е : „Дай-но сьудй, дай-но сьудй !“ — Она перечитала, зди­
вувала с ь а : с тамтоуо крайу, за моріу прийі'хау, і  варта стойала,‘і  вид- 
мідь у брамі закований буу, і ньі-хто ни чуу, і прпйіхау і пітппсау, йак 
він зветь сьа і  пак йиуо батько !... Т ак  вона... росписала по цьілім сьві- 
тьі, шо-би де йпго здйбатп. Але вона взьала, сьіла сибі на море з вой- 
ском і йіде до йиго батька. Але вова допитала сьа до батька; прийі- 
хала до батька — царйцьа прийіхала, нанови у у ть іх а! Хоть він ни 
знайи, але вндит, шо порадна. Отам приймайи, зачали росказувати ту 
штуку... — „Де ваші си н й ?“ —  „Два —  кае —  йи, а третього нпма“. 
„Покажіть-но тих д в а “. — Заклйкау йідноуо п ан : каже вон а: „Т и буу 
на м орах?“ — „Б уу-ім “. — „Ш о-сь ти там де вйдьіу? — „Н ьіц  пе 
вйдьіу-ім, но зайіхау-ім по-серид мора і стау і стойав-ім“. —  Зак.'іикайи 
другоуо. — „Ти буу на м о р ах ?“ — »Б уу“. —  „ПГо-сь ти там вй д ь іу ?“ 
„Ни вйдьіу-ім н ь іц ; застраг та й стойау-ім“. — „Давай третьоуо“. — 
„А коли —  кае —  третьоуо ни ма“. Тупіру треба шукати — нп знати 
де. Але росппсуйут лпстп по усьіх кр ай ах : чи не ма де такоуо ? на-дух 
шо-б йиго знайтй і на-дух шо-б буу! — Але найшли йиго и він до 
батька нрвйшоу. Алп батько спдьіу на дворі на ст іл ьц ь і; але дйвить 
сьа, по ходьі пізнау своуо сйна, іде. Батько вййшоу на-протьіу неуо 
і кльакнуу на к ольтах  і кольіньмй до нео дальі йде. Али він приходпт 
блйшше до батька, каж и: „Ш о ви робити? на-протьіу мени ви кольі- 
нами льізайити? Й а тоуо нп варт, шоб вп льізали до меви кольінами“ .— 
Батька підвіу, прийшоу до покойу. Та царйцьа сидпт, чикайи на нео. 
К ае: „Ти буу там на м орах?“ — К ае: „Йа буу“. — „Ш о-сь ти там 
вйдьіу ? — „Вйдьіу-ім усьі мори, і за морами кузьньу вйдьіу, і на гору 
вйльіс чоуником ; і прийшоу-іи під браму, і впдмідь буу ввйазаний, спау 
і варта спала. І  пішоу-ім до студньі і водй набрау, і пішоу-ія до по- 
койу, дивпти сьа, хто йи. І  пи було нікоуо : скльанка стойала на стольі іс 
кавойу ; йа вйпиу, роґальком закусйу, і сьіу-ім с и б і: прийшоу до своо войска 
і иойіхау-ім до батька“. —  „Ну, тепер збирай сьа зо мнойу, пойідемо 
до мени!“ — І він зібрау сьа і пойіхау. Привезла йиго туди до батька 
до своуо; і д у т р у  листи росппсау, паньство зьіхало сьа на впсьільа,
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і вони сибі пожинали сьа і уже кінець (і горілки збанец — додав гос­
подар Соколбвський).

В ід  г о с п о д а р я  Г а и д р у х а  К р а в і ц к о г о  з а п .  в м а р г ї .  1894 р.

Паралелі до сеї казки гл. H a h n ,  Griechische und albanesische Märchen I, 
c t . 248—286; II, N. 72 c t . 64 67; G r i m m ,  Kinder- und H ausm ärchen II, N. 97, 
стор. 55—61; J. W . W o l f ,  D eutsche H ausm ärcben, c t . 54—64; А в а н а с ь е в г ,  
Народвьія русскія сказки, т. II. ст. 23—65 (8 варіянтів) і т. IV  ст. (196—-202), де зі­
брано богаті вказівки до порівнуючиї студії про сю казку. І .  Ф.

7. Три царівни на скляних горах і їх брат.
Вуу йіден цар, мав три доньки і ііідноо синка. Але йак він уме- 

рау , то росішсау усьі добра свойі на дьітп. И ідну половицьу дау на три 
доньки, а друу половину свбму спнови [син таки цьілу половину ! —  М и­
кола Кравіцкий]. Але ті дьітп ше були малольітні, ни міг він шче дати 
йім у рукп самим; так він дау йім уиікуна, жи-би той упікун утрі'шовау 
йім те до зросту. Т ак по батькові голові дьіти були дужи загризьані 
і сумовали, і с тейі гризи ходили сибі на бґруд на спацер гачо вечера. 
Але воші спацеруйут сибі пізно по оґродьі, фсьі четверо ; алп найстарша 
спстра відійшла від них на йншу стешку. І  вони зачали йійі кликати, 
гукати — і нема йпйі. Так вонії зачали плакати і пішли до покбйу 
і польагалп спати. Н а другій день рано устайут і йідут шукати — ни 
мбжут найти йійі. А злий-духи прийшли у ночі і украли ту сестру 
від них.

Так на другій день у вечир зноу вони пішли на спацпр на оґруд. 
Х бдьать вони по оґродьі, спацируйут; убгльадайуть сьа — уже нпма 
дрз'гойі сестріі. Так йіх страх великій зібрау і пішли уббйи зноу до 
покбйу. Т ак спдьать вони йіден день і другій день і третьій день, уже 
боііагь сьа й т и  на бґруд. Так четвертоо дьньа в и й ш л и  во н и  уббйи на 
спацнр, спацируйут по оґродьі — так та наймолбтша сестра зістала сьа 
йпгб з заду, а той панйч пішбу до корча і зачау рвати поричкп. О гльа- 
дайить сьа —  вже нима сестри. Т ак він кличе йійі, ходи по оґродьі 
і ломи руки. —  „Ш чо-ж йа буду тппер робити сая ! Навіть ни майу 
кому, жи б мпньі зготувати ви черу!...“ Так прийшбу до покбйу с плачем, 
льіг на лушко і заснуу. Н а другій день рано іде до свбо уиікуна і ж а- 
луйить сьа перед ппм, шчо він буде робити, же ннма йпгб жаднойі си- 
стрй. Так ’пік)'ц пішбу, позапичатувау усьі доми йигб, ґрунт а уу посе- 
сійу, а йігб взьау до себп. Так то уже тримало кільканайцьіт л ь і т ; 
підріс вій вже великій, дібрау сьа розуму, покупну сибі книжки і зачау
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на них читати. Али сьіу він йіднбуо вечира, чптайи ті книжки, пізно, сам 
йіден, і пирпвирнуу сьа на лауку і заснуу, вже зниміх сьа. Т ак йіму у 
сьньі приснімо с ь а : „Ставай, сьідльай коньа і йідь свойї сестри відби­
рати. Перша сестра твойа йист на перші горі скльанні, друга сестра па 
другі горі скльанні, а третьа сестра на третьі горі скльанні, піт самим 
чорним морем“ .

Так він фстайи с того сну і ни каже ньіц ньікому, сьідлайи свого 
коньа, запичатуйі свойі доми і йіде шукати сестріу. Так він піде десь 
дьілий день, і захаяуйи йиго ньіч у дорбзьі. Але йіди і думайи с и б і: 
„Ко-б миньі де зайіхатп хоць до села, жй-би-м міг пириночувати, бо 
дороги ни знайу“. — Піди він, дйвить сьа з далека: блпшчнть сьвітло. 
і йіде він просто на те сьвітло. Прийіздйть до тоуо сьвітла і  дйвить 
с ь а : такий великий фільварок стойіт. І  каже сам до се б е : „Зайіду йа 
до тоуо фільварку і пирпночуйу“. Прийіздйть він до брами, брама за- 
л ь ізн а ; вийшла слуга, вічинйла і упускали тоо панича на фільварок. 
Взьалй від нео коньа, поставили па стайньі, а йиго взьалй до покойу. 
Прийшбу він до покойу, привитау сьа с тейу панаоиу і питайи йийі, чи 
вона йиго ппреночуйп. А уона каже до него : „ІІа-би-м вас переночувала, 
але йа майу такбуо чоловіка —  йак він нриженеть сьа, то він вас пірве 
на дрібні кавалки“. — Т ак він зачинайн ш питати: „Ш чо-ж ваш чоло­
вік пист ?“ — А гона каже : „Мій чоловік йист злий дух“. —  „А звіткн-ж 
ви походити?“ — пнтайнть сьа тейі паньі. — „Па мала-м дьві систрі 
і йіднбо брата. Х о;іи л и сь м о  на спацир на бґруд. і першоуо вечира украу 
мине злий дух“ . — І він зачипайп йі росказувати: „Та-ж  йа йист ваш 
брат, йа йіду і своййх сестріу шукайу.“ —  Так она нриньала ингб 
і каже до него: „Де-ж  йа тебе сховайу, йак мій чоловік прилетит?“ —  
А він каже до н ей і: „Сховайиш мене під лушко і накрййпш недьками“ . — 
Так она уже слухайи, жи йійі той чоловік, злий дух, литпт, — садила 
брата під лушко і накрила недьками. Пригони він до хати, той злий 
дух, і фукайи по хатьі, уже литйт. Та й каж е: „Де-сь тут прісна душа 
смердйт!“ —  А она каже до нео: „Та де! см ердит! ти по сьвітьі льітау, 
наїїахау сьа, та й тибі здаййть сьа так“ . Так вона йиго питайить сьа, 
свбо чоловіка того, злбо духа: „Ш чб-п ти робиу, йак би тут мій брат 
прпйшбу, а твій ш ва їп р ?“ — „Т а шчо-б робйу“ —  він так уже каже 
[він-бп йиго затахтариу д е ! втрутив Микола Кравідкий] — приньау-би-м 
йиго файно, напоиіу-би пигб, иобалакау-бп з ним, і йак-би хтьіу, то буу-би 
у менн, а йак ньі, то пойіхау-бп дальі спбі“ . — Так вона підльізапи 
під лушко, підіймайп недьки і :  „Брате, внльізай !“ Він схопйу сьа 
с крісла на ноги, зьау шваґра за рз^ку, привптау сьа з ним і каже до 
свейі жінки, жй-би дала йісти. Казау піти наточйти горілки і будут пйти 
убидва (Уже перейде на йиго віру, дод. парубок Антбшко Мороз). Так
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той панич не хоче горілки пйги. А він к аж е: „ПІчб-ж йа тибі дам ? 
’н аш ого  пи майу до п и гьа!“ —  К аж е: „Скажу тибі наточиш  меду“. — 
Наточила меду, напйу сьа, пупойіли, і заберайить сьа зноу, йіде дальі. 
І  питайить сьа свейі сестри: „Чн-б йа утрафиу до другойі с е с т р и ? “ — 
Т ак  він почуу той злий дух і  каже до н его : „Йідеш до свейі сестри? — 
йа майу таку хустину, йа роздеру йі на двбйи і дам тибі половину, а сибі 
половину. їїа к  тубі буде добре у дорбзьі, то мойа хустина буде чиста 
і румньана, а йак буде тибі кепско у дорбзьі, то мойа хустина стимпьійи, 
то йа тибі прилечу на поміч“. —  Али він піди бес цьілий день, і знбу 
захопила йпгб ніч. Так дйвить с ь а : б.ташчйть сьвітло на горі'. Т ак він 
йіде просто на те сьвітло. ІІрийіздйт на те сьвітло, там ше мудрійшій 
фільварок, йак той буу. Т ак зноу він вйіздйт до фільварку до того 
і прбсит сьа на-ніч. Відібрали від него коньа, ті слуги, пустили до стайньі, 
дали віуса, сьіна, води коневп, а сам пішбу до покбйу просити тейі паньі, 
жи-би йигб приньала на-ніч. Так она гльанула на него і каж е: „Чого 
ти, чоловічи, сьудй зап іхау? Мак мій чоловік приженеть сьа, то порох 
с теби буди!“ — А він каж и: „Нех уже шчо хоче буди зо мнбйу, уже 
ни піду ньіґде“ . —  Так вона каж е: „Н у, йак не жалуйпш свого жптьа, 
то ночуй“. —  І зачинайи він роскалувати свойу біду. „Й а мау-ім три 
сестрі, і усьі три сестри пікралп злий-духй“ . —  Так вона уб ін ьа іа  йигб 
з радостп і ноцьуловала і зачала плакати: жп вона йист йигб сиитра. —■ 
А він каже до нейі: „На уже наишбу йідну сестру свойу, а тебе другу 
напшбу; і шче хочу, кб-би йак запіхати до третой і!“ — А уона каже 
до него: „Зайігепі до третойі сестрй, али дужи далеко, піт самим чор­
ним морем; але таята мод бідуйп, бо ни добрій той злий-дух (найстаршій, 
а наймолбчшу майи)“ . І каже до него: „Де-ж  йа тпбе сховану?“ — „Де 
хоч, сховай мине“. — Підьньала вона лушко, нерйнп, иакрйла йпгб 
мбцно, жй-бп той дух навіть не впходйу, йак він прплетйт, жй-би хутко 
ни учуу. Так пригбпи він з вилйкия фуком, вічиньайи двері, пересту- 
паии без порі, і к аж е: „Де-сь ту прісна душа сяерд й т!“ — А вона 
каже до нео: Тибі так нрпдаййть сьа, ти пу сьвітьі гонйу (нппоепдьаш- 
чій), напахау сьі-сь різних душіу — так тибі шче у пбсьі сидьать !“ — 
А він каже до нейі: „Може й бути то нрауда“. Сидйт вій а вона йигб 
питайитьсьа: „Ш чо-б ти робйу, йак-би мій брат прпиш бу?“ — „ІПчб-бп 
яау, тйм-би приньау; і йак-би хтьіу добрій шваґпр б}'ти у мени, то 
буу-би , а йак ньі, то нех йіде сибі дальі!“ —  Т ак  она підньала пе- 
рйну, вйпустила йигб на пльац, свбо брата. Він скбчиу з лішка з ра- 
дости, хопйу шваґра за руку і привптау сьа з ним. Так каже жіцдьі, 
жй-бп поставила п ії  до питьа. Т ак  вона пішла, набрала вина [то бога- 
тьійші, — дод. Мик. Крав.], братови принесла моцьнійшого, а свбму чо- 
ловікови слабшого. Так во іій  вйпилп те вино ; так він кажи йти по
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други. Напили сьа вони бйдва, поставила вечбрати, иовечералп і льа- 
гайут спати. Каже той злий-дух, шваґир йигб: „Мн льагаймо убйдва 
у купі і будем сибі де-шчо ббсьідувати, бо йа шче не знау навіть, жп 
на ману ш ваґра“. —  À уона каже до нбго : „Т а  де ви будети убйдва 
спати ! Б рат йи здорбжаипй, змучаний, нп здужайи, він би льіг і спочйу 
сибі, а тпбі сьа хоче балакати !“ —  Т ак він кае : „Н у, то добре, то 
стели йіму окроме“ . Так рано устайй і бербть сьа йіхатн дальі у дорогу 
до сестри до свбйі. Вййшоу він за ним, впвіу йіму коньа зі станьі і каже : 
„Ну, йдьіть сибі шчаслйво у дорогу ! Але йа мапу такий ножик, дам 
йа тпбі йиго половіідьу, а половйцьу зіставльайу сибі. Й ак тибі буде 
біда у дорозьі, то лойа половпцьа ножика зробить сьа дуже заржаульана, 
а йак буде тибі добре, то мій ножик зробить сьа йаснпй“. — І піде 
дальі. Вййіхау за браму, снстра виноси йіму скльанку такбиі води мбц- 
ноні. „Н а тибі, сховай йі у кишеньу і  йак припиши до свейі сестри, то 
йак прийди ЙІЙІ чоловік зі сьвіта, то вій буди зачинати з тоббйу бороти 
сьа, бо вій йи моц нпдббрій. І  йак він буди казати, жй-бп іти з нпм 
бороти сьа, то ти виймпш ту скльанку з водойу і кажи до нбго : „Ви­
пиймо перши могорич, потім будим бороти с ь а !“

Так йіхау він до свбйі сестри наймолбтшойі три добі. Приніздйт 
на ту гору, вніжджайи на той фільварок, —  на тім фітьварку таких 
слугіу, жп ни. мона зльічити (самі злій-духи ! ) Т ак  вонй йиго опступили 
до-кбла, так кажут до него, жи ми тпбе тут пірвемб ! Так віа нрбситп 
сьа —  нима жадного ратунку !... Але тамтбму шваґровп, жп він відйіз- 
дйу від него, зробйу сьа нбжпк дуже заржаульаний. Т ак  він зараз на- 
тпх-мйаст нрильітайи на той фільварок. Прилетьіу на фільварок, пороз- 
гонйу усьі ті слугн, пустпу коньа до станьі. дау конбви йісти, а йиго 
заировадиу до покбйу. А сам полетьів дальі.

Т ак  вій прийшбу до покбйу : так та сестра йигб зльакала сьаf r r f , . ,yj
і каже до нео: „Ш кода тебе, чоловічи, жи-сь сьуда прийшоу. Иак він 
прилетйт, то він тибб свойнм духом л п ґн е !“ (Подуфалпй! найстарший, 
той, жи кльучі нбси віт пекла). А він каже до Héni : „Р аз мене матп 
родила, раз буду гинути ! Ни-ма моййх сестріу, забрали злі духи, то уже 
йі зо мнойу шчо схтьать, то зрббльать“ . — Т ак она подиви іа сьа на 
него, жаль йі великій ’бгорнуу і заплакала. „Й а знайу добре, жп він 
йак прилетйт, то він тебе забйй, — али йа тпбі дам трбха ратунку“. — 
А він йі розказуйи : „Й а ночувау уже у двох сбстрах, і вонй попрй.іьі- 
тали, приньалп менб файно і коньа мбго нагодували і вйслали мевб дальі 
у дорогу, а твій такйй неснокойшш....“ А уона каж е: „Він не маип жад- 
нойі віри, з йигб рук шче ньіхтб не утьік. Але йа тибі дам такбйі 
води —  йак він прилетйт, так він зара буде брати сьа до тббе бороти. 
Але ти ни бій сьа, но гостро до нео говорй; вйймеш вбду і каж и: „на- 
ішймо сьа могоричу пбрши“.
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Так пригони той зі сьвіта, приходи до хати і нросто 
летйт до него і каж е: „Типер йа тибе зь ім !“ — А він каж е: 
„Ни штука зьісти, ноже йа теб е !“ Так він хвильку постбйау, вй- 
ньау скльанку с кишеньі і дайгі йіиу п ііти ; вйньау друу скльанку 
с кишеньі і нашіу сьа сам. Т ак вій зробйу сьа віт тейі водії, шо напйу сьа, 
такий сильний.... а той зробйу сьа лоц слабий. Т ак  каже той брат йійі: 
„Ну, ходьім бороти с ь а !“ —  А він каже: „Н ьі, не ніду^ нех но йа 
напйу сьа свейі водй!“ — Так посилали йі по ту воду і  каж е: „П ри­
неси мнньі дьві фльашки водй: йідну сильну, а друу слабу“. —  Так 
вона пішла, принесла дьві фльашки вод ії; ту сильну дала братовп* а ту 
слабу пиму. Т ак  він нашіу сьа тейі водй і не зміркувау, жи то слаба. 
„Ну, ходи, підем на иойпдйнок!“ —  Й ак брат злапайи злий-духа за 
чупрйну, пак тарахне йигб у земльу, —- те йно тілько смола потекла.... 
А сам бере сестру і йіде до мбра. Прийіжджайи до мбра і дйвить с ь а : 
пасеть сьа кобйла з лошам. Так те лоша скочило у воду, а кобйла за 
нйм. І  виходи дальі на бериг. Прийіжджайи він до того лошати -  на 
нему йист золотьі вуздечкй, і воно говорит до н его : „Чоловіче, пустії 
свбуо коньа пасти сьа, сьідай на мени і садовії свойу сестру і пойі- 
демо, будем забирати решти твойі сестри“. — Так він пускайи своо 
коньа під море пасти сьа, сьідайп на те лоша і піде дальі. Т ак  воно 
каже до нео: „Тй, мій прпйательу! пустй мене шче раз до мейі мами, 
нех йа попіссу шче раз сибі цйцьки“ . —  Але він бойау сьа йпгб пу-
сійтп, бо бойау сьа, жп-б уонб ни утьіклб. Воно кае до нео: „Нп бій
сьа, за ппать мінут йа буду на-зад коло теби“ . — А він каже: „Де-ж 
за пйать мінут повернесь сьа, коли до того мбра сто миль!“ — Так він 
йго пускали і уонб побігло. Але він вачинайи с сестрбйу розмоульати, — 
а уонб прпбігайи до него [стало сьа на слові, дод. парубок Антбшко 
Мороз]. Дйвить сьа — було мальйньки лошатко, а тепер велйки! —
І каж е: „Сьідай ти типер на мени, а 63'дпм йіхати дальі“ . —  Ирийіж-
джайут вонй до тейі сестрй другойі, жп буу перши, бере сестру на 
себп і йіде дальі. Али відйіздйт кавалок, а лоша каже до него : „При- 
йательу м ій ! пустй мене шче раз до цйцьки, а йа за десьать мінут буду 
тут“ . — Т ак він дбуго не сперечау сьа і пускайи йигб. Та за десьать 
мінут прибігали на-зад — перши буу лошачбк, а типер зробйу сьа к ін ь ! 
Фіст йпгб злотий, грйва злота, копита зл о т і, а піткбви дійаментбві. 
І каж е: „Сьідайте на мене, а будем йіхати до третьойі сестрй“. —  Так 
прпйіжджайут вонй до третьойі сестрй ; вйкликау систру с хати і к аж е : 
„Сьідайти на мени, а будеш  йіхати на свойу батькіушчину“. — Так 
сьідайуть фсьі три сестри і той брат і иідут. Там чим рас той кінь 
ступапп льіпши, льіпши, так росиустйу ноги і так біжить, жи навіть 
зимльі не дотпркайить сьа. Привіз вій йіх до йіх дому; онй зрадовали

Е тнограф ічний  зб ірник , т. І.
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сьа і дайут йилу вісти, за то, жи йіх привіз. А він каже до нйх: „Н ьіц  
ни жадану від вас йидзбньа, но йду до свейі мали і попіссу шче раз 
цйцьки. А ви спбі тут ґосподартп і типйрка ни бшти сьа ньічого злого, 
бо до вас нп майи права. Мине Пан-бі післау, жи-б па вас завіз на 
місци“. — І покйнуу йиму таку ксьоншку молитвову, і каж е: „Н ьіп, но 
Богу молй сьа, а будній шати, шчо сибі загадайиш “.

Так той брат уженйу сьа, спровадиу спбі велику музику і зачи- 
найп висьільа. І  па буу тн-ж на тім висьільі, давали мпньї иісти і пйтп, 
і у кпшйньу дали й за пазуху, і у хустину навпазали і у торбу на­
клали.... Але йа буу пйаний — і лежало у кутку у коморі клоча —  
і йа льіг у нему йі заснуу. Але там дуже стрільали з гарматіу, і брали 
се клоча і набивали до гарматіу. Там йідбн сват молодбнькій прпйшбу, 
загорнуу те клоча зо мнбпу і забйу уу гармату. Й ак вйстрілилп с тбйі 
гармати, і йак вистрілили, та й йа литьіу та й литьіу та й литьіу, та 
й при.гетьіу ту до вас, до хати, і на лавцьі сьіу і вал оповіу. І  ті 
байцьі кін0 д, і горівки збанец, і хльіба дробйаска, і кобас вйаска, 
і цибер кісьільу, і усьі гбсьтьі подьільу. — Те шчо мпньі там дали то 
йа те ньіс.

( З а п и с а н о  в і д  го сп . Ю р к а  С о к о л о в с  ь к о г  о з п р о з в и с к о м  „Го- 
р о б е ц “ в м а р  т і  1894.

Паралелі гл. H a h n ,  Griechische und albanesische M ärchen I, N. 25, етр. I S O -  
185; G. B a s i l e ,  P en tam erone II, N. 33.

8. Дурень і царівна на склян ій  горі.
M ay батько три спнй, і було два розумних, а іііден дурнйй. Ну, 

так той дурнйй фцьонш сидьіу за иййцом, а ті розумні мати кбньі, 
фурманплп. І  буу старйй батько і мати шче. Али ті братй прийнали 
с фурманкп й росказуйут свбму батькови еторийу. Каж е: „Ми булй-сьмо 
у  містьі і ми чули так}’ еторийу, же наш цар майи йідпу доньку і ка- 
зау вйведп йі на скльану гору, і йак хто вййідн на ту гору скльану 
і поцьулуйи ту панну, то буди царевим зьатим. І  так прийшло у картах, 
карти наппсау по сьвітьі, на цьілий край : чи то буди пан, чи жид, чи 
хлоп, нех навіть і дурнйй буди, аби вййшоу на ту гору с конбм і но- 
цьулувау йійі, то буди царевим зьатим“ .

Так найстаршій брат говбрпт те, а дурний за пййцом слухайи. 
Нішбу на йармарок, купйу коньа за трп-сто рйнских, окувау йиго ста- 
льовйми піткбвами, купйу субі мундур добрий, убрау сьа і пойіхау. 
А мати кажи до нбго : „ІІІо-ж ти пойідиш, ейну, на ту гору, і тебб цар
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убзьме за свого зьатьа — кому-ш ти покинеш свопу ж інку?“ —  А він 
каж е: „Т а йак-бц йа дістау сьа царем, то-б йа нрисилау гроші до жінки, 
і жінка жила-бп“ . — Алп йак вій відйіздйу, то казау матері, шчо-би 
тбуо дурнбуо ньіґде ни пустити с хати. Али дурпйй сидйт і м іркуйи: 
„Иак-би йа вййшоу с хати ?“ К аж е: „Мало, йа хочу на двір, на сто­
рону“ . —  А мати каж е: „И а тибе ни путчу , аш поки брат ни при- 
йіди“. — Али він скрутну сьа мбцно і к аж е: „Ни хбчпте мине на двір 
пустити?“ —  Спускави з себи штани і сьілайи на-серид хати. Мати 
дйвпть сьа, жн ни жарт, бире кавалок патика і вигони с хати. Вййшоу 
він с хати па двір, пішбу до хльіва. вйпровадпу цапа, сьіу на цапа 
і пойпау в льіс. Прнвіу цапа до льіса. пустну пасти сьа йнго, а сам 
збирайи позьумки. Али збирайи він позьумки (йагоди), слухаби, шчо-сь 
шумйт за нпя. Він угльадайпть сьа — іде кубіта. Али то ни була ко- 
біта, но тілько була чарноглбва (чаріунйцьа, відьма). Питайпть сьа й и го : 
„Іїїчо ти, сину, робиш ?“ — А він кажи до нейі: „Наш цар ві'шровадиу 
доньку на скльаиу гору; хто до нейі зайіди і поцьулуйи піні і здійми 
з йійі пальцьа срібний перстинь, то буди йиго зьатим“. Вона каже до 
н е о : „Твій брат там пой іхау; алп йіхау на гору і підйіхау тілько чверть 
метра (йак то йи кільометер на мйіьу, то но чверть), — і кінь зісунуу 
сьа з ним на-зад на долину. А войско стойіт у два р аткй : ньім він 
утьік на-зад, то так йиго списали нагайами, йак сьвату зеяльу. І  йіде 
на-зад до дому. А ти сьідай на цапа і підь до дому [льізь у за-піч, 
сиди, дод. ґосподар Микола К равіцкип]; а прийідиш аж на третьій 
день сьудй — йа тибі дам свого коньа, то ти пойідиш до непі і ноцьу- 
л}'йиш йійі“. ■— Т ак вій сьідайи на цапа і йіди до дому. Прийіздйть до 
дому, пускайи цапа до хльіва, сам іде до хати і л ш е  просто у запіч. 
ІІрийіздпт тамтой брат йіго. Приходи до хати — питанить сьа йиго 
мати: „А шчо ж, сину? вййіхав-ісь, чи н ь і? “ —  А він каж е: „Там ни 
такі коньі майут, йак йа —  жаден не вййіхау, а йа уоушим н ь і“. — 
А ни росказуйп, жи там йиго бйли.

Н а другій день стайп рано середушчій брат, сьідлайп коньа свого 
і каже-: „Йак йа своййм конем не вййіду уже, то-б уже було зле“. — 
А той дурний за пйпцом сидйт та й каж е: „Підь, йідь. то так набереш, 
йак мін брат набрау“. — А той старшій к а е : „Ти йак вйдьів-ісь, жи 
йа б р ау ?“ —  А він каж е: „ІІа вйдьіу — йа впльіз на свойу топбльу, 
на самій верх, і дивпу сьі, йак тибе нагайами кропили“. К аж е: „Може 
не п рауд а?“ — Скидайи той сорочку, а йиго т и л  о так йак саджа чорне 
від нагайок. Алп той середушчій к а е : „Ет, йиго кінь льадашчій буу“. — 
Каже: ,.Йа пойіду, то йа уже пеуньі вй іду“ (уже чуйі свбуо коньа). — 
Так він йіде і каже ватері : „А ни пусьтіть дурного на д в ір “. — Али 
він пойіхау, дурний каж е: „М аяо, йа йду на дв ір“. — Так йнго ни
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хоче пустити. К ае: „Нп хбчитп пустити?“ — Скідайи штани, льізп на 
стіл і сьідайи. Мати за палку, дурноо по плечах і  вигнала с хати. Дурний 
нішоу до хльіва, впгнау цапа, сьідайи на папа і піди зноу до льіса. 
Приніхау до льіса, пустйв цапа настп сьа, а сам зноу збирайи позьумки. 
Али приходи зноу до нео та чарноглава і каже до нео: „Прийдеш зау- 
тра до менп. а йа тпбі дам коньа і пойідеш на скльану гору і поцьу- 
лз'йпш ту панну і здіймеш з нейі срібний перстень. Бо твій брат спри- 
душчій то гірши збитий, йак учера старшій“ . •— Так він сьідайи на 
цапа і йіде на-зад до дому. Припіздйт до дому, загони цапа до хльіва, 
сам іде до хати і  льіче у запіч на свопй місцп. Прииіздйт йіго брат 
і росказуйи свойу біду. —  „О —  каже — тамка ни йіднб паньство 
йіде (і нагапіу бере, —  дод. Микола Кравіцкий) і не може впйіхатп, 
а йа бушім нп вгійіхау“. —  А дурний каж е: „Алп-сь набрау досить!“ — 
А той к аж е: „Тн пак за рішца вй д ь іу ?“ — Він каж е: „Й а буу на 
дворі, вйльіз на хату, та й дивйу с ь а“. Ну, так на третьіп день іде 
дурний на двір, уже нп усппньайут йпгб, і каж е: „Мамо, йа веду цапа 
пасти“ . — А мати к ае : „В еди“ . —  Вйвіу він цапа, сьіу на нео і по- 
ш'хау у льіс. Ирпйіхау до льіса, пустпу цапа пасти сьа, а сам пішбу 
малйньіу рвати. Але прпхбдит до нео та чарноглава і каж е: „ їли  тепер 
зо мибйу“. — Прпхбди він за нейу і льізе у печеру (така дзьура, пе­
чера) і показупп йиму копьі. — „Еотрбо-би тп коньа хтьіу, жи-би-сь 
впйіхау на г о р у ? “ — А він каж е: „Котрбо мпньі паньі дадут“. — Так 
вона виводи німу коньа шчо найкрашчого, насьодлала йиму і убрала 
йигб у свій мундур, дала йіму чако, чппйла йиму палаш, дала йіму чо ­
боти злоті і вйвела коньа йіму, фіст буу позлбчаний і грива позлбчана 
і копита були позлбчані. а піткбви були дійаментбві (то дійамент чппльа- 
йить сьа, ни пустит; іа ґн ес, маґнесбві) — і каже до него: „Й ідь на ту
гору, алп хутко, і йак пришдиш на гору, то приженеш до тейі паньі
і поцьулуйиш йійі с коньа і здіймеш з нейі срібний персгинь, і виймеш 
свойу хусточку, переломиш перстинь на двбйп і хусточку передереш па 
двбйп, половину хусточки і перстпньа даси йійі, а половйцьу схогайис 
сибі, і йак пайхутші будиш утьікати з гори, жи-би тпбе нп поранили.“ — 
А цар наказау, йак вййіде котрий на гору і поцьулуйи йійі і йак буди 
утьікати на-зад, то жи б від нео взьатп знак. Али вона йак вгльанула, 
жи він утьікайи на-зад, махнула палашом і вітьала йіму йіден палец, 
на зн ак ; взьала той иалец, завинула у хустину і сховала до кишеньі. 
А він йак погйсне коньа з го р п , то кінь аж ровіі повибивау ф ті скльані 
горі. Так вбйско нп могло йигб злапати.

Так цьі'сар росппсау по цьілім свопім крайу і к аж е : „Де-сь тут 
такий пп, пан чи хлоп чи жид, жи він мойу дочку поцьулувау і знак
покйнуу, а йпгб ньіхто нп ніг зловптп“.
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Т ак  він нрийіздйт па-зад до тейі печері, віддайй тоо коньа ті чар- 
ноглові, скидайп усьой иундур, роздьагайить сі.а з пего. а свій на-зад 
бире, ті лахмани. Виходи на льіс, лапайи цапа, сьідани і йіде до дому. 
ІІривіу цапа до дому, пустйу до хльіва, сам пішоу за пййц зноу до 
хатп. І каже до матери: „Типер нех ваш цап здохне! йа рвау траву 
і годувау ііиго, а він злапау мпнб за палец і віткусйу. Уже тппер йа 
ни поведу йіго, по буду сидьіти за пийцом“.

Али за пару час післау цьісар по крану вонско, шчоби шукати 
такого миа;н народом, чи то по жидах, чи по панах, чи по хлопах, кілок 
віт кілка, хата віт хатп, такііх льудйй, котрі не мани велйкого пальцьа, 
того népiuoro, жй-бн навіть буу і жибрак, нак не маіїи т ільц ьа , так йиго 
брати сьудй. Так ходи ві'зпта хата віт хати і каждого візетеруйуть, шчо 
но ни у хатьі хлопіу. Али прихбдьать тудй до тейі хати, де той дурнйй, 
і визетируйут, чп мнйи котрий-знак. Алн нп майи жадпн. Алп ті шап- 
дарі кажут : „Може nrié маните йакого тут у х а т ь і? “ —  А стара каж е: 
„Ми маліймо шче піднбго, у запічу уцьонш сидйт, дурнйй, він навіть ни 
хбчп на двір вййти, боиіть сь а“. — „А показьіть по нам й іго !“ — Вййшоу 
він з-зап іча ; дпувльать сьа на пего — а він такий наглий (голий), за- 
сяарбванпй — вильізайи з за-піча. Али воші нп дпульать сьа, жи він 
такйй засмарбваний, берут йпго за руку і дйвльать сьа, чп мани усьі 
пальцьі. Т ак  узьалй йіго іс соббйу, садйлп на кбльійу і везут до цьі- 
сара. [Моє трохп оухібралн йиго, у б р а н і?  — замітив Микола Кравіц- 
кий]. Так привозьать йиго до цьісара — цьісар зара казау вйнести шчо 
найкрашчій мундур з маґазйну, зробйги пожбпдній купіль, і жп-б він 
добри вйкунау сьа, дати дорогйх масьцьіу, жи-бп він насмаровау сьа, 
жп-бп пахло (жи-бп нодобау на шчось, дод. Мик. Крав.). Далй йіму білу 
білизну і мундур шчо найкрашчій, і увели йиго до цьісарского трону, 
і иитайить сьа йиго, чп то він сам буу, чи н ь і?  А він каж е: „П а сам, 
буу“ (шче ни довірайут). — „А йак ти пн сам, то ми тнбе стратим, бо тп 
ломиш в іру“. -  Він каже : „Йа навіть м ай/ знаки“. —  Так кажут до нбго : 
„П окаж й“. —  А він каж е: Йа ньікбму не покажу, но тілько самому ца- 
реви і йпго доньцьі“. (Він мйслиу : ті ухопльать і скаже : то йа мау). — 
Так віїйшоу цар і царева дочка на трон і питайуть сьа йиго: „Покажи 
значкй“. — Т ак  приходи він до цара, кланьайить сьа низенько, цьілуйи 
йиго ноги і каже : „Прбши наййаеьншшого монархи, нех царйна вййме 
свойі значкй“ . — Т ак она вйньала половйцьу пбрстиньа і ноловйцьу ху- 
стйни і палец. А він впймайи зноу ноловйцьу перстпньа і хустйну і но- 
казуйи свойу руку, свій кйхоть [жи віттьате, то кйхоть, — пояснив Ми­
кола Крав.). Так цар узьау те в руки, прирімньуйн до купи —  прий- 
іцоу нбрстинь до нерстиньа. хусточка до хусточки, а па.тец до рукй. 
Т ак він казау взьатп йпго до свого покойу, з п  тукати йіму цьісарскій
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мі'шаж, поставити йіму вина, жи-б він сибі поиошу і напну сьа, зробити 
йиму пожбндне лушко, і жн-б він сибі льіг спочйу [бо у запічку боки 
подавйу —  заліт. Мик. Крав.) і доукбла поставити варту, жи-б ньіхто 
туди ни заходйу з муньї'стріу, жи-бн чаром йигб ни стратиу хто (бо йи 
такі муньістри, підбивайуть сьа). Т ак иа другій день россилайи цьісар 
лйсти по своййх крульах, цьісарах, жи-би позйіздйли сьа, бо він буде 
свойу доньку видавати за-муж і буде зьатьа коронувати. Так позйіздйли 
сьа крульі, царй, паньство, войскбва музика, і зачпнайут висьільа. Так 
уонй зьалй сьльуб, садовльать йигб на трбньі па цьісарскім і віддайй 
цьі'сар йиму свойу коруну і запйсуйи йіму свій край, і каже до н ео : 
„Усьо ткойй, шчо вбком загльанеш ; бо йа уже старіш, так того ни зможу 
робйти“. — Али тривало то бес пару льіт. Іде три крульі на него 
войну точйти. Але приходи цар старйй до него і каже: „Сйну, будиш 
зачинати першій вогонь“. — Так він каж е: „Добре, йа піду — али ви 
за мнбйу ти-ж мусити йти“ . —  Так старйй йде —  вйдау рбсказ муньі- 
страм, муаьістри видали до корпусу, корпус вйдау до штабу (до ильац- 
коменди), жи-б уусьб на гальарму збираю  сьа і йшло до вогньу, жи-б 
усьо позйіздйло сьа, бо йіди молодйа цар до вогньу. Но так позбирали 
сьа, і йде вбйско йак вода плине. Али він сибі казау дати шчо найгір­
шій мундур і шчо найпідльійшій кінь і пошди до вогньу. Али йіди він 
вже дорогойу, в-раз зі старйм; прийіздйт до йідноо багна, до гозера, 
і каже до староо ц а р а : „Ви, татуньу, штьти иа войну, йа зістайу сьа 
коло тоо багна і буду били жаби“. —  Т ак  цар ни сперечау сьа з ним : 
„Войувау йа перши, йак буу сам, і тепер мучну“. — Т ак забрау сьа і по- 
йіхау. Али перейіхало усьо вбйско уже, нозшнуло йигб, — сьідайп він 
на копьа і жине до тейі печері, де чорноглбва. Пригони до чорноглбви 
і питайи йіш : „Иа хочу вбйска на поміч“. — Так дайй вона йиму цьілпй 
курпус вбйска (цьілий курпус, то буди кільканайцьіть реґіменгіу) і уби- 
райи йигб у зальізвий мундур і свойй вбйско ти-ж у зальізний мундур, 
і висилайи йигб до вбйни. Так він йіде с тим вбйском свойим, банда 
грайи, і стрічайут сьа с свойим батьком. Так йиго батько загальтувау 
свойй вбйско, нальакау сьа і мйслпу, жи то гпншнй йигб зайшбу. Так 
старий цар стойіт, — він прийіздйт до старбуо цара, иривитау сьа 
з ним, дау йіден другому сервус, і к а ж е : „Кудй наййасьньїйший монарха 
й ід е ? “ —  А він каж е: „Н а войну. А кудй ви й ідитп?“ — до тбуо моло- 
дбо каже, до свбо зьатьа — аи пізнау. А він каж е: „Йа йіду до най- 
йасьнійшого монархи на поміч“. Так той цар утьішиу сьа, каж е: „Такй 
знайшбу сьа такйй, жи іде до менп на поміч“ . — Так прийіздйт блйсько 
тоо пльацу, де майи бути вогонь — так молодші цар убертайить сьа до 
старого і каж е: „На би-м цросйу вас, жи-б вп с свойим  вбйском зісталн сьа 
тут, а йа с свошм шду до чола, на самій перед“ (голоульана кулька до
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нёо нп пристане, -  заліт. Мик. Крав.) — Так він ііїдп ; прийіхау під гра- 
нйцьу —  так він... тамтбй зачинайи до него вогонь. Т ак він пустйу раз 
с своййм войском йідну сальву —  так йідноуо крульа від разу положйу 
усьб войско [добре шморгнуу — приліт. Мик Крав.). Т ак  тамтбй вий­
мали фану, показуйи, жи спокій, жи пардон буди. Завертайи свойй вой­
ско на-зад і  йіде до старбуо цара. ІІрийіздйт до цара — а йигб усьб 
войско лижйт у льбіру. І  каже завернути на-зад войско, a -ж узаутра 
підут зноу войувати, другоо. Так він росхбдить сьа йіден від друубго 
зноу. Т ак  цар запрашайи йигб на кольаційу, а він каже до н е о : „Аш по 
тім усьім спокбйу“ . І  йіде на-зад до тейі печері. Прпйіхау до печері, відау 
войско чарноглаві, сам сьідайи на свого коньа і йіде на-зад до того багна. 
Прийіздйт до багна і бйи жаби патичком. Але цар йіде с своййм войском. 
„ІІрауда, татуньу, вйбили-сьте войска тр б х а ? “ — А ін каж е: „Ет, шо мн- 
ньі с тбо, жи йа вйбиу, — али ти н ь і!“ — „Алн поднвіть сьа, йаку йа 
купу жабіу набйу ! То ви таку купу войска вйбплп“. -  Так на другій 
день йідут зноу на войну. Так зноу він сьідайп на тбо коньа і зноу 
діетаййть сьа коло тбо багна бити жабіу. І  каже : „Йдьіть ви на войну, — 
кілько йа вйбйу жабіу, тілько ви войска положите“. — А старйй каже : 
„Добре лпньі учера Пан-біг дау  йакбго-сь гйншого ц ара  з боку та й за 
мене войувау — хто-ж мины' нйньі прййде на поміч ? “ Т ак він зноу 
сьідайи на коньа і йіде до тейі печері. Прийіздйт до педері, просит тейі 
чорноглауойі, шчо-би йіму нйньі зноу позичала войска, бо нпньі на мени 
ййст більша сйта. — Так вона дайн вййнце войска і спльньш ш е; ’бе- 
райи йигб зноу зальізннй мундур і свойй войско, і висилайп на войну. 
Так він йідп дорбгойу і зноу стрічайить сьа с своййм батьком. Т ак  цар 
пнтайп йигб : „А куди так панове йідут ?“ — А він каже : „Иа йіду до 
вас на номіч“. — Так вонй віддалй йіден другому сбрвус, і каже моло- 
дйй цар до старого : „Иа нпньі йіду сам на войну, а йак миньі буди за 
тьашко, то йа пішльу йідноуо вбйака свого, жй-би-сьти миньі піддалй 
силу, поміч. —  Т ак він зачинайи вогонь до тамтбго. ІІустйу йідну сальву, 
пало половину войска, нустйу другу сальву — упало усьб. Т ак  тілько 
йіден круль дісгау сьа шче. Т ак  тамтбй внстаульайв ф іну і дайй спо­
кій на двайцьіт штйри години, на цьілу добу. А йигб войско усьо д і­
стало сьа, а-ньі йіднбму ны'ц ни шкоди. Зачинайи банда грати — нри- 
йіздйт до старбуо цара, віддайй сервус, і відйіздйт с своййм войском 
на-зад до печері. Але прпйіхау до печері, в і ддау войско, сьідайп на ко­
ньа на свого, йіде до тбо багна і зачинайи бйти жаби. Але йіде старий 
цар  та й каже : „Дббри тибі, сину, тут бйти, але миньі біда на старі 
л ь іта !“ — А він каже : „Али-сьте побйли! — Й а нйньі два рази тілько вп- 
биу жабіу, йак учера, а шче діетаййть сьа дьві части у воды. А ви ма- 
йите ш іе бйти дьві часги войска“. (Ш о но третьу вйбиу за два дьньі). —
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Т ак вони нрийіжджайут до дому, а на другій день йідут зноу до вогньу 
с свойпм батькозг. Прийіздйт до тоо багна, сьідайп коло багна і бйи 
жаби. Каже старий: „Так, так, сину! ІІриньау-ім зьатьа, та й сам мушу 
войувати“ ... —  Т ак  пойіхау цар засмучаний дуже, каж е: „М ау-ім два 
дьньі поміч до себе, — а нйньі, Господь то знайи, чн буди“... Так той 
сьідайп на тоо крпвоо коньа і Йіде до тені печері зноу. І к аж е : „ІІаньі 
л ас к а в а ! приходжу уже третьій раз до вас і прошу вас шче раз помочі, 
жй-бп мины дали вйіінци войска йак фчера, бо нйньі вййнкшій вогонь 
буди, йак тих два дьньі, гострійшій“... —  Так вона виводи йіму войско, 
усьо убране, позлбчане, і кбньі усьі нозлбчані, блишчать йак сонце, 
і дала йім мундур головйаніш (з голова вже ни приступи ньіц, ньі 
кулька, ньі иьіц) і випровадила Йигб на войну, до вогньу. Так він ш'ди 
дорбгойу, догони дара, свого батька, блпсько уже тоо вогньу, привптау 
сьа з ним, віддау сёрвус і каже до н е о : „Тапер ви с своипм войском 
поступайте на-зад, у тил, а йа с свойпм рокуйу до ч о л а ; буди виликій 
вогонь“ . — Так він приходи уже до чола, зачинайи вогонь; тамті зачали 
пускати вогонь. Пустйу раз — мало шчо упало, нустпу другій раз — 
упало половйцьа, пустйу третьій раз — і шче войско нітхбди, бйи; так 
зійшли сьа усьі у купу уже, йіднб до друго. Т ак зачалй вони палашами 
рубати, сь іч й ; али йіден, найстаршій межи тамгого войска, нрпгиау сьа 
до него і утьау йіму руку, перетьау, знак зробиу. Так він вішьау ху­
сточку свейі жінки і завйазау руку. Так убернуу сьа він до войска, 
крикнуу гостро до них — так пустили иідну сальву і побили усьо вой­
ско. Т ак  завертайп він на-зад свойїі войско; зачинайи грати банда, за- 
чпнайут сьпівати, —  уже закінчили вогонь, іірийіздит до старбуо цара 
і росказуйи, жп уже спокій з войнойу. Т ак  старий цар  свому войскови 
дау рут, вистаульайп свойу банду і зачинайут грати марш. А сам йіде 
на ту саму дороу. де він узьау войско. Али той цар старий проси йпгб 
у гостину до себп, а він не хоче йіхати. „Мп колй-сь гипше будемо ча- 
стовати сьа. Мойп войско змордоване, йа мушу йпгб запровадити до дому, 
дати йиму рут — а за пару день то йа нрийіду у гостину“. — Заирова- 
дпу войско до печері, віддау чарног.іаві, подьакувау й и й і  — сам сь і­
дайп на кривбо кпньа і йіде до багна. Бере патичок і бйи жаби. Али 
йіде цар старий та й каж е: „Дббрп тибі, сину, бити жаби, але гірко ми­
нь! було на війньі“. — „Але йа впбиу усьі жабп, уже нема жаднойі у во­
ды  — а ви вибили усьо войско, усьі три крульі“. -  І прийшли до дому 
і  льагайут спати с тейі ментрбги. Али у ночі він спит, той молодий цар ; 
уже розвпдпьайить сьа, уже блисько буде полудень — такії й він спйт. 
Але царііцьа, йпгб жена, приходи до покойу, шчо-б подпвити сьа, шчо 
він роби, жп він так доуго спйт, чи він шче йп живий — можи умер... 
Але пісьльа вбйни вій буу мбцно змучанпй і льіг. так спау, йак нпживий.
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Віткннуу рукп віт сёби — она гльанула на нёго, і дивить сьа на йиго 
руку, жп йиго рука завйазана йийі хустпнойу. Приходи до батька і каже : 
„Ви казали, жи він ни буу на войиьі — а чого-ж він такий пораньанпй?!“ 
І  иитайить сьа йиго, а він к аж е: „Вн-сьте йіх'али три рази на войну, 
а йа діставау сьа коло багна. Ньім ви убйіхали, то йа с свойим войском 
нагнау вас і точну войну. А третьоо дьньа буу великій мены скрут 
і утьалй меньі руку. А йа руку завйазау і льіг-им спати, спокойно 
епау.“ — Ц ар поцьулувау йиго у голову, і спровадиу йиму банду велику, 
по тім спокойу, і відау йіму усьо царство свойй. І  йа буу на тім бальу ; 
і там йілп і пили. Але йа найіу сьа і напну сьа, і льіг спати меже по­
рохом. Той порох лопатойу брали і канони насипали, і котрнй-ісь м еті 
загорнуу і у канон торнуу (кйнуу) ; і пак вистрілили (с тоуо канона), 
то йа лптьіу, лптьіу — сьіу возьди коло стола і вам оповіу...

З а п и с а н о  в і д  г о с п о д а р я  Ю р к а  С о к о л о в с ь к о г о  з п р о з в и щ е м  Го- 
р о б е ц , в м а р т і  1894.

П аралелі: J a n  é w i e t e k ,  Lud Nadrabski. Krakow 1894, N. 26, стор. 354 до 
357; G i s z e w s k i ,  Krakowiacy I, 194—195; в основі другої половини сеї казки ле­
жить оповідане про покуту і воєнні діла Роберта Діявола, гл. A d . Ke l l e r ,  A ltfran­
zösische Sagen. I. Фр.

Н евдячний брат і экивухца вода.

M ay батько два сини і вони у дома ни хтьать бути. Каже : „Йа піду 
у у сьвіт вандруватп“. —  Сьідлайут сибі коны і с тими кіньми сибі йідут. 
І  взьалй сибі пёсика зі собойу. І  уони сибі йідут. Вййіхали в льіс, йи 
дві дорозьі. І каже один : „Й а йіду йіднбйу дорогойу“, а другий : „А йа 
йіду друтойу. Али даймо сибі такий знак...“ —  Стойала деревина, клен 
ф айний,--  і той старший впньау сибі ножик і у ту деревину застром пу— 
вильіз і застромйу. І  стали сибі, радьать сьа : — „Знайиш шо, йак йа 
буду жиу... йа иошду тёйу дороуойу, а ти йідеш тейу дороуойу ; йак, 
борони Бое, йак би йа умер, то ти прнйідпш до тбйі деревини і поди­
вись сьа на той ножик, — йак на тім ножику буде кроу, то уже мене 
нима. Но, бувай зд о р о у !“ — Дали сибі руку, шдён друуому, і той по- 
йіхау туди, а той пойіхау сьудй.

Али йіде лысом і далёко вйіхау в льіс, — стойіт палац. І  він прп- 
йіхау с тим пёсиком ; а там була така чарівнйцьа, жп уона йиму зро­
била, і  він стау каменем і собачка та ’-же і кінь. Н о, та й вже йиго 
нема.

Етнограф ічний збірник , т . І. З
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А тамтой пойіхау. Прийіхау до йідноуо міста, пішоу си на шиньк,
вйийу си горілки, взьау си закуску, і каже жйдови: „Дай миньі вівса
коиеви“. —  Дау жид вівса, уін коневп дау...

— Де ви так йідите? —  нитайпть сьа жид.
— От, піду сибі у сьвіт.
Али він сибі пойіхау і пойіхау сибі... Вййіхау знов за місто, і йіди 

сибі і йіде. От він прийіхау зноу до села, зноу сибі до коршмй фступйу 
і зноу сибі вйпиу, взьау сибі закуску, і зноу він еибі закусйу, коневі 
вівса зноу казау дати, попас коньа, сьідайи на него і йіде. Але вййіхау 
до йідноуо міста, здибайн йиго дьві паньньі, йідна стара, друга молода. 
Але він склонйу сьа і поминуу. Але уонй йиго... та паньі та молода до 
матери до свейі к аж е: „То йакйй-сь пойіхау, але він миньі сподобау с ь а“. 
А та стара мати йійі каж е: „Або же ни ма файньійшого ньіґде, но 
той, шо пойіхау?“

—  Н ьі, не вйдьіла-м файньійшого, йак той уо.
Мати кае : — Н у, то заверньім йиго.
Але крикнули, і  він завернуу сьа с конем. — Ну, шо паньі

скажут ?
— Ат, ми шо-сь будемо уогорйти. Вітки пан так йідут?
— От —  каже — йіду, йак по сьвітьі шо робить сьа.
— Може пан часом голоден?
—  Т а шо, йак йа голоден, —  хто-сь миньі дасьть? — Але добу- 

вайи фльашчпну, та паньі стара: „Напйите сьа сибі“. Добувайи заку ску ; 
так той чудуйить сьа : за шчо вони мньі дапут?!

— Перекусьім, пойідемо до свого дому.
А він к аж е: — Ай, до мого дому далеко, але де там !
Т а  стара паньі к а е : — Н ьі, до моуо дому пойідемо.

.  Т ак  вони еибі, тійі йдут, він сибі зльіс с коньа і з ними йде. А 
уогбрать сибі, уогорать : „НІо-би то пан знау, шо мойа панна вас сподо­
бала, і мусите йіхати до дому“. —  А він кае : „Н у, йак треба, так йа 
й ід у “. — Прпйіхали внп до дому, а пан впйшоу па двір: „Цо то там 
за ййден с коньим ?“ — А та паньі стара к аж е: „То — кае — вандров- 
ний, от сибі йіхау і сподобала сибі“. —  А пан кае : „Н у, то добре.“ —  
Закликайи йиго до покойу, питапить сьа йиго, вітки він; він йпму рос- 
казуйп вітки він. Дайут йиму йістп, а та панна до в ітц ь а : „Татуньу, 
такй то мій буде чоловік“. Пан ліістп росппсуйп, і шо-б пани зьйіж- 
джали сьа, буде весьільа. ІІузьйіжджали сьа пани уже, йи банда, то, 
грайут... От воші уже сибі взьатп вот шьльуб, от уонй уже сибі так 
уо по весьільі, уже порозпіжджали сьа, і уонй сибі так добре жийут 
обоііи, і він каж и: „Й а мушу йіхати ду своуо брата“. — Вона к ае : „Ну, 
та йідь“ . — Уузьау сибі коньа, убрау сьа, взьау сибі палаш, рушнйцьу
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і йіди на-зат тейу дороуойу, шо він йіхау. Али прийіхау він а-п до тейі 
дороги, шо уонй розлучали сьа, Йакурат дйвить сьа на ту деревину, на 
той ножпк, — на тім ножику уже кров йи! — „Н у, уже моуо б р а та н е  
»а, уже йиго смерть де-сь спіткала...“ — Й акурат прийіжджайи до тейі 
зноу, де ті стали каміньам, дйвить с ь а : йиго брат йи, али каменем стойіт, 
і кінь стойіт і пес та-же. Але він приходпт до тейі каменицьі, сидйт та 
чаріуннцьа. — „ЇЇІо ти тут — кажи — нрпйшоу сьудй?“ — »Ану миньі 
відробльай на-дух, що-бп мій брат устау, бо зара тпбі голову зітн у !“ — 
і стау над нейу с палашом. Она кае : —  „Зара йа зробльу, а не ру б ай !“
—  Стала і пішла сибі до друуоуо покойу і взьала сибі фльашчпну 
і вийшла на двір і взьала йиго, покропила тейу водопу чи там чим, і він 
сибі встау, вже ожйу, і кінь і песик. Тупіру йак він вже вжиу, і він ту 
чарівнпцьу зарубау. І  уонп сибі убпдва вже ш'дут, той йіде, той йіде. 
І к а е : „Ну, брате, прауда, шо-б смерти буу-би-сь уже пожйу, шо-б пи 
й а ? ! “ — Ну, та й вонй ш'дут, прпйіхали воші сибі а-ш туди на місдн, 
де він ожениу сьа. І  онгі сибі уже там контентуйуть сьа, уже сибі ба- 
льуйут. І  росказуни, шо йа своуо брата віт смерти віткупйу. А йго 
жінка каж е: „А то добре“ . — І  він каже: „ІІошдемо на польованьи уоби- 
д ва“. —  Вони взьалп і  пойіхали. Али вони пойіхали далеко в льіс, за­
били сибі там пару кізліу і пару спльухі'у, забили сибі, і уонп... к а е : 
„Йак би то ми йіх донесли?... Треба до дому давати знати, фіри.“ — 
Иіден дістау сьа коло тбо, а топ пойіхау до дому. Запрагли сибі коньі, 
ш'дут сибі убидва, ііосьадали і йідут. Али вопп убйдва йіднакові були, 
так підно лице йак тоуо, так тоуо. І  він взьау тоуо, шо той ньібп оже- 
шіу сьа там, — він поганьау коньі, а тоц заду сибі йіхау, —  вйньау 
шабльу і зітьау йіму голову; скйнуу з воза йиго, і сам пойіхау. ІІрп- 
йіжджайп туди, приводпт ті кізлй, спльухй; вийшла та панна і пан. —  
„От, дббре-сьтп спольували!“ — Але вона не моє пізнати, чи то пйі чоло­
вік чп н е й ій і?  ІІптайпть сьа: -  „А де тамтой другій ?“ — „От де-сь — 
каже — пішбу і де-сь заблудну. Й а кричау, крнчау, гукау —  ни м а !“
— „Ай, то шкода. Мои би-сь пойіхау і йіго де вітпитау.“ —  К ае: „Треба 
йі'хати, моє де вітпитайу йго .“ — А-ну, пойіхау він, взьау іс  собойу зноу 
бр у н ь ; прийіжджайи він ай-іш туди, до він йиго забиу, — лпжит дьі'лий, 
али вже нижпвйй, — та шо уже з неуо буди?... Т ак він сибі думайи: 
„Ш о йа зробйу!...“ Притульуйи ту голову до него, али на дереві крук 
сидйт. Каже: „Ш о ти дурно притульуйиш, йак вона ни притулить сьа! 
Т и мине попроси, то йа тибі йго зробльу живого“. -  Але він, той брат, 
каж е: „Но, зробй миньі, шо-п ф стау!“ — Нулитьіу крук. Приноси води 
у дзьобові і взьау, йиму напустйу тейі водії, і він фстайй. Він устау, 
к а е : „Добре-м —  кае —  вйспау сь а !“ —  А той брат кае: „А, добре-сь 
вйспау сьа, бо тп вже неживий буу“ . -— Али вони сибі вже убидва ідут.
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Прийшли спбі ай-ш туди до жінки те й т а ї  спбі поуобідали. Йіго жінка 
пптайить с ь а : „Де ти — кае — б у у ? “ —  „Н а — кае — троха снау там. 
А то —  кае — мій брат то зробііу. К а е : взьау линьі, зітьау голову,
і по-тіл зноу пошкодувау мене і прпйіхау, мене зноу відратувау.“ —
„Кшіскоуо брата лайиш !“ —  К ае: „Треба йиму та-же так зробити, йак 
він тибі зробйу.“ —  Алп каже... радьать сьа староуо п ан а : „Шо то 
йпяу зробити?...“ — „Т а шо йиму —  каже —  зробити, — такому нема 
шо робити. Вивести убґира і привйазати до фоста і пустити у поле“. — 
Вивели воґира, привйазали йиго, йак пустили йак пішоу, на-зат приходит 
і костомахи ньіґде на-зад ни прпньіс. 1  вони уже спбі обойи жили, а-ш
пірвали сьа жили... Уже кінець. —

З а п и с а н о  в і д  А н д р у х а  К р а в і ц к о г о  л і т о м  1894 р.

ІІараллелї гл. G r i m m ,  Kinder- und H ausm ärchen I, N. 60, ст. 278—299 
(початок скомилікований іншими мотівами і конець троха відмінний); H a h n ,  Grie­
chische und albanesische M ärchen I, 166— 173, N. 22; I. V. Z i n g e r le,  Kinder- und 
H ausm ärchen aus Tirol. Gera 1870, N. 36, c t . 178—183; C i s z e w s k i ,  Krakowiacy 
I, 47—51, N. 51. І. Ф.

10. Мерцеві дари.
Буу собі такий чоловік йіден, мау три сини. ІІак умирау, то к а за у : 

„Ти, сину, шо ти хочеш ?“ —  Йіден каж е: „Т ату, дайте вола.“ — Дру­
гий к а е : „Тату, дайте коньа.“ — А третьій кае, той найдурньійш ій: 
„Тату, дайте мпньі хльіба.“ —  Той, шо дау йіму коньа, нойіхау у сьвіт; 
а той, шо дістау вола, — тілько йпго віна.

Т а  й той батько помер та й казау наймолотшому сйнови, жи-б на 
гріб прийшоу до него. І  той прийшоу на гріб. Вітчиньайить сьа гріб 
йиму і каж е: „їїи  ти, найстаршій сину?“ — Той каж е: „Н ьі.“ — „Най- 
середуш чій?“ —  „Н ь і.“ — „Наймолотшій ?“ — „Наймолотшій.“ — Впй- 
майи с себе сивий волосьінь з голови та й дайп йпму й каж е: „Н а, 
отам круль одну дочку видайй. Ти потернеш —- будеш лати сивого ко- 
ньа. Тим сйвил конем просто на скльану гору вййідеш, бо хто там віі- 
йіде, то той буде зьать того крульа й крульпуство йиго.“ —  Н а другу 
ніч казау, жй-би сиридушчій прийшоу до батька. Але той наймолотшій 
син прийшоу, зачау стогнати. Питайуть сьа братьа йиго, старшій і сере- 
душ чій: „Чого, брате, ти стогнеш ?“ —  К аж е: „Й а прийшоу там на 
варту, па гріб до тата — гроби повітчпньали сьа та й мерцьі зачали 
каміньами на мене кидати, а йа ледвп утьік. І  казали, жо-б найсере- 
душчій прийшоу, на другу ніч туди на варту.“ -— А того наймолотшого



ГАЛИЦЬКІ НАРОДНІ КАЗКИ 37

зробили дурним. Та й топ допіру каже так до тих мудрих, каже : „Йа 
лбдви свойй відбуу. Але казали тату, жй-би-сь ти, брате найсередушчій, 
прийшбу на гріб .“ — Так найсередушчій каже до того : „Брате йідй 
ти за мбне, йа тобі заплачу.“ — Той пішбу — вітчпньапить сьа гріб, 
питайить с ь і: „Котрой син? Н айстарш ий?“ —  „Н ьи .“ — „Н айсере­
душ чій?“ — „Н ьп .“ — „Наймолотший?“ —  „Наймолотший.“ — Берб 
с свейі голови чорний волосьінь й каже так тепер: „Будеш шхати, по- 
тернбш той волосьінь, то буде чорний кінь, убйор чорний. Й ак прийідеш 
до того крульа, то просто вййідеш тим конем, то ти будеш раховатп сьа 
крулем.“ —  Так він прийшбу, знов засмутйу сь а ; і питайи йигб най­
старший: „Чого ти такий смутний, б р ате?“ А він каж е: „Мене дуже 
мердьі били каміньамп і казали, жи-п ти прийшбу на трбтьу н іч .“ —  А 
той допіру каже: „Брате, йди ти за мбне, йа тобі заплачу, шчо схочеш.“ 
—  А той каже : „Н у, то йа піду.“ —  Приходи віп на гріб —  витво- 
рьі'ти ть  сьа гріб і каже батько з грббу: „Найстарший син йи, чи сере- 
дуінчїй?“ — Той каж е: „Н ь і.“ — „Котрой? Наймолотший?“ —  Каже: 
„Наймолотший.“ -  Той допіру виймайи риже волосьінце с свейі голови 
і каж е: „Н а, потернеш — будеш мати рижого коньа. І  тодьі буде рбсказ 
на цалком край, жй-би хто хбче, жй-би йіхау і йшбу і дивйу сьі, нехай 
найбідпьійші йдут —  хто на туйу гору вййіде, то за того свойу цурку 
дам і йиму крульйуство цалком запиш у.“

Але враз і враз, усьуди по містах вйтрубили. шо-п тугдьі і тугдьі 
йіхати на той баль до крульа. Т ак тих два йигб братй згбхмали сьі собі 
(набрали уохбти) і мати стара собі, а йигб на ґосподарстві зіставили. 
І кажут : „Ти будь у дома й догльань гуси, худббу, усьб маниш догдьа- 
нути, иокй вонй прийідут.“ — Але він запбуне прппустйу йіх так чверть 
мйльі і сам узьау, замкнуу хату на колбтку і худббі подавау йісти куж- 
дому і зачинйу хату, замкнуу і сам вййшоу, вйньау сйве волосьшьцп 
і потериуу те волосьіньци —  приганьайить сьі кінь сйвий і убйор сй- 
вий на него, сиі'пбтп (перстеньі) злбгі, шабльа злота, нагайка срібна. 
І  усьі'у на того коньа і ш'де. Моц народу йдб тудй і на кольіаах укльа- 
кнули куждий, йак той пан йіхау. Він дігнау свойіх братіу рідних і мать, 
вонй кльакнулп і кажут: „Прбшп пана, де ви й ід ете?“ ■— А він внй- 
майи канчук срібний і давай йіх по плечах бйтц і матьір. Там прийіж- 
джайп уже блйсько — моц вбйска йи і варта велйка. Кінь зньісь сьа 
у  гору йак той птах і вйскок на ту скльану гору, а зара круль вййшоу, 
узьау йиго за руку і привіу йигб до покбйу та й каж е: „Знайиш ти, 
мій зьатьу, шо — шо ти йи тепер мій, а мойа дочка то тобі жона.“ —  
Вона узьала сбґнет з рукй і дала йиму той сеґнет на йигб руку й піт- 
пис. Він забавльау сьі но тілько три годйньі там і за три годйньі він 
звігтам вийіздиу. ІІотпснуу коньа, кінь зньісь сьа у гору зараз, ньіхтб
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йиго не вйдьіу, не бачпу, і прийіхау він до дону і узьау те волосьіньце, 
потернуу —  кінь полетьіу, а волосьіньце зістало сьі у него. Поким 
братії йиго поприйіжджали, і мати показуин тому сіїнові наймолотшому : 
„Сіїну мін, йакйй-сь пан йіхау і ми поукльакали перед ним і питайимо 
с ь і: куди пан й ідут? —  а він йак вйньау канчук, йак зачау бптп, ни 
питау, чи голова чи нн голова, но биу на см ерть! Мене покйнуу бити, 
зачау твойі братьа бптп.“ —  А той к а ж е : „То то йа, —  каже —  мамо, 
буу-“ —  ЯЕ —  каже — ти дурний, де-б ти, жи-би ти таким паном 
б у у ! “ —

Покйм позагойувало сьі, зачали зноу витрубльувати, жи-бн зноу 
прийіздйу, ньіби той кавальір. Допіру зноу гохоту підібрали тих два 
братьа, згохмалн сьі і каж ут: „Иідьмо зн о у !“ І  тайа стара каж е: „Йа 
піду з вами, дьітоньки.“ А той допіру каж е: „Йа піду з вали .“ — „Е, 
ти — каже — дурний, ти чого підеш ? там тебе — каже —  потребуйут!“... 
—  А він каж е: „Оува, йа хутше буду йак вп.“ — Та й ті забрали сьі, 
пішли усьі трбйи, мати і с синами, а той дістау сьі у дома. Т ак він 
запевне погоньу за ними. Виймайи чорне волосьіньце, потернуу —  чор­
ний кінь до него прияьітайи, убйур чорний йпму несе той кінь. Той 
убрау сьі, усьіу на коньа і доганьайн свойї братьа. І ті к аж у т: „То но 
той пан, шчо йако-сь йіхау —  питаймо сьі ми того п а н а : куди пан 
й ід у т?“ — А він виймайи канчук, давай бігти другий раз. 1 прийіхау 
туди піт ту скльану гору — сньісь сьа кінь до горії і внлетьіу на ту 
гору. Так й и г о  та припцйзна ухопила за пітпахви і до покойіку з ним, 
забавльали сьі. Іірийшоу круль тодй до них, до свойіх дьітйй, узьау за 
руку і привитау сьі з ним йак звпк.іі у нан ьств і: поцьілувау сьі. Так 
вони там забавльали сьі шьість годин, а но-тім він уже мау вийіздйти. 
Т ак крзтль крйкнуу на войско, жи-би впстрільали віват девіть раз. Йак 
вистрілили віват девіть раз, так усьа муиьістерійа хтьіли йиго стратити, 
але кінь зньісь сьа у гору і нішоу нід гоблоки. Т ак  спустйу сьа він 
на-зад до земльі і прийіхау а-ж до дому і дау худобі йісти, попорау 
собі йак він знау. Ирийіжджайут йиго братй і мати приходи. — „А
шчо-ж ви там ч у л и ?“ —  питайп сьі. — А мати каж е: „Йакий-сь пан
такий йіхау чорним конем і — каже — биу, твойіх братіу набпу, і мене 
набйу.“ — А той допіру каж е: „Жй-би-сь, мамо, знала-сь, шо то па, 
Й акуб.“ — К аж ут: „Е , тп дурний, де-б ти —  каже —  жй-бн тп таким 
паном б у у !“ — А той каж е: „Оува, а йа ше крулем буду!“

Так він дау тому крулеві руки і свойі наречені, шчо йа тодьі
і тодьі буду. Але той час мпнуу, а він там нп буу; чнкайут, а той
круль уписау по цьілі і*уберньійі: шо то такого, шчо йиго не м а ! може 
йиго хто забйу! Оішсау усьуда, жи буде баль снравльатп, жй-би при-
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йіздйли на той баль і найбідньішиі, нех буде сьльіпі, нех буде криві. 
Але то разом ударило, жи де но йакйй, жй бн йакйй, жй-би буу кіл віт 
кола —  виганьайут, жиби йшлй. ] той Йакуб — прнйшлй до Й ак у б а : 
„Збирай сьі, Йакубе !“ — віт кае. Так йиго братьа повивальували вбчи: 
„Ш о то такбйи, ідьіио м и!“ — Але він запевне узьау на себе нанчу 
і прийшбу тудй на той баль. Він там горівки льубйу випити — вйпиу 
горівкп і так во голова йпяу закрутйла сьа — де безрбги зробйли йаму, 
йак звйкльи, і він у ті йамі льіг. Але там ішлй і каж ут: „ Йакйй-сь 
чоловік леж й“ — і зара кажут : „Ш о то такбйи ?“ —  Прийшла патроль 
войскбва. Питайуть сьі йиго: „Звітки ти й и ? “ -  А він каж е: „С того 
і того села ипст.“ — Допіро далй знати до крульа, може то йакйи-сь 
розбойнпк йи? Давай йиго візитероватп, по кишеньах, чи нп майн йакбйі 
збрбньі прн собі. Зачалй йиго гльадьітп — мау червоненьку хустйнку 
і ґудзбк завйазаннй. Зачалй того ґудка розвйазувати — то перстень 
крульівни злотий і пітяис. Так запевне дали до крульа знати. Казау-жи 
круль йиго привести. Бирут від него той сеґнет і дйвльать сьі, шчо то 
тейі крзгльівньі той перстьунек (бо то високо йде. то трошки днльікат- 
ньійше треба удати). Т ак  узьалй йго на аґзам ент: „Ш о-ш ти йи такого, 
шчо ти такйй перши буу, а тепер такий ййстесь?“ —  А він каж е: 
„Іїак  хочете так йа буду.“ У сьі заштрофували сьі, а він каж е: „ІІусьтьіть 
мене на двір —  йакйй йа перши буу, і тепер такий буду.“ — Вйньау 
він риже волосьіньне, потернуу —  рйжий кінь прилитьіу до него, убйор 
йиму приньіс, ше красшнй йак муньістерійі. І  стау він, затупотьіу — 
він на коньі сидйт, той шо буу — уже ни ма! І  каж е: „Н у то шб-ж! 
—  хоть йа перши у гношвцьі буу, а тепер диві іь сьі, шо з мене йи.“ 
Так той круль утьішиу сьі і уже йиго ни хоче пустити до дому. 
Великий баль зачау справльатн, і він там уженйу сьі. І  йа, Онуфрій Сто- 
льар там буу — йак зачалй там стрільати с канонів на віват, але н і, 
Вонуфрій Стбльар, вина напйу сьі багацько й меду, і йа собі льіг тро­
шечки у канбньі. Йак на віват зачалй стрільати, йак с того канбпа вй- 
стрілиу, йак йа зачау литьіти — а-ж до Берлина упау. П а уженйу сьа, 
і тутенька ту прахтпку усьу сказау, шо йа вйдьіу.

З а п и с а н о  в і д  г о с п о д а р я  О н у ф р і я  С т о л я р а  з п р о з в и щ е м  
П л е ц а л о.

Пара-иелі: А е а н а с ь е в ъ ,  Русскія нар. сказки II, 68— 77: IV , 202—209: 
Х | у д я к о в ъ ,  Русскія сказки II, N. 50 ; О і = г е \у й к і , К гако\їіасу І, 194—195. / .  Ф.
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11. Д івчина-каліка.
Буу йіден дар, молодий шче, кавальір. Али ни міх сибі дібрати 

такойі дьіучпни, жи-би була така на здобу, йак він сам. Писау листи по 
крану по цьілім свойім, може де найдеть сьа така на ублйча, йак він 
сам. Вйбиу фотиґрафійу свойу і післау у край —  можи буди йака хлопка, 
або с паньского ложа, або можи йака кухарка, жи служит по панах, 
по жидах, де у хлопа, шчб-би придала сьа до тейі фотпґрафійі, — так 
пех зара до мбни присилайут, то йа ирисьльу своо муньістра і привезут 
йійі до мбни. —  Так ходило то по крайу бес пару льіт, ньім то знай­
шли. Іірихбдат та фотпґрафійа до йіднбуо містечка, зачало паньство ди- 
вйтп сьа на ту фотнґрафійу —  али йідбн льіспйчій мау йідну доньку, 
і та придала сьа до тейі фотиграфійі. Т ак він написау до цара, жьп : 
„Й а майу йідну доньку йидинйцьу, і  та придала сьа до наййасьньійшого 
монархи.“ — Так той цар посилайи муньістра, запрапійи чбтверо коний, 
шчб-би йіхати по ньу і привбсти йійі до сам«>уо цара. Прийіхау муньістер 
до тоуо містбчка і питайить сь а : „Де тут спдйт тон льіснпчпй, шчо він 
майи йідну доньку ? “ — Показали йіму, запровадили йиго на подвіра 
до того льіснйчого —  вййшоу льіснйчій, прпвитау сьа з ннм і запрова- 
дйу його до своуо нокойу і показуйп йиму свойу доньку. Али жаль ви- 
лйкій йиму буу, шчо-би він йідну йіднойу доньку мау і ту віт сбби віддау. 
Т ак  він бойау сьа йійі пустити саму. May кльучнпцьу свойу і казау ййі, 
жи-б вона з йигб донькбйу йіхала до монархи. Али вм іхали  в дорогу, 
кільканайцьіть миль —  так вона ни знала Йідна у другі, паку котра 
майи мйсьльу. Муньістнр сидьйу у передьі, погонну коньі, а уони убйдьві 
сидьіли з заду у бутьцьі, тихо; а кльучницьа ÿcé сибі м іркувала: „Ш чо-б 
йа зробила йійі, жи-би йа ййі викинула с того повоза, а сама прийіхала 
до цара ! Иа йист слуга, льшше-б мпньі було бути царйдейу йак йійі. 
Она майи батька і латьір і йист богаті, уна могла-б бути при свому 
батькови і матері, — а йа бідна слуга, хтьіла-би-м, жй-бн-м була ца- 
рицейу, шчо-би миньі льуди кланьали сь і.“ —  І йідут дальі у  дорогу. 
Т ак прийіхалн у льіс велйкій — так та панна заснула; она добувшій 
ножа, повиймала йійі вбчі, повідрізувала руки, відрізала ноги [матко 
Божа ! скрикнула стара Гананьіннха], казала фурмановн стати, бо уна 
хоче зльістп в льісьі на сторону. Фурман стау і не дйвить сьа, чи воші 
будут убйдьві зьльізатп, чи ньи. Н іч була тбмна, нпвпдна — вона взьала 
йійі на-нерит себи, туйу кальіку, занбсла йійі в ломаки, накрйла, і сьіла 
на пові'з і піде дальі. Прийіжджайи до цара, зльізаии і йіде просто до 
царбвого дзьндзьіньду. Виймайи дар фотнґрафіпу свойу, дйвпть сьа на 
туйу панну і каже до дбо фурмана : „То не йпст та сама, жн йа тпбб
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післау по пьу.“ — А вона каже, говорит до нбго: ,Й а  віз-пм дьві йіх 
али йідна у льісьі умерла, і тайа йійі викинула.“ —  Так казау дар 
замкнути тупу до темнйцьі, а посилати лист до того льіснйчого, жи-би 
він прийіхау сам сьудй, чи то иист йиго донька, чи ньи. Т а за пару 
день прийіздйт льіснйчій, — в іту  скапи нар туйу с темнйцьі, кльучнн- 
цьу, і показуйи тому панови. Али льіснйчій подивйу сьа на пьу і каже 
ц ар б ви : „Іірбшп сьвітльіпшоуо цара, то не йист мойа донька, то йист 
мойа слуга. Й а післау свону слугу з донькбйу, бо мойі доньцьі було 
смутно йіхати.“ — Т ак  той цар розгньівау сьа модно на того льіснйчого 
і казау йнгб замкнути до темайцьі.

Так спдьіу топ льіснйчій без дбсьать льіт у темнйцьі. Але йіднбуо 
рачу вййшоу бідний хлоп до льіса за ломаками. Зберайи він ломйки, 
кладб на вйаску, але каже : „То мпньі ййст шче мало, піду йа до тбиі 
купки, а паберу вййнци “ — Приходи блйсько тбйі купи ломак, слухайи 
— шчо-сь там пишчйт! Так він нальакау сьа і зачау задом поступати 
сьа. Але вона, бідна кальіка, лижала у тих ломаках, уже пару день, 
і почула голос того чоловіка і проси йиго: „Татуньцьу, возьміть Mimé 
до свбйі хати !“ — Т ак той хлоп змнловау сьа над біднойу кальікойу, 
віткидайи ті ломакн і бере ІІийі до дому. Приноси йіііі до дому, иосадйу 
на лауцьі, а жінка зачинайи з ним сварити сьа. Каже до нбго: „Йа 
тебе ніслала по дрова, а ти приньіс біду до хати. На сама ни майу шчо 
йістп, а ти приньіс таку кальіку — чим Йиін будеш годувати ?“ — А 
він каже до жінки до свеііі : „От, чикай, жінко, йакб-сь ІІан-бі дасьть ! 
Вона ййст бідна кальіка, темна, без рук і без ніг, ми будем йійі шано- 
вати, а нам Ш н -б і дасьть за то богацтво.“ — Т ак  сидйт вона бідна 
на лауцьі, — той чоловік приноси йійі кусок хльіба сухого, мачайи 
в воду і дайй йі піткропйти сьа. Так вона ’бзивайить сьа до того ста­
рого : „Татуньу, возьміть мойі ті сьльбзи, жп йа майу у фартушку, йі- 
дьіть до міста, а за них накупити, чого схбчити.“ — Т ак  иішбу він до 
міста, приходи до йідноуо склепу, виймайи ті сьльози — так йак горбх, 
самі злбтьі. Али жид ннтайи Йпгб: „Але, Иіване, де ти взьау то го ?“ — 
А він каж е: „Бог мнньі д а у !“ — „Ш о-ш ти хоч за т о ? “ — А він каже 
до нбго : „Дай мнньі двайцьіть фунтіу муки, шо найкрашча, і дай миньі 
пару фунтіу мньаса !“ —  Набрау мішок хльіба, накунйу булок, меду, 
внші дльа тбйі кальіки ; принбси до дбму, поставну на стольі — жінка 
врадувала сьа, жп уже йист шо й і с т и .  Дайй ті бідні пожнвити сьа трбха ; 
уона поживйла сьа, і він роби йійі лушко, кладе на лушку на мньахкім. 
шчо би йійі ті рани ни больілн. А дістало сьа Йіму шче сорок рйнскпх 
с тих сьльіз, і ті віддайй йійі, ті кальіцьі. А вона до нбго каже : „ Т а ­
туньу, купіть собі корбву за ті гроші, будети мати чим свойі дьіти жи- 
вйти.“ — Т ак  вона перебула у нбго без рік і зробйла йиго велйким
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мужиком. Али у рік кажи вона тому старому : „Ідьіть, татуньу, до міста, 
а купіть мпньі таке йапко і прннесьігь миньі йиго.“ — Біиіоу старий 
до міста, кунйу йапко, приньіс йиго і положйу на постельі. У на взьала 
те йанко, убернула три рази, і вййшоу с того йапка такий шаток (ху­
сточка), жи шче на сьвітьі нн було такбго. Каже вона тому мужиковії 
зібрати сьа, наньати сибі зальізницьу (кольіиу), взьати ту хусточку і йі- 
хати до самого дара. „Йак прийідити до дара, так иросьіть дара, 
шчо-би він вас пустйу до темнйцьі — там сидйт кіьучницьа мойа; 
дайте йійі в руки, а йійі просьіть. шчо-би она миньі дала дьві воцьі.“
—  Т ак він иришхау до дара і проси йиго, шо-бн він йиго пустйу до 
темнйдьі, до тейі кльучнидьі. Т ак  дар казау кльучникови вітсунути тем- 
нйдьу і пустйги того хлопа до тейі кльучнидьі. Приходит до тейі кльу- 
чнидьі, виймайи хусто іку і дайй ті кльучнидьі в руки, а йійі проси 
у дьві водьі. Т ак та кльучнпцьа вйньала дьві водьі с кишеньі, завнньані 
у папері і дайй тому хлопови. Взьау хлон вочі у кишеньу, завинуу 
у хусточку свойу, сьідайп на кольійу і йіде до дому. ІІрийіздйт до дому, 
виймайи вочі с кишеньі і дайй ті темні кальідьі. Т а кальіка взьала ті 
вочі, приложйла йіх до чола, і уонй так йійі прирослй, йак нерши були. 
І зувйдьіла вже сьвіт і каж е: „Дьакуйу вам, татуньу, жй-сьти принесли 
миньі вочі, нех йа вйджу сьвіт. Тппер буду просйтп в а с : ідьігь до міста, 
нрннесьіть миньі друге йанко, шчо-бн йа за него шче дістала свойі руки.“
— - Пішоу старйй до міста, прнньіс йапко, положйу коло нейі, ’на убер­
нула три рази, і вйбиу сьа з него шаток, шче крашчнй, йак перши буу. 
І  посилайи вона зноу йнго до свейі кльучнидьі: „Б ідьте, татуньу, 
зноу до тоо дара, онадьіть перед ним на кольіна і иросьіть йиго, шчо- 
би вас нустну до темнндьі, до кльучнидьі; а Йак увійдети до темнйдьі, 
вййміть шаток, дасьте ййі до рук, і иросьіть йійі, шчо-би вам дала рукн. 
А Йак буде питати сьа вас, на шчо вам, та кажіть, ж п : миньі такий сон 
нрпснйу сьа —  йа до тебн прпйіхау, жй-би-сь мпньі дпла.“ —  Так ді- 
стау він ті руки, завпиуу у папір, уложйу до торбп і прийіздйт до 
дому. Так прпйіхау до дому, прийшоу до хати, -  - так вона дуже зра- 
довала сьа, жи вже буде мати руки. І  зачала говорити до него: „Т а ­
туньу мі найдорожчі! дістали-сьте руки, — можу робйтп ними; а шче 
хочу нросйти вас, жй-бн-сьтп дістали миньі ноги.“ — Посилайи до міста 
старого, шчо-би прнньіс зноу третьи йапко. Т ак приньіс він те йапко,
—  убирнула три рази на-доукола, і відбиу сьа від него шаток три 
рази крашчій, йак перши буу. —  „Тепер ідьіть зноу до тейі паньі, 
до кльучницьі, дасьте йійі той шаток і просьіть у ноги.“ — Так він 
пойіхау зноу до дара, попросйу дара, жи-би иустйу до темнйцьі, вий- 
маии той шаток, і дайй йійі до рук і нроои йійі у ноги. Так вона 
пішла до куферка, вйньала ноги і дала тому хлопови. Хлоп завенуу
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у папір ті ноги, кйнуу до торби (то по по к о л ь та  відрізала), і сьі- 
дайп на кольпйі. відйіздйт до дому. Сьіу на кбльійу і зрадовау сьа 
дуже весело і говори: „Господу Богу дьаковати, жп-м па дісчау вже 
евоіїї кальіцьі ноги. Може миньі Пан-біг надгородйт за ту кальіку“... — 
Прийіздйт до дому, виймайи нбгп і дайй йійі до рук. Т ак вона взьала, 
притулила до себи, і ноги приросли так, йак перши були. Т ак вона дужи 
утьішила сьа. упала на к о л ь та , уклонйла сьа низенько, поцьуловала 
старого в руки, в ноги, і дьакуйи йиму за йиго у слугу. І виймайи тор­
бинку сьльіз, тих злотих, і дайй йіму до рук і каж е: „Ідьіть сибі до 
міста, а за то накупити, жи бу.іиге мати на цьіле житьа ґльа себи і ґльа 
свойіх дьітйй, —  бо йа вже буду від вас відпіздйти а-ж  до наийась- 
ньіишого монархи.“ —  Так той старий зачау плакати, зачау йійі про­
сити : „Де-ж ви иойідети ф таку дорогу! то йпст сильно далеко, а вас 
на дорбзьі шче збавльать зноу — так миньі буде жаль за вами!“ — 
Тлк вона дужи зачала плакати і жалувати за свойім рідньш батьком. 
„Па мушу іти до цара і просити пиго, шчо-би вппустиу мого батька 
с темнйцьі, бо вій уже сидйт десьіть льіт у темнйцьі, і шчориьіу йак 
чорна вемльа! А пак йа нп піду тулії, так за два мі'сьацьі буде мій 
батько страчений чйрпз-нивгіннп!“ — Так сьідайп вона на кольійу і йіде 
до того міста, де сидйт сам цар. ГІрийіздйт блйсько тоуо міста і наймайи 
мульарі, шчо-би вимурувати такі доми коло самоуо ньісарскоо бурку 
і вйбитп злоті льітери на непу: „Хто буде йтй тим бурком і буде сту­
пати до тейі камйанпцьі, буде йісти і ийти, а не буде платити!“ —  Так 
йіднбо разу йде цар с свойім войском на марш; дйвпть сьа — стойіт 
камйаницьа. І говори сам до себи: „Ш чо то йист за диво, жи йа уже 
кілько тут ш'жджу тим бурком, не вйдьіу камйаницьі тутка, а тпнер 
стой іт!“ — Так нідіймайи вочі до горй, гльануу на камйавипьу — але 
вибиті злоті льітери ! ііерпчитау він йіх і чакомендерувау снойп войско 
фсьо до камйаницьі. Війшлй до камйаницьі і зачалй там йісти і пйтп, 
і зачали платити — алн ньіхтб не хочн приймати гроші. А цар пішоу 
дальі у середину. Приходи у середйну і дйвнть сь а : сидйт молоденька 
панна і вишивайи хусточку золотйми льітерами. Але він фсе на ньу дй- 
вить сьа, говорпт до неаі, а вона ньіц не вітказуйп на тойи і ни під- 
нбсиг овоййх вочгій до горй. Так він стау і думайи: „Ш о-сь то йист 
такоуо штучного“... — Так він зачинайи до нейі говорйти д а л ь і: „Прошу 
вас, вильможна паньі, звітки ви йист родом ? і з йакбйі ви фамільійі по­
ходити?“ —  'Гак вона зачала йиму росповідати, підньала вочі до горй 
і росказуйи йиму свойу біду: . Мі й отец рідвьій йист льіспйчим і сидйт 
у наййасьньійшоуо монархи у тпмнйцьі, а мойа слуга, кльучницьа, ири- 
йіхала до цара і хтьіла бути ца) йцейу, али ти-з сидйт у тпмнйцьі. 
Так-би-м просила наййасьньшшого монархи, жй-би мопарха буу такий
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ласкавий і преетавиу йіх мпньі до вочйй.“ — Т ак  наййасьньшшій мо­
нарха віїбрау десьіть мужа і післау, гачб-би випустити тих двох с тем- 
нйцьі і привести сьуда. Так пішли тих десьіть мужа і привели йійі батька 
і йійі кльучницьу до тейі камйанки. Т;ік вона зувйдьіла свого батька, 
пала на кольіна і зачала кланьати сьа і цьіловатп в руки і в ноги, жи 
вона вернула сьа с тамтого сьвіта. І росказуйи ту фсьу прахтику свому 
д а р е в п : „Мій батько родзоний післау мене до пара, а йа йіхала в до- 
розьі, а  мойа кльучницьа, та сама, жи передо мпойу стоиіт, йіхала в до- 
розьі, добула меньі вбчі, відрізала руки і відрізала ноги, занесла мене 
в льіс і накрила ломаками. Але Йа була в йіднбго хлопа, йа йіго поси­
лала і він фсьо мпньі поприносйу віт тейі кльучницьі. А мій тато буу 
замкиьаний ф темнйдьі за те, жи то... за мени, бо цар казали, жи то нп 
йист усьо п рауда.“ — Так цар вйньау с кишеньі фотиґрафійу, і дйвить 
сьа на ту фотиґрафійу, чи то йиет прауда. Т ак гльануу на ньу і на 
фотиґрафійу — акурат йідно до друго прихбдит. Так вйбрау він трйй- 
цьіть мужа і казау туйу кльучницьу взьати і  замкнути зноу до темнпцьі. 
А свойім муньістрам казау запраштй госмеро конпй, і взьати йійі і йійі 
батька на повіз і завести йіх до йпгб палацу. Так вони прийіжджайут 
до йиго дому — так цар дужи розвпселйу сьа, жи йиго згуба повернула 
сьа назад до него, шчо він собі жадау. Так по-тому пише листи і поси- 
лайи по усьіх крайах і еирошуйи свойіх камратіу, крульіу, царіу, на 
свойй впсьільа, бо він дістау вже ту панну, шчо він йійі жадау. І  зро- 
бйу висьільа, звінчали сьа оббйи, і він йійі батька, тбуо льіснйчого, зі- 
ставиу у себи за найстаршого муньістра. Т ак по тім бальу зібрали сьа 
онй уббйи на спацир, і вййшлп онп на ноле —  але та кльучницьа си- 
дьіла у тимнйдьі, була засуджана на смерть. Так намовила муньістріу, 
шчо-бп муньістрп пітсадйли піг той міст каноніу, де вона .буди йти, 
і нарихтувати пунтум на той час, йак вона ввійде на міст, жи-би ті 
канони вйбили і розбили міст, і жи-би ййі забйло. а уона буди дарйцийу 
і буде усьо муньістрам догоджати. Так піткупльані муньістрп злакомпли 
сьа на еелйку суму, пітсадйли д в і канони під міст, і шчо-бп йійі пірвати 
на кавалки. Али у полудньі —  ішлй зі спацйру до дому і но уходити на 
той міст, так ті канони розбйлн той міст, і ту напну оглушило. Т ак цар 
дужи нальакау сьа і зачау дужи нарікати на свойі муньістрп, шчо уонй 
таку молоду царйцьу, три місьацьі з нейу прожйу, і убйли йийі. Так 
він казау вймуровати кльаштор. Бймуровали кльаштор і казали йійі по­
ховати у тім кльашторі, жп-б вона там лижала. Казау змуровати такйй 
катофальок високій і на тім катофальку положйти і той кльаштор запе­
чатувати, а сам пішоу до покойу і засмутйу сьа. Т ак с тейі гризй цар 
загрйсь сьа і не йшоу ньіґде ньі на спацир, но ’цьонш сидьіу у дома 
і грись сьа. Але та кльучницьа нигідна просйла муньістріу, жи-б йійі
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випустити троха на спацпр, на той оґруд, де стойіт кльаштор. Так вона 
вийшла на снацер, скочила хутко noséa;n деревйнойу, пішла до того 
кльаштора і вйньала серце с тейі царйцьі (то дупіру йака-сь відміна! 
дод. стара Ганан.). Т ак віт тоо часу ни була она уже замкньана до
темнйцьі, но ходйла вже скрізь. Т ак минуло вже т у т о р а  року, так ц а- 
рбвн зробило сьа дуже велйкій жаль, і пішоу на той оґруд на спацир. 
Так війшбу він на оґруд — зробило сьа йиму дужи фавна дорога до 
того кльаштора : ріжньі квіти позацьвітали, жи він нп вйдьіу такйх кві- 
тіу, йак жийй. Так приходи він до кльаштора, під двері, і загльадайи 
биз дзьурку, де сьа кльуч страмльайп, шчо сьа робит з йиго царйцейу. 
Так придивльайпть сьа вій добре, але надовкола того катофальку 
бігайп малбнька дитйнка. Так він моцно загрпсь сьа і кашельнуу на тім 
ґанку. Так почула та дитйна той голос у кльашторі, прнбігайп до две­
рнії і проси: „Татуньцьу, вітчиньіть!“ — Т ак цар вітчинйу двері —  
так та дитйна скочила до пего, ноцьуловзла йиго в руки, в ноги, і проси 
йиго, жи-би пустйти до кльучницьі. Т ак наййасьньійшій монарха взьа^ 
ту дитйну на руки, зачау цьулувати ту дитйнку, тьішпти сьа néfiy,
і привіу йіііі до иокбйу. Так цар в ночі заснуу, але та дитйнка фстала 
і пішла до покойу до того, де та кльучницьа спит, і вйхопила йі за 
пазухи CBéfii матерп сбрце. Та кльучницьа учула і зачала бйтп ту ди­
тйну і видирати те серце. Але дитйна злапала моцно в руки і зачало 
дужп плакати і кричати, же a -ж цар прибудйу сьа. Й ак цар прубудйу 
сьа, прибігайи до покойу і зачау кричати на кльучницьу : „За шчо бййш 
дитину?“ — Так та дптнна скочила хутко царевп на руки, притулйла 
сьа до него і проси Йпгб, шчо-би завбсти до кльаштора. Так приходи 
воно до кльаштора, цар засунуу двері і дйвить сьа, шчо воно буде ро­
бити. Але приходи та дитіїва до свейі матерп (она мала йиго ф кльаш­
торі), виймайи cépue за пазухи і усаджуйи до свейі матерп. Так зара 
вона... йиго мати стайп с того катофальку і виходи на кльаштор, така 
ладна, йак найкрашча рожа. Т ак  цар вітсувайи двері і нитайить сьа йі, 
шчо то було. Т ак вона йику росказуйп, жи : „Твойа кльучницьа, та нп- 
гідна, вйньала з Méни серци і йа не могла устати; а йа за піутора року 
привела сйна у кльашторі і той син вйдобуу мойй сбрцп, і віддау миньі 
йиго до грудйй...“ — Т ак цар взьау йійі до свого покойу, а кльучницьу 
казау вйвести у чйсте поле, і вйпровадиу реґйзіент войска, і зьп-б до 
iiéüi стрільати, на дрібні кускй пірнати там. А сам спровадоу велику 
банду, велйку музику — і тамки музики грали, таньцьували, йілй, пйлн 
(і йа так-же йіу. ииу), с каноніу стрільали... Алп ни мали чим каноніу 
набивати (порох буу, но ни мали чим заткати), - па лежау у лйсьтьі,
і вони менб взьа.ш з лйсьтьам до канони і ши п пі мнойу; і йак вони* 1
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вистрілили c t ô o  канон«, то йа литьіу, литьіу, литьіу, і сьіу вбзьде на 
лауцьі, коло стола, пі вам оповіу.

З а п и с а н о  в і д  Ю р к а  С о к о л о в е ь к о г о  в м а р т і  1894 р.

Паралледї: G. B a s i l e ,  Pentam erone I. 1—18; I, 2 3 8 -2 4 5 ;  G r i m m ,  Kinder- 
und H ausm ärchen II, N. 89, ст. 1 3 - 1 9 ;  H a h n ,  Griechische und albanesische Mär­
chen I, 193—201 (N. 2Я); S c h o t t ,  W alachische Märchen, N. 2^. І. Ф.

12. Д івчина записана злому.

То йак буу йіден бідний чоловік, а він ни мау дьітйй, і такий буу 
бідний, жи вот жй.іп сибі — пішоу він сибі на йариарок до міста, купо- 
вати чобіт. Али йде сибі, купиу дві парі чобіт, іде до дому — здибайе 
йего панич та й каже до него: „Ти такий бідний — каже — запиши 
мпиьі то, шо ти в ньім ни знайеш, будеш великим богачем.“ Т ак той 
чоловік заиисау йіму те, шчо він в ньім не знане. Прийшло за пару льіт, 
зайшла жінка в цьпнжп, так привела йіму дитину, дьівчину. Той вже 
сьі вьібн зробиу богачем, вже йіму той злий давау, шо він хтьіу. гроші 
мау, худобу, дуже собі гойні хрестини справиу. Та дьівчина росла черес 
шісьть років, посилаііе до школи йі, ,\\ж е красно вчить сьі, дуже була 
розумна; жила та льівчина шіснайцьіть льіт ириходит злий дух по 
ньуйу. Прийшоу під вікно, застуї ау та й каже : „Ну, Иіва не —  каже —  
йди, ти знайеш. шо ти миньі занш ау-ись, чому ти миньі того нп дайеш ?“ 
— А та дьівчина дужи була мудра і вона ни дала сьі злому духу взьати, 
бо колії зін прийшоу, то вона мала сьвачеву воду і вийшла в покропила, 
та й той полетьіу, зьльакау сьа води. Т ак злий дух — той коси у траву, 
а він прийшоу до Héro та й кажи : „Пак ти миньі ййі ни дасиш. то йа 
Tu6é  возьму.“ — Так той старий зальакау сьі дужи, пошкодувау свойі 
душі, тай каж е: „Прийди на другій день на ту діброву, шо йа буду 
косиу, а йа йі вивезу сьіно громадити, йа тибі йі дам.“ І каж е: „Йак- 
же-ж ти миньі дасйш, коли вона ни дайеть сьі приступити?“... — А ст а ­
рий батько каже до того злого : „Йа. йі возьму руки ’бітну, тогдй йі 
возьмбш.“ — Так казау ті дьівчиньі забивати припін (жи сьі коньі при- 
пинайе. кблик з .вдрева' і руки воитьау сокиройу йійі. Йак уптьау йі 
руки, й та дьівчина пішла в льіс такй злий дух ни взьау йійі, бо Бог 
нп допустиу злому. Так Ііак та дьівчина пішла в .н іс , ю дила вона 
по льісьі і йі так ІІан-біг давау кріпосьть, жи вона жпвила сьі тими 
коріньчиками по льісьі : шо зігнула сьі там сибі, то пригорнула корінь- 
чик там де кйхтьаии тими і так живила сьі. Прийшла до йідпойі хатпнп
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в тім льісьі, а там сидьіла така баба, чарівнйцьа, і вона йійі дала та- 
коїіі водії, шчо йійі руки зісталн так пак мали бути. 1  вона йі взьала за 
свойу. Али йіден пан —  вна дуже була ладна, письменна, дуже мудра 
була — али піден грабйа сндьіу ф тім льісьі і він мау сина і той син 
йіздпу на польуваньа сибі. Але вона ходила сибі там по сунйцьі, по 
де-шчо, там за губами по тім льісьі, і вона зблудила в тім льісьі, прий­
шла аж до того палацу. Прийшла вона аж до того палацу і той дуже 
йійі сподобау сибі, грабйого син, і клйче йі до себи ; али вона, хоць 
ладна дуже, файна, але йе бідна і вона встидайеть сьі йти до него. 
Али вій каж и: „Н е встидай сьі — каже —  доньу, ходй до мбнп сьуда 
•— кажи — іїа тибе дужи сподобав.“ — Отой спй взьав йійі, той гра­
бйого, до себи і вона була рік за покойівку; він шчо дістау у свого 
батька, то він все йі давау . Але-ж батько пак дізнау сьі, шчо вона вже 
з ним зізнайеть сьі, шчо вони так добре вже сьі кохайут — а то бать- 
кови дуже зівстйдно було, жи с такойу йего спи перестане, ньі-би с слу- 
гойу —  і казау йі вітправити. Каже син до батька: Пак вн йі ви п ра­
вите, то й йа пі.іу від вас .“ Т ак сьі закохав з нену дуже. 1 йак він 
йі вітнравив, батько, казав слугам випровадити йійі, і він казав батькови 
гак : „Йак ви йі випровадите, _ то па піду в сьвіт, а при вас нп буду“ 
— той син —  „бо іїа йі дуже в серцьі майу.“ — І батькови сьі жаль 
зробиу, жн сииа шкода, жи-б він йего покинуу, і казау  сьі йім поже- 
нйти вбпдвом. Оже пак вони сьі побрали, то там було гойне весьільа. 
Вже рахувати по тім висьільу і він пошхав з нейу в сьв іт ; казав зало- 
жпти сибі коньі, набрав футрашу і пойіхав у сьвіт. Йіхав він чпрпс 
кільканайцьіть миль і ирийіхав до того села самого, зайіхав на-ніч до 
того самого батька, шо та була дьівчина. Т ’ніру той батько, вона йего 
ньі-би зізнала, батька, жи то він, а він йі нп пізнав, шо вона йе за йідна. 
Т ііру йак вона йіму росказала, шчо вона йест і йак йі було, той батько 
дипіру внау йійі до ніг і став дуже плакати с того жальу і в ночі Езьау 
і повісиу сьа. І  кінец. Шо мау душу дати дитйньачу, то свойу дау уже 
шатанови, с того жальу, шо вона такойу паньійу зостала. І вони е і д й і- 

халп до свого дому, с свойім чоловіком, і пануйут до сего часу.

В ід г осп.  С о ф р о в а  В о з ь н о г о  з В о р а т п н а ,  п о в . б р о д с ь к о г о ,  з а п и ­
с а н о  в а в г .  1894.

Паралель: G r i m m .  Kinder- und H ausm ärchen I, 149 -1 5 6  (N. 31). І . Ф.

13. Д івчина м іж  сиройідами.
Була сибі дьіука і служйла у пана за кухарку. Алн-ш у тоуо пана 

буу сад файний, шо були дужи красні йаблока, шчо ньіґдб таких не
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було. І  з нейу так пан сварйу сьі —  хто-сь ті иаблока рвау: —  „Тп 
повйна йіх пилнуватп!“ — І пішла уона, на ту паблоньу впльізла і си­
дьіла на ті йаблоньі. Але ф тім сильі цигани стойали, так... ііїхали вітки-сь. 
Т а  дьіука називала сьі М арусьа, шо на ті паблоньі сидьіла. І  прийшлії 
ті цигани до нейі: „Продай нам йаблок!“ —  „Ни можу вам дати, бо 
пан мине сварйт.“ ■— І та М арусьа дужп була файна. Каже циган до 
н е й і: „Прпгшї мииьі гильаку, нех йа сибі йаблок віїрву.“ — Уна взьала, 
впрвала кілька йаблок, кинула йпму на земльу. — „Иа так не хочу, 
пригни миньі ногойу гильаку, йа сибі сам віїрву, і піду і вйіїніш тут нп 
прийду до теби.“ — Т а пригнула М арусьа гильаку і той циган злапау 
йі за ногу. І прибігло, прийшло вййнцп циганіу — а ті цигани були 
йакі-сь сиройіди, шчо йідно друуого йіло. 1  взьалй йі с собойу, і с тоуо 
сила вони вййіхали в ночі, с тейу Марусейу. Зайіхали копії ф свій край 
і зачинили йійі до пиунйцьі і давали йі горіхи йісти і вино шїтп — так 
вонй йійі пасли, а-бй уона була тлуста, то уонй сибі годували на такгій 
празник. Бис кілька час уона так сидьіла, аж до тоуо празнику, йакйй 
уонй спраульали. Вйбрали сьі уонй усьі до церкви, до такойі божнйцьі 
свейі, покйнули но тілько стару лйганку за ґосподйньу у свойім дому. 
„Ми йдемо усьі до божнйцьі (а та стара цйгапка називала сьі Гавуська, 
то казали ті до тейі Гануськп, до тейі ґосподйньі:) „наналй добре 
у пййцу, шчо би було добре гарачо, і вйпусти йі с тейі пиунйцьі і кажй 
до нейі: сьідай М арусьу на лопату, нойідемо за хату.“ —  А уна хтьіла 
йійі спечй уу тім пййцу, тим циганам на баль. Каже М арусьа до тейі 
Гануськп: „Н ьі, ви перши сьідайти, піднесу йа вас, чи ви дуже гьашкі.“
—  Сьіла та стара цйганка на лопату, а та шур у ийнц йійі, спекла 
стару цйганку. І  хутко взьала, спекла йиііі, потальувала на тальіркй — 
покй ті поприходили з божнйцьі, она уже наготовила йіл те йідзеньа. 
Каже та М арусьа сама до с е б е : „Бач, тп мене мала спечй, то йа тибе.“
— І сама взьала, вййшла на двір і вйльізла на дуба. А ті сибі пови­
ходили на двір і стали те йпдзеньа йісти, ті цигани. — „Смачне мньасо 
іс тейі М арусьі, но тілько тверде дуже. Бис кілька льіт йийі-сьмо году­
вали, а така х у д а !"  — Убзивапить сьі та М арусьа на дуб ові: „Тверде, 
тверде, бо то ни з М арусьі, по тілько з Ганусьі, сгаройі циганки.“ — 
Пішли уонй до тейі пиунйцьі, подивйлп с ь і : нн-ма аньі М арусьі, аиьі 
Ганусьі. Чули голос, а нп знали, де. Пригльадаиуть сьі — а вона на 
дубові си д й т! Шчо мали робйти —  стали тоуо дуба грйсти зубами. 
Грйзли, і поломйли зуби, і ни моглй тоуо дуба звалйти, шчо-бн уона 
упала с тим дубом. Пішлй ду ковальа сталити зуби —  „шчо мп мусим 
тоуо дуба типер підгрйсти!“ — бо жадного способу ни знали. Уже той 
дуб так грйзлп, мау упасти. Литьіли гуси такі дйкі. —  „Гусоньки — 
кажи уона — либедоньки! возьміть мине на крйлонька, занесьіть мене
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на крйлонька, запесьіть мене до батенька, бо тут мене смерть чпкайи. 
Дам вам корец пшенйцьі і цебер води за топі вигоди!“ ...

З а п и с а н о  в і д  А н д р у х а  К р а в і ц к о г о  в м а р т і  1894 р.

Паралелі: П. К у л  і ш 'ь , Записки о Юяшой Руси II, 17; М. Д р а г о м а  ііо bt>, 
Малор. нар. преданія 353—355; Р у д ч е н к о ,  Малорусскія сказки II, N. 15; А е а н а -  
с ь е в і ,  Русскія нар. сказки І, N. 62 і IV, ст. 62—67; H a l t r i c h ,  Deutsche Volks­
m ärchen aus dem  Sachsenlande in S iebenbürgen c t . 156— 162. І .  Ф.

14. Д івчи н а і розбійники.

M ay йіден батько дванайцьіть енні у і усьі були злодьійі. А зноу 
іхіден чоловік мау дочку но йідну йіднйм. І  уонй дужи на ньу уважили, 
хтм'ли ну сьвіта згубити. Алп иопіхау батько теиі дьіукп із матьірпу, 
пойіхали на весьідьа, і вона вййшла с хати, і тих дванапцьіть злодьійіу 
чатували на ньу і ульізли до пі хати. І  вона пішла на двір, а вони 
узьалй, поховали сьі ио-під лішками, по-під шафами, досить, жи усьі сьі 
змістили, так, жп вона йіх ни вйдьіла. Ну, і  вона ни знала, шо вонй 
йист у хатьі, і уона сибі пішла до другойі дьіучини, хтьіла заклйкатп 
до себп на вичеру, бо йі салі було смутно вечерати. І вона йак прийшла, 
та дьіучина ни хтьіла ирпйтй; та и вона взьала сама собі сьіла вечерати 
за столом і каж и: „Ни хтьіла до мени жадна сусьіда прпптй на вичеру“ 
—  і вона сказала: „усьі сьваті йдьіть до мени впчерати, і йа сама буду 
зі сьватймп“ —  так сказала. Т а  й вонй разом вйльізлп, —  йіх дванаи- 
цьіть вйльізло с-нід лішкіу й с-піт шафіу і сьіли разом з нейу вече­
рати. Т а  дьіучина сама йідна, — а йіх вйльізло дванайцьіть. Вона сьі 
моцно пирильакала, та й йак вонй з нейу посьідали і казали: „Давай 
типер, шо хочиш, й істп !“ та й вона взьила, усьо поставльувала пйтп 
і йісти. Т а й вона бачит, шо так на ньу важать, хтьать йійі смерть зро- 
бйти, та й вона взьала, утьікла до комори, каж и : „Ш чо-сь вам файного 
вйнису шче с комори.“ Т а  й вона йак замкнула сьі у коморі та й ни 
дала сьі чути. Т а й вонй кажут до нейі —  а вона звала сьі М арусьа: 
„А ну, М арусьу, виходь уже, виходь!“ — А уона сьа до них ии убзп- 
вала, та и вонй сьі стали до нейі добувати до комори. Т а  й вона на­
рихтувала косу, ту, жи косить сьа, — а двері булй усьі зильізні і зи- 
льізні замкй — то він жадин ни міг сьа так добути. Стали до нейі 
льісти по-піт підвалпнойу. Та й по підйому льізли, а вона, шо ко­
трий ульіз, так вона каждому віттьала голову косойу. В іттьала оди- 
найцьатом, а дванайцьатий дістау сьі. А топ дванайцьатий шчудувау

Е тнограф ічний збірник , т. І.
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сьа, жп йіх ни ма усьіх і ни ма чутки. І той дванайцьатий узьау, вй-
льіз на гору і вона нагльанула ніго такй —  а він хтьіу подивйти сьа,
шо то за кумедійа, жи йіх нп ма уже. І  вона ше й того нагльанула 
і хтьіла ше й толу голову відрізати, та й махнула йиго но трошки по 
шййі та й він утьік від нейі уже. Так вона уже так сидьіла у тім домі, 
аш поки тато й мама оп прииіхали. Т а  й йак прийіхау тато в мала, то 
уопа сьі так модно перельакала, жи навіть нп хтьіла вітчинйти йім. 
Вони стали йі кликати, і вона ни відізвала сьа, аж мусьіли двері від- 
лупуватп. Відлунали — і вона така перестрашена, жп сьі самй нольа- 
кали, така стала перестрашена...

Так він до нейі за піу року -—  той самйй — прийіхау на зальоти. І  вона 
йиго ни пізнала, шо то він той самйй, і пішла за него, бо вій дужії вн- 
лйким панок зробйу сьі й вона йіго нп могла пізнати. І  вона пішла за 
него і він йійі взьау, було весьільа; і вона йак уже була у него, і він 
йійі хтьіу такй слерть зробити. І  він уставну гбршчпк укропу до пййда 
(так-жп гунцвот буу), хтьіу йі упарити. Али була йі свекруха дужн
добра і каж и: „Збирай сьі, дитинонько, та й утьікай, поки мбжиш“...
Ай, ньі, помилйла-м с ь а ..  Т а й він каж и: „М арусьу, піськай-но мене 
трош ки!“ —  Т а й вона йіго стала ськати та и здйбала йіму той шрам 
па шййі, шо уона йіго зачіпйла косбйу. Т а й вона каи: „Ти, шо тибі 
такбйп на ш ййі?“ —  Т а  й він каи до ней і: „А ти не знаппш, йак ти
мине косойу зачинила у коморі?“ — Т а й вона, йнк той йійі сказау,
зьльакала сьі, зімльіла. Та й він кажи до нейі: „Ти знаппш, йак ти
згубила мбйіх одинайцьіть братіу, а мене-сь дванайцьатого хтьіла згу-
бйти? Й а тибі тим укропом убчи вй п ару!“ —  Т а й вона пішла до ріки 
і убрала сьа у шнатьа, та й вона узьа іа, убрала стовп коло рікй у свойй 
шлатьа, а сама дістала сьа но у йідньі сорбцьцьі. І уона стала у іь ікати  
до своййго батька. А йі батько так далеко від пені буу, дванайцьігь 
миль... Та й вона утьікала, а він за непу ; сподьівау сьі, шо уона нп 
утече. Н іч йійі захопила, і вона вильізла на дерево й на тім дереві но­
чувала. Та й він йак гнау за нейу, і вона сидьіла на чім дереві, а він 
нп знау, шо вона йи на тім дереві. Т а й вона дужн плакала дьілу ніч 
і так тйхо була, а сьльбзи йі капали с тоуо дерева на земльу, так 
плакала, така пиристрашена була. Та й він йак ті сьльбзи капали на 
него на діл —  а вона сьі ни дала чути, шо уона па горі сидйт — і вій 
— стало сьі розвпдньатп, — та й мау піку таку, хтьіу йійі прибіпп, 
вій мйслиу, жи то пташкй цьвірінькайут, та й йак махнуу пікойу, йак 
йійі кольнуу у бік, т’ а-ж  йійі прибйу. Т а  й вона те усе вйтерпіла. 
Стало розвидньатп сьі, прийіхау йіден чоловік зі сьіном, та й вона до 
того ґоспбдара каж е: „Возьмігь лине, іоспбдаре, завезьіть мине до мо- 
ййго тата, — шо ви схбчпте, то вам заплатьать.“ — І він узьау, завіз
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цій! аж до йіиі батька, і вона стала ту усьу свойу біду росказувати 
батькові н матери, то усьо. II вонй йійі сховали, а той йійі кавальір то
ніі зпау, шо вона уже йист у батька; вона сьі сховала, а він прийшоу
до йійі дому. Н у, нрийшоу, а вонй йіго пнтай}тт : „А шо-ш там наша 
М арусьа робит?“ — А він каж е: „О, ваша дочка майи шо робйти 
у менп... таке богаство! таке у сь о !“... А він затапіу сьа, шо йійі такі 
муки робйу. — Та й вонй йійі узьалй та й ввелй до него с комори, 
і вона стала те усьо росказувати перед йіго оійма, —  та й він дужи 
сьі модно знау на тім усьім... гльануу, жи правда, та й вонй звели усьу 
громаду, кажи: „Ш о то с тим робйти теп ери ч ка?“ — „А — каи та гро­
мада —  ньід йіму ни зробйти — кажи, — коли він тілько йі муки ро­
бйу різьньойі,“ — та й казали йіго вивести у чйсте ноле і рострілити.
— Н у, і зробйли йіму смерть, а вона сьі зістала. І вона по-тому пішла 
у-за-муж за другого чоловіка; і по тому дужи внлйкойу богачкойу д і­
стала сьа і їосподйнейу, добри йі було по тім усьім.

З а п и с а н о  в і д  с л у ж н и ц і  М а ї д и  в Б е р л и н і  в г р у д н і  1893.
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15. Д івчина і кобиляча голова.
Буу то дьід і баба, мали вонй дьві дьіуки, дьід мау свойу, баба 

свойу; ходили вони ’бидьві на досьвітки. Ходили на досьвітки, та й та 
бабина була льадашча дуже, а дьідова робітна; і  дьідова ионапрадала 
шмат починків, а бабйна ньіц не напраде, бо льадашча була. Та й ка 
(бабина каже) — бес перелаз перельізайут: „Дай мнньі почйнки, йа 
потрймайу, гибі зле перельізати“... — Та й та закйм перельізе, а та 
возьме та й втьіче до дому с тими почйнками; та й прибіжгіт до дому 
та й к аж е: „То, мамо, тамта льадаш ча! ни хоче прасти — а йа нраду
— каже — йа ионапрадала шмат ночйнків, а вона н ьіц“ ... — Та й баба 
з дьідом сварйть сьа, каж е: „Возьмй сибі йі де на службу вйжень — 
каже — на шчо будем годувати, льадашчу таку“... — Ти й дьід к аж е : 
„Ходй, доньу, підеш зо мнойу, йа тебе заведу.“ — Т а й доньа взьала
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спбі пшона, круп і муки с собойу і узьала сучку і півничка тай ідут 
льісом, ідут обидвойе та й найшли в льісьі хатинку маленьку. Та й вони 
пішли до тепі хатини те й там'посьідали сибі те й дьід к аж е: „Ти будь, 
доньу, тут уже, у ті хатиньі, а па йду, буду дрова рубати.“ —  Т а  й 
дьід причепив дошку до бука, а сам пішоу до дому. Та й вітер дошкойу 
тейу лопав те й вона думала, жи то дрова батько рубайе. І  вона зва­
рила вже вечерати, бо вже буу вечер, та й вийшла на двір та й кличе 
—  каж е: „Ходьіт, та ту !“ —  Кликала, кликала, а батька нп було; та 
й вона вже сама взьала, повечерала собі та й вже собі льагла спати, 
сучка у хатьі та й півничок у хатьі коло нейі. Та й вона вже спит, 
а тут шо-сь стукайе та й талапайе в двері. Она виходпт —  а то кобй- 
льача голова. Т а й каж е: „Дьівко, дьівко, вітчинй!“ Т а й дьівка віт- 
чинила. Б на каже: „Дьівко, дьівко, пересади:!“ —  Дьівка пересадила. 
„Дьівко, дьівко, змий м ене!“ —  Дьівка змила. „Дьівко, дьівко, за­
плети мене!“ — Дьівка заплела. „Дьівко, дьівко, ходи таньцьувати!“ —  
Дьівка каж е: „Й а не майу в чім таньцьувати, йа не майу вбраньа.“ —  
Т а й каж е: „Дьівко, дьівко, подиви сьа мппьі в праве вухо!“ — Дьівка 
дивить сьа в те вухо, а там ’браньа розмайітого пе... Вона повптьагала 
те вбраньа, в с ь о : спідниць!, кожухи, спенцерп, пасованьцьі (такі спеп- 
церпкп в нас робльать), каральі, дукач!, хустки і на востатку бричка 
й коньі —  вона і те витьагнула. Та й тим часом каже голова: „Ходи 
вже таньцьувати, дь івко !“ — алп півничок закукурікав та й та голова 
розільльала сьа коломазейу. Т а й вже сьа розвйдньіло, та дьівка вбрала 
сьа красно та й сьіла на бричку, запрагла сибі коньі та й прийіхала 
вже до дому. Та й баба дуже сьа счудовала та й пптайе ні, де вона 
того набрала? Та й та зачала росказуватп, жи йій! голова понадавала 
всього. Тай баба каж е: „Старий, заведи мойу!“ — Та й дьід уже взьав, 
повів ту й ій і; вона так-же взьала сибі круп, пшона, муки і сучку і пів­
ничка знов узьала сибі. Те й вона — дьід знов йі иокпнуу у ті хатьі 
сам! — те й вона спбі запалила в пйецу, зварила вечерати спбі, пове­
черала сибі та й льагла спати. Аж тут знов стукайе та іі к аж е: „Дьівко, 
дьівко, вітчинй!“ Дьівка нп виходпт, ’но каж е: „Сучко, йди там вітчинй!“ 
Вна була льадашча. Сучка вітчинйла. „Дьівко, дьівко, пересади!“ — 
„Сучко, пересади там!“ Сучка пересадила. „Дьівко, дьівко, змий! “ —  „Сучко, 
змий там !“ Сучка змила. „Дьівко, дьівко, заплети!“ — „Сучко, заплетй 
там !“ Сучка заплела. —  „Дьівко, дьівко, ходи таньцьувати!“ —  А 
дьівка с постельки к и ц у ! к п ц у ! таньцьувати. Зачала таньцьувати, та 
й з нейі кісточки порозносйла голова вже. Те й баба прийшла на 
другій день те й ’но кісточки позберала... те й за шустку жпдови 
продала.
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16. У чорта б наймах.

M ay батько три синії: два було розумних, а йіден дурний. Той 
дурний каже т а к : „Чо йа буду вас тримати с ь а ! Дайте миньі —  на —  
сплат, йа йіду у сьвіт.“ Дау йіму батько сплат та й він іде у сьвіт 
сибі. Йде у сьвіт і шукайи сибі служби. Али йде і дйвить с ь а : такий 
йи великій фільварок. Приходи на той фільварок і каж е: „М оже-б йа 
у вас служну, за наймита б \у ? “ — Каже той до него : „Но —  кае —  
добре! ти будеш уу менн за наймита, али па тибі нн дам ньіц йістп, 
но йіден біб зальізнпй.“ — Бо то були енцйпри, І  взьау ііпго, замкнуу 
до такойі комірки на-ніч, жи-б уже нп утьік (булії ґрати, жи-б він нп 
утьік). Н а другій день рано устайй той пан і каже до него: „Івасьу, 
йа тибі дам роботу. Й ак ту роботу зробиш, то возьмпш мойу дочку за 
жену. Н а тибі -  кае -—  зальізнпй дручок і сокіїру і лопатку, іди — 
каже —  на ту високу гору, там така висока гора йи, там йи льіс --  
жй-би-сь той льіс за день внкорчувау чйсто і у сажні порізау і ломаки 
спалйу і колоди вйрізау і матерйал потесау і фсьо до купи позвозиу 
і жй-би чистий пльац дісгау сьа .“ — Ну, та й він каже допіру: „Н у, 
йа піду, але котру миньі пан дочку д ад у т?“ —  Він мау три. А він
каже до него: „Иа хочу ту молотшу, наимолотшу“ — та була найкрашча.
Він кае до нео : „Н у, добре, йа тпбі дам наймолотшу дочку, алп зробй 
мпньі те, шчо йа тибі кажу. Йак нп зробиш, то ми тебе розірвем.“ — 
Так він узьау сокиру і лопатку і зальізнпй дручок і йде на гору. Алп 
йде, йде на гору вже, вже сонце піт полудень, а він ше не вйльіз навіт 
третойі части. Т ак  він моино зміх сьа, і стойау лозовий корч, і він піт 
тим корчем льіг і заснуу. Али вже дванайцьата годйна доходит, —  так 
каже той пан, той енцйпер до найстаршойі дочкп : „Несй йіму йісти.“ 
А уна каже: „Й а нп понесу йіму йістп. Він молотшу польубйу, то нех 
йіму нисе й істп !“ —  Молотша узьала у баньак топ йіден зальізний біб 
і понесла йіму йісти. Али приходи до него — а він спит піт корчем
лозоупм. Ті п кличе йиго: „Й івасьу! у ставай !“ — Він стау, зачау пла­
кати. Она каж е: „Чо ти плачеш ?“ — А він кае до н е й і: „Бо йа плачу 
тоуо, жп йа шче нп зробйу того, шчо миньі пан к аза у .“ —  А уна кае: 
„Ни журй сьа, И ів ась у ! за дьві годйньі будеш мати усьо готове.“ — 
П ринесла йіму бохоньа хльіба, принесла йіму фунт мньаса, принесла Йіму
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баньку шіва, приибсла йіму пачку тьітьуну і сьірнпкіу, і кае до него : 
„Иідж і пий і не смутй сьа, а за дьві годгїньі будеш мати усьб готове. 
Н а тибі моііу палку зальізну і удариш трп рази у скалу — так будиш 
may робітники тпсьачазш.“ —  Він вйльіз на гору, підньау палку і уда­
рну три рази у скалу — назбігало сьа робітникіу, жп ни міг зльічйти 
йіх, і шчпстили льіс за дьві годйпьі. Так він по полудьньі, читвбрті 
годйньі, зльізайи сибі з гори, роби спбі лутку з вбрбп і зачинайп грати 
йі сьпіватп. Так приходи він па той фільварок до свбуо пана і віддайй 
усьу роботу свойу, шчо він зробйу. Той пан уузьау від него роботу, 
причитау і каже до старойі: „Дай йіму вечбрати, нех ідб спатп.“ — 
А самі пішли уоббйи старі радити сьа, шчб-б з ним зробити, жп-б за 
Héro дочкп не дати свейі, жп-б йпгб стратити. Так стара каже до него, 
до старого : „Ш чн у заутра йпго випровадим на роботу. ІІак він піди 
на ту гору зноу і ту гору uoropé і засьїйи, і усьі ломачки позбпрайп, 
і вижне і у стпрти поскладали за вїсьім годіїн (так визначили), і нри- 
necé усьб на nanépi списано, то дамб свойу дочку за него, а йак ни 
зрббит того, ми йигб стратим.“ — Али старі говбрат те усьб, йіднб 
друуого радпт сьа, а наймолбтша дочка усьо слухали. І прпхбдит до 
нбго у ночі і питайить сьа йигб: „Йівасьу, спиш ?“ —  А він каже до 
нен і: „Н е спльу, мойа панно, но думку думайу, йак у сьвітьі жптп 
майу.“ —  Вона кае до него: „Нп жури сьа, ІІівасьу, будем жити у купі. 
Мі тато говорйу з мамойу, жи унп тибі дадтт роботу па заутра. Ти ііі- 
дпш на ту роботу, то зайдиш зноу під лозовий корч і льажпш сибі спати, 
а йа у полудень принесу йісти, то йа тибі скажу, шчо майиш робити.“ 
— І акурат прихбдит дванайцьата година і каже той старий пан до 
середушчойі дочкп: „Нисй йіму йісти.“ — А уона каж е: „Носила вона 
учбра, нех і нгівьі Hecé. Він йійі польубйу, а вона йигб.“ — Так она 
взьала зальізний біб і понбсла йіму йісти. Али вийшла на дорбуу, вики­
нула біб зальізний і зьала пішу того самого шчо учера. Приходи до 
нбго, а він спит. К ае: „Уставай, Півасьу ! будиш уобідати.“ — Він 
устау і плачи. Ова питайить сьа йигб: „Чо ти плачиш ?“ — Ін кажи 
до нбйі: „На плачу, бо-м ни зробйу тбго, шчо мпньі пан казау .“ —  
„Ни журй сьа, ІІівасьу, за дьві годйньі будиш мати усьо. Іди па гору, 
на тибі палку зальізну, модньішу йак фчера, і вдар три рази ф скалу, 
а будиш мати всьо, шо тибі потрібно.“ —  Вйльіз на гору і ударну три 
рази у скалу, і назбігало сьа робітникіу, шчо ни міг зльічйти. Иіднї го- 
рут, другі сьїйут, треті ломаки збпранут, четвбрті за ними жнут, пйаті 
снопії знбсьать, шесті у стйртл складайут, — а Ивась сидпт на крісьльі 
і пише на nanépi, кілько майи робітникіу і йаку майи йім датп плату, 
кілько зббжа майи, кілько стиртіу і кілько йпгб коштуйн усьа робота. 
У четвбрті годйньі по полудньі зробйу спбі зноу вербову дутку і зльі-
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зайи з гори і грани на дутку і таньцьуйи. Приходи до пана і відданй 
свойу роботу. Взьау пан від нео роботу, перичитау і каже до стар б й і: 
„Давай піму вечерати!“ — І зноу замкнуу йиго до тейі самбйі комірки. 
Так у ночі зачалй сьа оббйн старі радити: „Йаку-б ми роботу йиму 
дали, жй-би він на потрафиу зробити йійі, шчо-би нашойі дочкй ни взьау 
за жену, жи-б ми йиго стратили?“ — А дочка наймолбтша усьо слухала, 
шо старі говорйли. Каж е: „В заугра вйслем йиго на ту гору, шчо-би він 
нам усього иригнау но сто нар, шчо но йи у сьвітьі: дичинй, зьвіринй, 
гадини, усього, усьбйі тейі худоби, шчо вот йи у нас, так вот товар, 
свйньі, вівцьі, усьо, усьо“... —  Так у ночі вона приходи до него і ііи- 
таипть сьа йиго: „Йівасьу, ти спиш ?“ — А ін каж е: „Ньи, нп сильу, 
но думку дум аиу: зайшбу в вплйкій сьвіт і найшбу сибі службу смер­
тну.“ — А уона кае до н е о : „Нп журй сьа, Йівасьу ! усьо будеш мати, 
шчо тобі кажут, бо йа усьо слухайу і знайу с тим шчо зробити.“ — Н а 
другій день рано висилайут йиго до тейі роботи, а уна каже до н его : 
„Ідй, Йівасьу, піт той самйй корч лозовий і льажи спати, а на у полу­
день принесу тобі йісти, то роскажу тпбі, шчо майиш робйти.“ Али вже 
доходи дванайцьата годйна — приходи той пан до свейі дочкй, до най- 
молотшойі і каже до непі: „Носйла-сь без два дьньі йісти за сестри, 
нйньі несй за себи.“ — ] взьала уна зальізний біб і понесла іншу йісти. 
Али вййшла на дорогу, викинула той біб, а купила Гаму тбуо самбуо, 
шчо бес тамтьі дьньі. П риходні до нео і буди йиго: „Ставай, Й івасьу! 
будиш Йісти.“ — Ін стау і зачау плакати. — „Чого плачеш, Івасьу ?“
— А він к аж е : „Па плачу, бо-м не зробйу того, шчо меньі пан казау .“
— „З а дьві годйньі будеш мати усьо перет собойу і приженеш свояу 
панови на фільварок. Н а тибі трубочку, і вйльізь на гору, затрубиш на 
трн частн доукола себи, так будиш мати усьо коло себи.“ — Вййшоу 
на гору Івась, затрубйу у трупку — позбігало сьа усьо до нео, позльі- 
тало сьа, і він сибі зраховау, списау на папері, шчо майп усього ио сто 
пар, і шче десьіть пар на -звиш. 1  сходи він з горй на долину, взьау 
трубочку і зачинайи собі грати, і йіде просто до свого пана до філь­
варку, усьо за ним рокуйи. Так вййшоу пан с свого покбйу і каже до 
свейі сгарбйі: „Тб-сьмо прнньалй сибі біду! Він йн мудрійшій йак ми, 
шо но ми сказали, так він усьо зробйу!“ Приноси до пана папір, ноло- 
жйу на стольі і каже до н ео : „ІІрбши впльмбжного пана, нех йіде сибі 
пан порахуип, чи йист так, йак мау-ім припйсано.“ Вййшоу пан на до­
рогу і зачау іти межи те.... раховати, межи ту дичину. Али ввійшбу 
блйсько, зачалй вужі шипіти, гадьі до тбо пана, зьвірина до него ли-
тьіти, итйцьі, хтьі'ли того пана розірвати. Т ак той пан нальакау сьа
і каже до н его : „Возьмй сибі те усьо і пороссилай т а ї,  де-сь йиго на- 
брау.“ Так Йівась обернуу сьа, затрубйу на трубочку, і те усьо пішло
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у свойу дорогу. Птйцьі политьіли, гадьі, вужі пішли у краки, а зьвірина 
у льіс. І  заклйкау пан Й івасьа до покойу, казау йіму дати добре пове- 
черати і замкнуу зноу до тейі самбйі комірки. І  у ночі зачали сьа ра­
дити уоббйи стар і: „Йак-бп ми могли йиго страти ти ?“ Стара каже до 
него: „Мапимо три дочки — постаумо йіх на стайньі і зробім йіх ко­
билами модними, а рано иигб збудим і скажем, жи-б він провадпу йіх 
на пашу. А йак вій сьаде на котру, так вона неуньі йигб кости рознесе.“ 
— А та дочка наймолотша усьб слухала, шчо ті старі уогорйли. П ри­
ходи до нео і питайпть сь а : „Чи ти спиш, И івасьу?“ —  А він каж е: 
„Ни спльу.“ — „Т а узаутра рано буде тебе пан будити, зьйбп-сь віу 
лошидьі на пашу. Йак прийдеш до стайньі, то будеш мати за дверми 
зальізний дручок, а ми усьі три будим стойати лошицьамп. Так старша 
буде стойати на льівім боцьі, середушча у серединьі, а йа, наймолотша, 
па правім боцьі (кряльі). Йак прийдеш до стайньі, так наробиш крику, 
вбзьмиш дручок в руки і будиш рахувати з льіво’ крила до правоуо. 
Будеш казати: йідна, дьві, три, —  так на мепе будеш сьідати. Йак 
усьадеш на мене, то пітпасайиш свойі ноги по під животом по-під мойпм. 
Вййідеш на подвіра, то мп с тоббиу будем литьіти у гору. Але памньа- 
тай, шчб-би-сь добре тримау сьа, і усе тим дручком зальізним тих дьві 
кобйльі будеш биу.“ — Т ак він вйпшоу на подвіра, вййіхау, так зачало 
тих дьві кобйдьі дужи крутити сьа, зачали дуба ставати па него, фпр- 
ґати, кусати, а він усе но тілько зальізний дручок підносну і по голові 
бпу. Т ак  йпго високо носили, піт самі облоки, а уна йиго тримала. Т ак 
він припровадиу на-зад до фільварку ті лошидьі, запровадпу до стайньі 
і  зачау дуже лайати на них, і шче поправльау у станьі тим дручком 
зальізним. Приходи до пана і мильдуйп, жп він ііривіу лошидьі с паші. 
Т ак той пан казау дати йіму йісти і замкнути зноу до тепі самойі ко­
мірки. А сам пішоу до стайньі подивйти сьа на свойі лошицьі. Прийшоу, 
забрау йіх до свейі хати і питайпть сь а : „А шчо там було з ним ?“ —  
А уонй говорать: „Т а  шчо, біда! Й ак ухопйу сьа на нас, йак зачау 
гнати нами, йак зачау кулаком по-межи вуха бити (вони ни знали, шо 
палка, но кулак казали), позабивау нам памороки, шчо мп ни панньаталп, 
де ми йист.“ —  І  завіу йіх до покойу і поклау на лушках слабими. 
І  увй лежать усьі три у лушку, йак смертпі. А молотша міркуйи си б і: 
„Вас дьві слабих, али йа ньі! Но тілько мушу сьа зробити слабойу, 
шчо-би тато пи стратпу Й івасьа.“ —  ІІішбу пан до покойу і радит сьа 
с старбйу. — „Ш чо мп будим робити з ним, шчо-би пигб стратити?“ 
(Таки усьб жадайут стратити). Каже с т а р а : „Йа піду на стайньу, зро- 
бльу сьа кобшюйу, а ти йиго рано збудиш і скажиш, жи-б він мине віу 
на пашу. То йа мушу з неуо кбстп повптрасати!“ А та наймолотша 
дочка усьб слухала, шчо старі говорили. Пішла до Йівасьа і каже до
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него: „Й івасьу! заутра рано поведеш кобилу на пашу, і та кобила — 
то буде мойа мама. Будеш мати за дверми зальізний дручок, пак фсьадеш 
на ньу, то так будиш бити, жн-би аш кости трішчали.“ —  Т ак  на дру­
гій день рано приходи старпи пан і буди й и го : „Йди, Й івасьу ! веди 
кобилу п асти !“ — Т ак  він устау, пішоу до стайньі, взьау дручок і за ­
чау бити у станьі шче. Впбпу у станьі, сьіу на ньу і шде. Але вийіхау 
він на подвіра —  та и вона йак зачала гнати ним, в гору, по-над води, 
перевертайить сьа з ним, жи-би йиго забити. А він усе піднбсит дручок 
і пб-за вухами (бйи по-за вуха). Так не змогла тілько стерпіти і спу­
стила на-зад йиго па долину. Привіу до стайньі, і пішоу до пана, за- 
мельдувау, жи він привіу кобилу с паші. Так пан дау йіму повечерати 
і замкиуу зноу у ту саму комірку. І приходи до стайньі і питайить сьа 
свейі старб й і: „А шчо там було з ним, жи ти привезла йиго ж ивого?“ 
А уона каже до него: „Дай мнньі спокій! йа ледво жива. Він йак 
фсьіу на мени, йак зачау мене бити кулаком, то йа не памньатата, де 
йа йист. П рииьау-ісь сибі біду, він нобиу мойі дочки і мене побйу, а ти 
типер шчо хоч то роби з ним!“ — Т ак  нрийшбу до покойу, мбцно ро- 
злбстпу сьа і каже : „Чикай, заутра, то йа з йиго костіу зробльу мозок ! “
— Приходит до него і к аж е: „Й ів асьу ! заутра раненько устаниш — 
йа яайу на стайньі гоґира, він уже стойї'т кілька льіт, уже аж ноги 
йіму позростали сьа, —  жгі-би-сь йго віївіу троха на сн ац ер!“ —  А 
дочка фсе слухала, шчо він говориу. Приходи до него, к а ж е : „Й івасьу ! 
намньатай, рано поведеш гоґира на пашу. Будеіи мати палку за дверми 
зальізну, три рази моцньійшу, йак бес тамті рази, жи-б тибі сьа ни зло- 
мала, бо пропадеш на віки.“ — Так він виходи рано, вітчиньайи стай- 
ньу —  стойї'т гбґир на станьі. Приступайи до него, йак він зачинайи 
фіірґати, кусати, квічатп — він злапау за ту зальізну палку, роззлостиу 
сьа і зачау бііти. Т ак  ньіґде не бпу, но ио ногах. Йак він модно йиго 
вже вйбпу, виводи на двір, фсьідайи на него і провади йпгб на пашу. 
Йак він фсьіу, та зачау той гбґир дуже гнати, зачау перевертати сьа 
і хотьіу йиго стратити. Али він усе тейу зальізнойу налкойу биу йиго 
по-за вухами. Привіу йиго до стайньі, пусгавиу і нішбу сам до покойу. 
Сьіу у покойу на крісьльі, пітіїер сьа рукбйу і думайи сибі: „Уже м 
нобиу уусьіх, можи уже буду типер тут паном.“ — Али сидйт він на 
крісьльі —  іде старий пан до покойу, шо-нб шо-нб ступ, так помаленько
— і питайить сьа йпгб: „Водиу-ісь гоґира на пашу... на сп а ц ер ?“ — 
А він каж е: „Водйу, црбши пана, али дужи ниспокбйнпй. Тамті були 
спокійньшші.“ (В ін зпау добре, али вже ни мау страху). „Може пан 
буде сварити на мени, бо йа йіму уейпау кілька льісбк.“ —  „Н ьіц  то 
йиму льіска ни шкоди“ — кажи той старші — „він дбуго стойау на 
стайньі те іі здичавіу, а ти троха йпгб приучйу, то може б\'ди трбха
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спокійньійшій. Бери сибі повечерай, бо йа не здужайу. І йди до комірки, 
льагай спати.“ —  Піиібу до комірки і льіх сибі й думайи: „ Ш о с ь  то 
буде с too!“ Али чикайи йідеп день, чикайп другій і третьій і четвер­
тий, уже й тиждень і дьві нпдьільі — і тихо З НИМ. З а  Д Ь В І  Н И Д М .ІЬ І  

вйздоровілн ті трохи і закладайут сибі раду, --  (уонн так та к і напо- 
важили на него, жи-б йиго стратити). „Ш чо-б ми зробили з ним, жи-б 
ми йиго стратили, жй-бп він нашойі дочкй пп взьау за ж е н у ?“... Зам- 
кньім йиго до іейі комори, а у ночі підемо на стрих і стріпнемо стрйхом, 
і суфіт упаде й забий йиго.“ — Т ак  дочка слухала усьб, наймолотша, 
пішла до комірки, вйньала ґрати, випустила Н івасьа іс тейі комірки і за ­
провадила йиго далеко на поле, до такбйі бутки. К ае: „Сиди тутка, а йа 
взаутра прийду до теби, бо мі тато хоче тебе забити.“ —- Т ак  у ночі, 
дванайцьата година, приходи, будпт дочки, бере стару і йде па стрих, 
вальати суфіт. Т ак  онп стріпнули тпм суфітом і усьб каміньа упало до 
тейі комірки. Приходи до покбиу і каж е: „Тппер мп збули сьа Иівасьа, 
уже-сьмо там йиго забили.“ — Н а другій день рано стайи наймолотша 
дочка, іде на поле до тейі шбпи. „Тппер, Й івасьу, будим утьікати.“ — 
Али фтьікайут вони убойи і каже уона до П івась а : „Тьікаймо добре, 
бо за нами жене сестра.“ Т ак вона убгльанула сьа — ужи сестра 
блпсько них, — а старий наказау свойі доцьцьі, ті найстарші: „Шчо 
здйбайиш на дорбзьі, то бергі — то уона буди з ним.“ — Т ак  уона уже 
мала йіх догонйтп —  так зробила сьа уона телйцейу, а йиго зробила 
стареньким пастухом. Прильітайп уоца до него і нитайить сьа йиго 
„Старушко, нп видм у ти тут двбйи молодьат, чи ни йшли тут дорбгойу?“ 
—  А він кажи до н ей і: „Йа вйдьів-ім двбйи молодьат, йак ішли тейу 
дорбгойу, алп йа шче буу маленьким хлопцем, а та корова була тельатко, 
йак вони йшли, а йа уже зістариу сьа, уже сивій йак голуб а та телй- 
цьа то уже зробила сьа старбйу корбвойу, уже зуба жадноуо не майи. 
Т ак вже йіх не дож енете!“ —  Так она вернула сьа на-зад до дому. 
Приходи на-вад до дому і каже, же ньіґде не дігнала-м. —  Т ак він 
каже ті середушчі зноу догонйтп. К аж е: „Жени, а доженеш йіх, — шчо 
буде стойати на дорбзьі або лежати, так бери, то уоніі будут.“ —  Так 
вона зачала гнати, алп уже блпсько них — так вона стала каплйцейу, 
а він у ті каплици сьватйн. Пригони до тейі каплйцьі і стала. Хоче 
взьати каплйцьу зі соббйу, і не може приступити блйсько до нейі. Так 
вертайпть сьа на-зад до дому. Приходи до дому і каже батьковії, жи 
пьіц нп здибала на дорбзьі, но йідну каплйцьу і сьватйй буу у ньі. 
А він к а е : „Чояу-ш  ти нп брала?“ —  Она каже: „До нео нп мбна було 
приступити.“ Так старий каж е: „Тепер йа сам полечу, то йа йнб мушу 
злапатп з нейу.“ —  Так уона каж е: „Тппер утьікаймо добре, Йівасьу, 
бо за нами жене батько, то він нас злапайи. Але тьікаймо Йак найхутші
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до води.“ •— Так біжать онй, диульать сь а : біжйт річка. Так коло тейі 
річки старйи догбнп йіх. Али ни вйдьіу йіх, жп воий утьікали — так 
вона вробила сьа млином, а йиго зробйла старим мелником. Приходи вій 
до млйна, прпганьайи, і дйвить сьа — стойіт млин. Взьау-би той млин 
—  шчо-ж буди з ним робйти : такйй полбманпй, без ґбнтіу, і но тілько 
йіднб колесо йи, так шо-но шо-но уобертайить сьа. А той старйй мелник 
бігайи, усе напраульайи. Він иитайить сьа йиго, каж е: „Паньи майстер! 
не вйдьіли ви тут двбйи молодьат, чи ни йшли тейу дорбгойу?“ А він 
каж е: „Й а вйдьів ем, йшло двойи молодьат, али вже даунб •— йак шче 
той млин зачау сьа ставити, а мій дьід мелником буу тутка, а та річка 
то така була велика, жи ни мона було зогльанути йійі. А типерка уже 
млин поломйу сьа, річка вйсхла, й йа буу маленькій хлбпец — тпнер 
старенькій, сивенькій, зубіу ни майу... То ви йіх не доженете, вертайте 
сьа до дому.“ — Т ак він вернуу сьа на-зад. Пригони до дому і роска- 
зуйи старі. Стара пптайить сьа йиго: „А шб-сь здибау н а д о р б з ь і? “ — 
А він каж е: „Ньіц-им ни зднбау, но иоломаний млині  старбуо мелника.“ 
А уона кае до н ео : „Чому-сь не б р а у ! то то уона сама з ним була, 
уна була млином, а він мелником!“ —  Т ак  уона кае : „Типер йа сама
побіжу за нйми, йа йіх злапайу.“ —  Так уонй зачалй обойи фгьікати,
а стара йіх догонйти. Т ак  онй дйвльать сьа, жи уже ни утьічут, жи уже 
стара злапайи йіх, так уонй утьікали йак найхутші до води. Так при­
гони уона до водй блйсько і каж е: „Тьікайяо, Й івасьу, йак найхутчі, 
бо уже лапайи мати нас.“ — Вона но до водй з ним, а мати за плй-
чпма. Каже: „Черес тебе, шельмо, він нас нобідйу, иокарау так, ти йгб
науучала на у с ь б ! Тинерка ни утьічеш !“ — Т ак  она зара зробйла сьа 
качкойу, а йгб зробйла качором, і пішли па воду. Так стара пригони, 
дйвить сьі — ни ма ньічбго, но двбйи качок. Т ак  стара пригони до тих 
качок і хоче брати. Ш о стара до качки зігнеть сьа, то вонй упірнут, 
у воду нурка дадут. Стара дйвить сьа, де уонй вйплинут — то уонй 
вйплинут, то стара зноу за ними. А на-рештьі ни вала шчо з ними зро- 
бйти, вйньала три йапки с кишеньі і кйнула на воду. Каж е: „Н а тобі 
віно твойп. Уже-с тииерка утьікла, зловити сьа ни дасй, а йа знайу, 
жи ми пропали на віки черес теби.“ —  Т ак вона зачала з ним машеру- 
ватн до йиго батька. Приходи до йбуо батька — батько зрадойау сьа, 
жи йде йиго пропаушій син. І  справну йиму весьільа, уженйу йиго з нейу 
і дуже батько панувау при нему, він батька-матер шанувау і ува зро­
бйла йиго льікарем.

І  йак м уйки  грали і сьпівали, гульали, і там з мозьдзьіріу стрі- 
льали —  на те висьільа — а йа лежау у папері завйньанпй, а йак уонй 
брали ті папери те й усадили мине у мозьдзьір -  те йак вйстрілили, 
то йа литьіу, литьіу, сьіу возьди на лауцьі і вам ту каску уоповіу.

59
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З а п и с а н о  в і д  Ю р к а  С о к о л о в с ь к о г о  в а в г .  1894 р.

Основою сеї казки е стара грецька повість про Язопа і Медею. Паралелі гл. 
B a s i l e ,  Pentam erone N. 17 і 29; G r i m m ,  Kinder und H ausm ärchen II, 118—126 
і 358—368: W o l f ,  Deutsche H ausm ärchen 286—300: H a h n ,  Griechische und alba- 
nesische M ärchen I, 2 9 5 —300; C i s z e w s k i ,  Krakowiacy 73—75. І .  Ф.

17. Я к чорт у бідного служив.
Буу сибі Tenép зноу такий бідний чоловік і пойіхау до льіса по 

дрова. Прийіхау іи до льіса, взьау, розьдьагнуу с-ьі, — і спекла йіму 
жінка паланпчку маленьку там уот на полудинь. Ту паланйчку положйу 
на піньку, а сам пішбу шукати за дровами якймп. ІІрийшбу злий дух, 
взьау ту паланйцьу, украу у Héo, і взьау, і зьіу. І  приходи він там до 
тих своййх компаньістнх і каже : „Па — каже — у Йідноо хлопа украу
— каже — паланйцьу, і взьау —  каже -  і-м зь іу .“ — А вонй каут 
до нбго : „Той хлоп бідний, він йісти — каже — сам хтьіу — на шо 
ти йіму — кае — зачіпау ! Тппбр —  каже — мусиш іти до нбго, за  ту
— ка — паланйцьу цьілий рік дурно служити; і шчо він тибі — ка
— скаже зробити, так — кае — ти мусиш йіму то усьб спбунити.“ — 
Приходи він до тбо хлопа і каж е: „Прийми минб —  кае —  ґоспбдаре 
на службу.“ —  А він кае до нбго: „Чим же йа — кае — нп майу чим 
заплатити тибі, бо йа — каже — бідний.“ — Каже; „Й а у тббе плати 
жаднойі не хбчу, но — кае — йак вибуду рік, то но тибі дам йіднбо 
шчйґла в ніс, і йа сибі п іду .“ — Так той ґоспбдар — шо то бідний, 
шо то то. „Дасйш миньі йіднбо шчйґла в ніс, то йа вйтрпмайу.“ Взьау 
він до жінки... ж жінкойу сьа радити : „Буде — кае — робйти нам ц ь і­
лий рік, і шчо йа скажу, так він муси миньі зробити... плати жаднойі 
від нас нп ж адайи“... Каже: „То може ми шо сьа доробимо. А тбуо 
йіднбуо шчйґла, жи він мпньі дасьть у ніс, то йа зауше витриману тбйп.“
— Але пішоу іи —  так буу пан блйсько, такий урадник — пішбу він 
до того урадника порадити сьа, шо він такбо наймита дістау, шчо плати 
жаднойі нп хбче і рік буде дурно. Каже той пан до нбго : „Скажй йиму, 
нехай він прййде до мене, і скажи йіму, шо йа винен тобі йідну стйрту 
сьіна. А йа майу такого бугайа, -  пак він те сьіно будб нести, йак йа 
вйпушчу тбго бугайа, то він йигб забий.“ ІІрпйшбу він, той ґосибдар 
до тбго наймита, каже : „Той пан мпньі вйнен стйрту сьіна, підіі, нехай 
мпньі відасьть, і принеси миньі сьудй.“ — ІІішбу він до тбго пана, пан 
йіму показау, котру^ взьати, вій увзьау, ’крутну перевесло с тбго сьіна, 
упшмутау ту стйрту доукола і завдау на плбчі і несб. Взьау той пан, 
випустиу тбго бугайа, той бугай прийшбу та й там йиму шипбртайи коли
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тоо сьіна, буцьік йиго хоче бити, той бугай. Він каж е: „Пане, возьмп 
сибі бугайа, бо уозьму йиго задушу.“ — Пан ни слухау, хтьіу, жи-би 
йиго забйу той бугая. А той слуга злаїїау за ріг, закйнуу на плечі і несе 
сьіно і бугайа. Приньіе до ґосподара. К аж е: „Майиш — кае — сьіно 
і мньасо.“ — ІІішоу він зноу до пана на пораду, каж е: „Й ака-сь б ід а !“ 
- -  Каже: „П ане, шчо йа буду —  каже — робити з ним? Ко’ він — 
каже — прпньіс стіірту сьіна на раз і такоуо бугайа великого, — то 
йак він мпньі дасьть шчиґла в ніс, то йа не вптримайу!“ — Каже пан 
до него : „Возьмй — каже -  йиму дай пйать мішкіу полови і нех тнбі 
иойіде до млина і майп привести тибі муку таку йак сонце йасне. А у 
тім млиньі, там йист багацько злих духіу, і — каже — він йак там... 
він не буде дивитп сьі, шо він повезе.“ —  Він прпйшоу віт пана і каже 
до него, до того наймита : „Майиш там пйать корціу пшенпцьі, іди, уложй 
і пойідь до млина, там і там ; а муку жй-би-сь миньі привіз так йак 
сонце йасна жп-б була.“ —  Взьау він, вложйу тих пйать мішкіу полови 
і пойіхав до млина. ІІрийіхау він там до млина, скйнуу... Каже йиму 
мелник: „Зара нп бупш молоти, бо коші засипані, а взаутра в -pauo на- 
сйппш. А возьмй, скинь і  зложн сибі на купу.“ — А він кае до тоо 
мелника: ,,ІІа тпбі скидану і у твойі руки дайу — жп-б йа ту хиби жа- 
днойі не мау на нему! Майиш пйать корціу пшенпцьі — йа льагайу 
спати, а ти мпньі майиш змолоти, жп-б мпньі була мука йак сонце.“ — 
Мелник подпвйу сьі, хтьіу усипати на кіш, — так то полова, згонини! 
і не майп шо молоти! Приходи, буди йиго, каж е: „НІо ш ти привіз-ісь 
до млина! полову м олоти?!“ — А він к а ж е : „Й а тибі привіз пшенпцьу, 
йа половп не віз! Ш чо мпньі до того — мпньі мука муси готова бути!“
— Д и в и т ь  сьі, стойіт пйать мішкіу муки, пшенпшнойі, файнойі. Взьау 
тих пйать мішкіу нарас так загорпуу на-протьіу себе і несе на фіру. 
Мелник фчипиу сьі мішка, ни пускайи —  він і мелника нисе. Вложпу 
на фіру та й нойіхау до дому. ІІрийіхау він до дому, до ґосподара до 
того, питайить сьі — каже: — „А де-ш ту муку скинути вам ?“ — А
ґоснодар каж е: „От, скинь там піт плотом!“ Кае до ж інки: „То полова
— кае — ни мука, с полови де мука б у д е!“ — Взьау, скйнуу піт пло­
том; прийшла бпзрога, мішок роздерла, та й ііісьть муку. Іосподар вйй- 
шоу та й каж е: „Жінко, та-ш — кае —  мука, така файна!... Споуниу
—  каже — то, шо Йа іііму к аза у !“ — Взьау муку до комори, а сам 
нішоу до пана зноу сьа радити. „Взьау-ім —  каже — дау йіму полови,
— привіз м уку!“ — Каже той пан до него, до того ґосподара: „Кажй
йиму, нехай піде до льіса по дрова. А там у тім льісьі йист багацько
медвідьіу, то вони — каже —  йіму вже... йиго там конечне зьідьать.“ 
Ирийшоу ґоспбдар, к ае : „Запрагай воли, привези миньі самих штахет 
до горотьбп, соснових ги л іак .“ — ІІрвйіхав in до льіса і поставну воли,
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і вильіз на сосну і епускайп гильаки на штахети. Приходи мпдвідь 
і в ьау, задушну вола і тьагне до йами. А він кае : „Нп руш, мидведьу, 
вола, бо буиш — кае — сам тьагнутн д р о в а!“ — Али мидвідь тоо ни 
слухау, таки задушну вола. Пришоу другій, задушну друуого вола. А 
він кае: „Ни руш, мидведьу, вола, бо буиш сам тьагнуу д р о в а!“ — Али 
він ви слухау, таки зпоу задушну. Али він на то ни питайи, жи вольіу 
ни ма, но тілько рубайи ті штахети, кладе на фіру. Н аклау досить, 
убвйазау фіру, і пішоу до йами по тоо медвидьа. Вйтьагнуу медвидьа 
за вуха, запраг в йармб, пішоу по другоуо, злапау зноу за вуха, запраг 
зноу до йарма, і вже майи два. Каже-ж до них: „ Г е !“ — ни хтьать слу­
хати! Вйрвау дупчака молодого, каж е: „А йа тибі казау: ни руш вола, 
бо мусиш сам тьагнутн д р о в а !“ — І пак зачау тим дупчаком ніх смару- 
вати. і мусьіли тьагнутн. Прийіхау до дому і ка той ґоснодар : „Жінко
— кае — взьау воли, а нрпвіу йаке-сь чудовиско на д в ір !“ — Взьау 
він, вппрах ті медвидьі і пустйу на уубору ; ті яедвідьі взьалй, поду­
шили фсьу худобу, шо була на уборі. Прийшоу ґосподар в-рано до ху­
доби — так ни ма жаднойі худоби, но тілько тих два м едвідьі! І  прий- 
шоу до пана, к а : „Привіз дрова і -  кае — йакііх-ісь два медвідьі 
нривіу мпньі. Фсьу худобу подушили, і шчо йа буду робити?! Hex пан 
мине порадьать! Вже — кае —  блйсько... блйсько рік уже уо — йак 
дасьть шчпґла у піс, то хто знайн, чп буду жити навіть“... — І кажи 
той п а н : „Скажи йіму, нехай йіди до нашоуо цьісара і скажи, нех там 
скаже, шо впнен ішйрп бочки гроші, а пйату мапи дати за привізийу.“ 
К а: „Ц ьісар майи войска досить, то Йиго там забйп“ ... — Пойіхау він 
до цьісара... запраг два медвідьі, пойіхау по гроші. Прийіхау він там,
— стойіт варта, питайить сьа йнго: „Де ти йідиш'?“ —  А він кае: 
„П а віду до самоуо цьісара, йа тибе ни знайу! Ц ьісар можу ґоспода- 
ревп впнен штйрц бочки гроші, а пйату майи дати за привізипу, жи 
тілько чикау.“ — Т ак йиго пустили і він пойіхау дальі. Прийіхау до 
другойі варти, ті йиго спиньайут і ни пускайут, к а у т : „Тибі до цьісара 
нп вольно приступити!“ —  Він каж и: „Иусьтьіть мине! жп-би вас шче 
тілько раз було войска, так йа вас ни бону сьа. А шо цьісар миньі ви­
нен, то відати м уси!“ — І пустили йиго. Прийіхау він піт третьу варту 
і спинила йиго і питайи йиго: „Де ти й ідпш ?“ •—  Він каж и: „Піду до 
самоуо цьісара; мому ґосподареви винен штнрп бочки гроші а нйату за 
иривізийу.“ — Ті йиго питайут: „Ш о-ш то йи за їоснодар, жи наш 
цьісар міг іти до него, гроші позичати ?! — Каже : „С тій ! і нех... ми 
напишемо лист, і цьісар вийди на трон, і удалекй — кае —  буиш ка­
зати .“ -  Вййшоу цьісар, стау там на троньі, а він бес тих фсьіх пе­
рескок, бес ту усьу варту, і приступну до цьісара, І к аж е: „Цьісар 
винен штйри бочки гроші, нйату за привізийу, — і прошу зараз від-
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дати .“ Каже цьісар до н е о : „А шо-ui ти —  каже — за й ід ен ?“ — 
„А йа —  кажи — ййстпм наймит.“ —  Кажи ц ь ісар : „Йа ни винен 
гроші. Вітки йа — каже —  приходпу гроші — кае — позичати! Ми- 
ньі йак хпб}ши, то йа сибі — ка — кажу зробити — а позичати йа 
ни йду на сило.“ —  „Ах — кажи — проши доуго зо мнойу сьа ни
драж нити! Вжн меньі — кае —  рік блйсько, далеко ше майу йіхати ;
рік миньі уже блйсько, тре мнньі йіхати — давай ти !“ — Цьісар види, 
жи ни жарт, жп сьі пи можи збути уже — і казау йіму дьві бочки 
тілько дати. А вія вічинйу сьі той маїазпн там, с тими грішми — так 
він нрийшоу до того маґазйну, і взьау три бочки під йідну пчхву, а дьві 
під другу, і ту жомпьіри йиго рвут, нн дайуг, польагали на тих бочках 
— він не пптайи, гроші нисе і ті жомньіри несе за собойу і на фіру. 
Вложйу на фіру і йіде до дому. Ирийіхау він до дому і скинуу ті гроші, 
дау ґоснбдарові та й к аж е: „ІІаньі ґосиодару! шо-сьтп — каи — сибі 
загадали, то Йа вам сиоуниу. Типер жи-ж уже миньі рік нйньки виходи, 
і шо ви загадали-сьте — нех Йа вам споуньу таґ-же шче, шчо йа вам
майу при кіньцьі року та’-же шче дати .“ Та й взьау, дау йіднбо шчйґла
в ніс, та й ґоспбдар переверн}'у сьі, а він забрі'іу сьі та й пішоу. Та 
й жінка поховала за ті гроші.

В ід  Ю р к а  С о к о л о в с ь к о г о  з а п .  в а в г .  1894 р.

В сїй казці сплетено до купи два м отіви : про чорта, що за  кару мусів відбу­
вати службу у  мужика і про сильного та простакуватого наймита. Перший з тих 
мотіків оброблений гр. Толстим в однім із єго народніх оповідань, а також (в звнзку 
з винанденєм горілки) у  нас Львом Трещаківськям в оповіданю „Село Липовицї“ 
(Зоря Галицка 1S51 іосібно'. Другий мотів осібно від першого гл. L. B e c h s t e i n ,  Neues 
deutsches M ärchenbuch „Der starke G ottfried“ ; H a l t  r i e h ,  Deutsche Volksm ärchen 
aas dem  Sachsenlande 61—6 t ;  А е а н а е ь е в і ,  Народньїя русскія еказки I, 410— 414 
і IV, 147 — 156; W e n z i g ,  W estslavischer M ärchenschatz стор. 124—127. І .  Ф.

18. Дурень і Біда.
Було сибі три брати, два розумних, а йіден дурний. Али ті розумні 

покупили сибі коньі і фурманпли. али не велй сьа йім коньі д о б р е ; 
шчо купит коньа, то він йіму згине. Т ак  дуже вони зробили сьа бідні, 
сьтьагну.іи сьа. Так каже йіден до друо: „Льіпше ті льуди жийут, жп 
руками робльать, йак ми кіньми. Йоуо нидьільа вільна і ніч цвго вільна, 
він у день напрацьуйить сьа, вечпр прийшоу, спокойни, льіх спати 
і иьіхто йио ни зачипаііи. А йа цьілий день тоучу сьа с кіньми, вечир 
прийглу, мушу сьічку різати, йак йп ш чого, а йак ни ма ш чого, так 
мігшу де-сь іти шукати, в льітьі по цьі іих ночах на нічлі’ водити коньі,
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і ньіґди ни ма спокойу ! Т ак тоучу сьа йак чорний вія, і уже тепер 
так-ім збідиьіу, жп й сорочки ни майу на сибі ! Закину йа ті коньі, а 
буду ходити з руками. [І  з руками так само, — додау госп. Микола Кра- 
вщкий]. Знайу трошки грати на скрипку [о, то a.ié буди ґосподар ! дод. 
стара Гананьінпха ; буди музика ! дод. Микола Кравіцкий], буду ходити 
по впсьільах грати, буду мати заужди сьвіжий ïpéüuap  і нприжиульу сьа. 
По-тому купльу сибі жорна, будут льуди йти до мени молоти і дадут 
миньі мірку і с тсуо буду жити.“ [Пак буде мати усппаньцьі, то буде 
жиги! дод. Мпк. Крав.] А другій каж е: „А йа сибі купльу бас і буду 
с тобою ходити тп-ж по впсьільах. По тому купльу ступу, будут льуди 
йти до мени тоучп проса, і будут давати мпньі мірку. То йа жптп буду 
тп-з с тбо.“ А дурний каже: „А йа піду до льіса, буду дépти з лііпп 
лика і буду плести мотузьа, с тоуо буду жііти. Льіпшіп мій талант буди 
йак ваш.“ —  „О, не впдау хто твойіх мотускіу!“ — І заберайуть сьа 
тих два брати і йдут на висьільа. А топ дурніш удьагаішть сьа у свойі 
лахмани і Йдб до льіса, дери лика і плетб мотузьа. Алп він сибі спдпт 
на пеньку, приходи до Héo дійавол і нптайить сьа йпго : „Ш чо тп ро­
биш ?“ А він кае : „А тпбі шчо до тоо, пічо йа робльу!“ Каж е: „Тибі 
не рехт? — Зроби сибі рехт !“ — А той злий дух каже до Héo: „Алп 
заужди запитаньа може бути.“ —  А дурний кажи : „Т а  шчо робльу — 
плету моїузьа, і шчо но вас йп у сьвітьі, так усьіх вйвіш айу!“ — Злий 
дух зльакау сьа і каже до néo : „Ет, ти дай спокій с тим, того ни роби!“
— „Т а шчо майу давати спокій! Може майу страх с Té6 e! 4épus вас 
то біда у сьвітьі, бо ви чоловіка підводити на усьо кепски, до бійки, 
до крадьіжий, до пійаньства, піден друоо вішайи, іден друо забйп, іден 
друо’ заріжи, іден друоо утопи, лайки провадьать, прокльони, а ви усьо 
намоульайите на то. П а уже дауно на Té6 e чикау, жй-бп тебе злапати 
і повісити!“ — Т ак той злий-дух кажи до нео : „Тп, дай спокій, ни 
вішай, ми тибі дамо гроші, кілько схоч, а-бй-сь нас ни вїшау.“ —  Він 
здіймайи с себи капильух чорний: ^ a c b T é  мпньі той капильух повен 
гроші, то fia вас ни буду зачіпау .“ —  „Ну, то мп тибі дамо. Па йду 
до тамтйх старших і скажу йім, жц-б зносили до Té6 n гроші.“ Він пішбу 
до тамтйх ; дурний вйкопау йаму глубоку й шероку, з верха наклау шчі- 
тпнп, накрйу 3iiM.iéüy, і но тілько таку зробйу дзьуру, жи капильух 
вльізе. Зьау ножика, вйрізау капельусьі дзьуру на дьпьі і поставну на 
ті йамі. Т ак злий-духи носьать гроші, сйпльать і не можут капильуха 
насипати. Де йакі мали гроші, то позносили, і ни можут наситйтп капе- 
льуха дурпоо! Дпвпт сьа дурний, жп уже йист гроші досить у йамі,
— заткау капельухбві дзьуру, і насйнали повен капельух уже. І каже 
дурний: „Вже досить з менп тих гроші, йа уже майу повен капельух.“
—  „Ну, так T nnép пітпиши сьа нам, жи нп будиш нас вішати.“ —  А
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дурний каж е: „Й а пітпишу сьа тибі, жи нп буду вішати, алп ти пітпипш 
сьа, жи ни будиш ньікому зле робити.“ Дурний пітписау, жи уже ни 
буди йіх вішати, а вони дурному, і  заберайуть сьа і идут від нео. Д ур­
ний кидайп мотузьа на пиньку, скидайи с себе штани, завйазуйп моту­
зочками і сипле иоуно гроші. Затьагнуу з верха гучкуром, поставну на 
ииньку, бере на карк і несе до дому, так йак козелец (жи звивайут 
у мітки баби, або терлицьа пак йн на двох ногах, жи тьупайут конопльі). 
Приноси до дому — брати мислили, жи він нпсе чоловіка без голови, —  
от дурний, ни мау розуму! Кажут брати: „Н апхау штани моху т а й н и с е , 
мисли, жи нас здури, скажи, жи то грош і.“ Він штаип с карку : тарах! 
на зёмльу, штани трісли, гроші росйпали сьа! А ті брати каж ут: „То 
пеуньі дурний де-сь коуо-сь забйу, гроші забрау та й утьік —  шче за 
ті гроші то буди б ід а“ ... А дурний каже: „М ины ни буди жаднойі біди, 
алп тибі a -ж на карк сь ад и ! Беріть но вп ліпш і а йдьіть за зінойу, 
то па шче й і  вам дам .“ — „О, дурний бп-м буу ти й шибу за тобопу!“
— „Ни хоч іти, йа найму сусьіду. Йа дам йіму штани гроші, та п він 
поможи миньі поносити.“ — „Х то-сь би то хтьіу на себи біду брати !“
— Забрау сьа дурний та й пішоу Приходи д о с у сь ід и : „Д ьатьку! ідьіть 
зо мнбйу до льіса, а поможитп миньі шишок носити!“ —  „Ш чо-ж йа 
буду робйтп ш шишками?“ —  „Будеш мати хльіб за них, булку будеш 
йісти, мньасо, кобасп. підеш до корпімй, горілки напнись сь а“... „Дурна 
жидіука дати горілки за шишки!“ — „Будиш вйдьітп, жи д а сь ть !“ — 
„Ту льіпшп було віьатн свойпх братіу.“ —  „Е, де такйй льадашчпй 
піде! Bin волйт спати, йак шстп !“ —• Сусьід помірковау і пішоу з дур­
ним до льіса. Приходи до льіса, скидайи с сёби штани, льізе дурний до 
йами і сипле йому у штани шпшкй. „К азау-ісь : шишки —  а то грош і!“
— „Па тибі казау, жп буиш нити горілку.“ — Насппау йіму поуні 
ш таті і спбі, заудау та й йдут до дому. Сусьід пішоу до себи до дому
з грішми, а дурний до себи. Приходи сусьід до свейі хати і кричит до
жінки: „Вічпньай д в е р і!“ —  А уона каж е: „Н а шчо мины’ до хати ни- 
сёш ті шишки? Кинь у сьіньах там у к уток!“ —  „Й а тибі каж у: вічний 
д в ер і!“ — Вічинила жіака двері, той йде до хати, а-ш стогне. —  „В і- 
чиньай скрииьу!“ каже до жінкп. —  „Чи ти сказйу сьа, чоловіче, чи 
тибі шчо прпплило до голови! Буди сьмітьа сипати у скрнньу! Иак зла- 
пайу за ті штани, то викину a -ж за во р о та!“ —  „О, йака миньі моцна! 
Жи викине a -ж за ворота! Ти но вітчинп скрпньу — йак йа вйсипльу 
шпшкй, йак зачйниш скриньу, йак сьадеш  на ньу, то не схочеш усту­
пити с ь а !“ — І віччпнйла жінка скрйньу, розрізау гучкур, вйснпау 
гроші у скрпньу — жінка a -ж у долоньі сплеснула. — „Де-ж ти
у з ь а у ? !“ — „Ш чо ти пнтаііпш? Де узьау, то узьау, а-бй були!“ —
Бере штанй на плечі і зноу йде до льіса. Приходи до льіса — дурний

Е тн о їраф ічн и й  зб ірник , т. L  5
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уже  6 e p é  гроші. От помігайи сусьід йиму носити. Заньіс пнму два рази, 
а шче там у  йамі дістало сьа трохи по кутках. Каже дурний до Héo : 
„Іди спої там забери p é m r n  ті гроші, бо йа уже... миньі сьа ни хочи 
уже йти іто н и х .“ —  Сусьід прибіг д о д о м у : „Іди. жінко, зо мнойу, шчо 
йа м ай/ так тьашко HécTu, поможеш трохи.“ — Прийшоу ін до йами, 
иасйпау гроші штани і впбрау péiiiTU бабі у зйпаску і Йдут до дому. 
От, в вбчпр бере сусьід жменьу гроші у K uiuéH by,  навіть ни рахуйп, шчо 
там йи, і ід а  сибі до коршмй. Приходи до коршміі і каж е: „Хапко, дай 
горілки кварту !“ — Жидіука кажи : „Іди, й д и  до дому, ти нн машин 
грош і!“ — Садйу руку у кпшеньу, взьау гроші без рахуби: тарах на 
столик, Ж идіука бере, дайй горілки. Закликайп він до céoe свойіх су- 
сьідіу пару і пйут ту горілку. Алп йіден до друоо каже : „За шчо-сь 
то він пйи так гор ілку!“ Каже: „ІІеуньі кавалок польа продау!“ — 
Впппу ту горілку, підноси віп льітру — тарах у стіл ! —  „Ну, чо 
х о ч ?“ — „Давай горілки!“ -  Ж идіука дапй, ни питайи за гроші... От 
вйпиу він три, питайить сьа: „А уже платно?“ — А жпдьіука каже: 
„Вже, т ч е  троха дістальо сьа; али йди до дому, то уже заутра вйпйиш.“ 
—  Приходи він до дому, дала жінка вечбратп, він спбі файно попопіу 
і льіх спати. Н а другий день рано каже ж інцьі: „Біжи — каже —  до 
горендара, там від ynépa дістало сьа пару ґрейцаріу, возьмеш горілки, 
посьньідайим, ііойідєм  на йармарок.“ —  Пішла, жінка до коршмп, при­
носи кварту горілки, два фунти мньаса, ставила мньасо до вогньу, жи-б 
зготоваю  сьа, а горілку берут і пйут. Винили кілька кйльішкіу горілки, 
пообідали і йідут на йармарок. Т ак він 6 e p é  торбину гроші і нідут. 
П рийіідйт на йармарок і пдб меже товар. Купйу дьві корові тпльачих, 
купйу два волй до роботи, поставпу жінку з боку коло йариарку, сам 
пішбу мбжп свйньі, купйу веприка гудованого, клустого, нрпвіу до жінки, 
поставну, а сам пішоу до склену, взьау кило муки, кйло пшона, най май и 
фіру, кладб веприка на фіру і ту муку, те пшоно, дау дьві корові жіндьі 
у руки, сам взьау два волй, і піде до дому. Ирийіздйт до дому, 6 epé 
гроші у кпшеньу, ід 0 до кувальа, купуйи віз, плуг, тельішкй і борони, 
усьо ремесло, шчо тре до їосподарства. І  зачинаші HOBé Господарство. 
Роби у польі, до коршмй ни йде пйтп, статкуйи і зробпу сьа велйким 
6ora4éM.

Но тепер вирньім сьа до дурнбо иа-зад. Пак дурнйй поносйу ті 
гроші, попратау йіх і зачинайи спбі тп-ж Господарство. А тих два брати 
модно роспили сьа, свойу часьть продалй, пумарнйти і беруть сьа до 
крадьіжи. Але найстаршій з них пішоу до йіднбйі уудовпдьі у садок 
і хтьіу убірвати зьі uinénu йапка. Алп впльіз він на ту шчбпу, натрас 
йаблок, зьльізатп, а йаблінька нп пускайп. Така йіму біда на ті йаблінь- 
дьі, жи ни можи зльістп з нейі. Т ак  виходи с тейі хати та удовйдьа,
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загльадаии на шчепу. а він сндйт. А уона каже до нео: „А вйдиш, йа 
тпбё зл ап а л а!“ —  Т ак він ні проси, жп-б она йгб осадила. Так вона 
йигб попустила трбха, жи-би він зьльіз нйсче, жй-б она могла йиго зла­
пати. Та він сиустйу сьа нйсько, уиа ухопйла йпго за нбгн і к а ж е : 
„Типер йа тпбё злови ла!“ Т ак він просить сьа, жи-б пігб пустйти, али 
вона ньіц ни пптайи на тбйи, прувади йіб до хати. Привела до хати 
і привйазала йнгб до постельі. А сала сьіла піт ішйцом. Він льіг на 
зпмльі і буцьім спит. (А то Б іда була). А вона сперла сьа льіктен на 
ирйяічок і задрімпула сибі. Він вйньау ніж с кишеньі, відрізау по-тгіхо 
мотузок [дайй сибі ратунок, зам. стара Гананьіниха], стау по-тихенько 
і йдё до дверйй. І  мйсли сибі: „Ко-б но мины' двері вічпнйти а вийти 
па двір —  то йа у ть іч у !“ —  Али він вічиньайи двері, кльамцнула 
кльамка вона прибудйла сьа та и за ним. А він в ноги. Она дальі за 
ним. Він утьікайп до льіса, — вона за ним до лы са. Али він біжнг 
лысом і угльадайигь сьа, чи вона далеко. Али вона —  туй туй йпго 
злапати. Він дйвить сьа на сосну, а у сбсьньі стремйг сокйрка золотйм 
тонорйском. Він м и с л е  сибі: „П ак йа злапайу за ту сокйру, то йа йі 
пе дам сьа уже злап ати ; хбць-бп она мене злапала, то йа руки повіт-
тпнайу йійі і утьічу.“ Али він ухопйу за ту сокйру, та й рука прикіпіла
й ім у! Бере він, сьіпайи, гризе зубами, і не може відірвати сьа, а уона 
з далека йде та и сьмійить сьа. Т а й каже : „Вйдиш, ти казау, жи утьі- 
чеш, а йа тибё злапайу!“ —  Приходи до него, злапала йиго і провадп 
до дому. К аж е: „Тппёр па тпбё зь ім !“ — П ривела йпго до дому, при- 
вйазала йигб ланцухом, забила скббиль (такйй знак) у поріг, приноси 
до хатп два уберёмки дроу, кйдайи у нйиц і палйт. Але нагоріло уже 
добре у пйпцу — вноси вона лопату, відвйазуйи йигб від ланцуха, са- 
довйт на лопату і буде саджати у нйиц. Али він підньау вбчі до гори, 
дйвить сьа, жи у кбмпньі дзьура велика, схопить сьа з лопати, йак
шурне у компн, скбчиу на сы'нп і утьікайп. Т ак  баба вйрвала сьа за
ним і жене [Баба мудра! дод. стара Гананьіниха; То Б іда! дод. госп. 
Соколбвський]. Так вона жине за ніш та й жипё, уганьайи йгб до лыса. 
Тьікайи він лысом і дйвить с ь а : стремйт сокйрка зн о у ! Скбчиу він до 
тейі сокйркп, хтьіу йійі ухопйтп і му рука прикипіла! Рве він ту руку
— ви можи відірвати! [уже судить сьа смерть такй, дод. стара Ганан.]
кусайи зубами —  ни можи в ідгрй сти ! Баба йде з заду та й сьміййть
сьа. Та й каж е: „Типёр йа тибе уже злапала, тппёр уже нп утьічеш !“
—  Дйвпть сьа він, жи буди біда, жи він ни утьіче з йійі рук, вйньау
ніж с кишеньі, відрізау руку і утьікайп. А вона за ним. Так він утьі-
кау та й утьікау, заплутау сьа у  тернйньа, зліх сьа та й унау. Б іда 
прискбкла до него, сьіла на карк те й визе. Н у, так уже йіму біда 
цалком. Так він приходи на-зад до своййх братіу с тейу бідбйу. При-
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ходи до дому биз руки, голій, босій, подрапаній, і росказуйп, йака піму 
біда. Середушчій каже : „Ет, біда — шо то біда ! Ти дурний, жн дау 
сьа-сь Б ідь і! Ти потисни Біду, жйби сьа a-ж у сь д ь ал а !“ — А він каже: 
„Й а не так тиснуу, те й йі ньіц ни стало сьа, нп то ти зробиш !“ — 
А той середушчій каж е: „А ну но йа ніду до льіса шукати Б іди .“ [Ни 
йди за Бідойу — Б іда сама йде за тобойу ! такії то прауда ды'йспайа, 
дод. стара Ганан ]. —  А той кап до нёо : „Дурний, Б іда ни ходи по 
льісьі, но по льудьах.“ І  каже йіму: „Ти, біжи миньі —  кае — там 
у лы сы  un садок — каже —  там йі фапньі йаблока, а принесёш миньі 
зо штйри.“ Приходи він до льіса, льізе у садок, внльізайи на шчёпу 
[то буде йіму така чорна біда, дод, стара Ганан.] і трасё йаблока. На- 
трас уже досить, зьльізати з йаблінки — йаблінка ни пускали ! Так він 
рветь сьа —  на жадній спосіб ни можи зьлы'стп! Виходи та баба с хати, 
загльадіійи на йабльіньку — „А, ужё ти там сидиш !“ — А він йійі 
проси: „Бабуньу, здійміть мпнё з йаблінкн!“ — „Ну, ну, зль ізай !“ — 
Він зльізайи на долину, уяа злапала йпгб за руку і провадп до хати. 
Привела до хати, привйазала йиго ланцухом до порога, пітітльупп 
у пййцу і каже до нео: „П а тебе спечу, буду мати на сьньіданьа.“ — 
Напалила добре у пйпцу, вигорнула жар на припічок, віччіпльуйи йиго 
з ланцуха і садовйт йиго на лопату, буде саджати у н й и п . . .  Вона по­
садила йиго на лопаты, він убернуу сьа, уона каж е: „Т ак сь ад ь !“ — 
А він к ае : „Йаґ-же сы сти ?“ —  „Т ак сьадь, йак йа тнбі показуйу.“ —
„Йа нп знайу, йак сьісти. Йдьіть покажіть мины', то йа буду знати.“ —
Зльізайи він з лопати, баба сьідайп на лопату і показуйи, йак то си- 
дьіти. А він: шур! бабу у пйиц, крушкбм затулйу, каминим urrnép, на- 
клау дроу на припічку, а сам утьікайи. Б іда вирвала сьа с пййца, на 
здогін за ним та й женё за ним. Так він утьіканп. Уже моцно зміх сьа 
—  дивить сьа, жн ни уты чё від Біди, вйтьагнуу гучкур зі штаніу, чіпйу 
до бзпнй і повісиу сьа, а-бп йиго ни пекла !

І йа там буу і впдьів-им ту Б іду і тих вйдьіу, жи утыкали, —
али мине страх в и л й к і й  здіньау і йа бойау сьа, жи-б suué Б іда ви 'учи­
нила сьа, і йа утьікау та н утьікау і ни міг потрафити до cé6 u до д 6 муг, 
прибіг-пм сьудй до хати і тут сьіу, за ту Біду уоповіу...

З а п и с а н о  в і д  А н д р у х а  К р а в і ц к о г о  в с е н т .  1894

Казка зложена з двох мотівів : 1) дурень обдурюк чорта при насипуваню гро­
шей у капелюх, паралелі гл. G r i m m ,  Kinder- und H ausm ärchen II, 371—372; 
W o l f ,  Zeitschrift für deutsche Mythologie, Bd. II, 147— 148: И. Б о р и ч е в с к і й ,  
П овісти и нреданія народовъ славянскаго племени, стор. 66—72; А е а н а с ь е в ъ ,  
Нар. русскія сказки I, 410—417; IV, 1 4 7 -  166; 2) другий мотів, як чоловік тікає від 
Біди і завс'ігди попадаесь їй в руки, схожий з численними оповіданими про Бабу-Ягу, 
гд. А е а н а с ь е в ъ ,  Нар. р. сказки, Р у д ч е н к о ,  ІОжно-русскія сказки Ч у б и н -
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с к і й ,  Трудьі II, 85—86. Ся казка лежить також в основі великоруської нар. пісні 
про „Горе-Злочастіе“ гл. Р и б н и к о в і . ,  Русскія нар. п’Ьсни І, 484—485; Н. К о с т о ­
м а р о в  т>, Памятники древней русекой литературн, изд. кн. Кушелевьлгь-Безбородко 
СПб. 1862, т. І, 1—4, і єго статя про сю пісню „О мифическом'ь значенії! Горя- 
Злочастія“, Сокременникь 1856, т. ІДХ, 113—124. І .  Ф.

19. Я к брат брату за дві чвертки  ж и та , 
очи вибрав.

Буу собі такий бідний чоловік і мау брата богатого. І  він ни мау 
за чим жйтп і прийшоу: „Брате, дай мнньі чвертку насьньі йакойі, бо 
йа ни ману за чим.“ — Али брат каж и: „Знайпш, йа ти да'м, али йа 
тибі добуду уоко йідно.“ —  Йі дау йіму і добуу уоко за чвертку жйта. 
Прийшоу він до дому, прпньіс ту чвертку жита, дьіти зьіли ж жінкойу, 
—  уока ни ма і ни ма уже вййнцп шо й істи ! Али прийшоу він на-зад 
до тоуо своуо брата. „Брате, дай мі чвертку ж й та!“ А він каж и: „Йа 
ти дам чвертку жйта, али ше й други уоко добуду.“ ■— „Ну, і дасьте 
м и?“ —  „Дам, али добуду друге.“ —  Він йіму узьау і друге добуу 
і дау. Йі так він ту чвертку жйта йіму дау другу й він зноу добуу 
йіму. Но, та й віа допіру до дьітйй каж и: „Н у, йа уже уочий ни майу 
уобох, жйто-сьти зьіли, гйньпіого то вам ни дам, — типер мине биріть 
і впвезьіть мине де під фііуру, і йа буду Богу молйу сьа, може де-хто 
буде йіхати і йти і миньі хльіба кавальчик дасьть або ґрейцар .“ — Али 
йіго жінка взьала, вйвила йго піт фіґуру, і він сибі там уже стау, иіго 
покйнула й сама пішла до дому. Али він сидйт до дванайцьатойі го- 
дйни, ни ма ньікого. Прильітайи три итахп на ту фіґуру і радьать сьа 
сибі усьі три. Кажи: „Хто йп сьльішш, він ни знайп, шо робйти. Али 
типер по піуночі роса на траві йи, різьаьі зьільа, роса, —  він шо-бй 
рукойу потьагнуу по ті росьі, так він би зара сьвіт вйдьіу.“ Али той 
зрадувау сьа, та й рукойу потьагнуу і замітайи теиьґоу долонейу по 
усьі росьі, шо може дістати, і но твару, по уочах то мацькайи. Али він 
трошка, капку уже впдпт. Али а-но він потьагнуу другій раз, уже льіише 
вйдит. Али потьагнуу третій раз, і уже уочи майп цьілі. Али ти птахи на 
горі зноу таке уогорать. Кажи: „У такім у такім місьтьі йи паньі дужи слаба, 
ті паньі ньіхто ни зпапи, шо йі за брак йи. Али шо-бй буу такий а яай- 
шоу сьа, то ни вилйка річ то зробити, но тілько узьати, підлогу зирвати 
під йійі лішком, там йи така шкараба (ньі-би так така, шо у нас нази- 
вайить сьа жаба, така вилйка, шкодит: йак уона надихали, то уже бувай 
зророу); уона там сидйт і дпхайи, і йійі то шкодит.“ •— Кажи другій : 
„Там а там йи місто, а у тьім місьтьі нима водй і ньіхто ни знайе, де йі 
узьати. Вилйкі гроші дайут і иьіхто ни знайе дати ради. А то ни ви­
лйка річ. Треба но серед рпнку викопати йаму і вйважитп плиту шо там
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йи, то вода буде. Той чоловік, шо він уже зувйдьіу на убчи, нех він 
іде до тбуо міста, і він уже буди за дбхтора.“ — Али прпйшбу він до 
йідпбйі коршмй і — „Дай-но ипньі піу кватирок горілки і булку !“ —  Али тон 
жид дау цілу піукватнрок горілки і булку, і він сибі Йість то, вшшу, йість 
і закуену і сидйт. Али питайпть сьа йиго ж и д : „А вітки в и ? “ — „Йа 
ййстем вандрбуний.“ — „А шо-ж, вп шо можи знайитп, йак ви вандрбуний?“
— „И а знайу, йак хто слабий модно, і иа йиго знайу відратувати.“ —  
„А д б брп ! альн ту у нас йи така паньі, альїі богата, — йак-би йі хто 
відратувау, половина майбнтку уона-б свого дала.“ — „Альбо-ж у вас 
ни ма дохтор іу?“ — „Али були дохторі навіть з Відньа, с Кракоуа, — 
і йі нп помогли!“ — „Но, жиде, дай же ми піукватпрок ше горілки і дай 
булку! Типер жп дай знати, - -  пішки ни піду, но майи зайіхати нбйазд 
по м ени; то йа сьаду і нойіду.“ —  ІІаґ-жи той жид на дух патинки на 
ноги і сурдут на себи і пішбу. Йак жп він пішбу і акурат прийіжджайи. 
Прийіжджайи, — він сидйт. —  „Ну, йа вам уже привіу попазд.“ — 
„Н у, та йа, жиде, так нп пойіду на-тш чи!“ (В ін най прбсит Бога, жи 
сьвіт повпдьіу! замітив ґосподар Микола Кравідкий). Дау жид Йіму піу- 
кватпрок горілки зноуу і дау булку, і він спбі уже-то зьіу, — а той 
льокай чикайи над ннм: ,.Но, ідьіть жи сьадайти, пойідим!“ — От-жи 
той уже сьадайи на той пбйазд і піди. Прийіхау, йигб привіз а ж до 
тейі паньі. Но, вййшоу пан і — „Ш о ви Йи, дбхтор, чи ш о?“ — „П роти 
пана, дбхтор.“' —  „Можи вп мини так порадити, йак ті дохтбри усьі,
—  йа йіх мау уже можи сорок -  пйатдесьат (а каждий дпсьатку узьау, 
додав Микола Кравідкий), гроші заб) али, і паньі рімно слаба лижйт!“ ... 
„ІІрбшп пана, йак йа пораджу, мпньі пан заплатьать, а йак ни пораджу, 
то мпньі пан ни заплатьать.“ — „Ну, та ходьім до тейі паньі.“ — Пан 
Йде на-перед, а дбхтор за ним. „Ну, майити звітси уступити сьа! но йа 
дістайу сьа сам с панейу.“ — Али пан на-зад до покбйу вййшоу сибі 
і дверн зачивйу і кльучем казау замкнути, той кльуч дати покойові, 
і йак буди кінец, то допіру йа скажу вітчпвити. От-жп-ж він зара ту 
паньу зрухау, лішко відньіс па бік с тбуо місьцьа і зірвау дві підлоги, 
і жаба сидйт там піт тейу підлбгойу. Йак він йійі узьау і зара запукау 
у двер і: „В ітчпнй!“ —  Али покойова почула, вітчинйла. „На-ш тобі те 
уо і занпсй далеко гет від м ісьцьа!“ — Вона занесла і кйнула, — зара 
паньі уже у ст ал а ; така була слаба, т о  ни могла лижати навіть, а йак 
він уже йійі вйкинуу, так паньі уже здорова с т а л а ! І  хбдит, спацеруйи 
сибі по тім покбйу і каж и: „П ан-біу вас и ад н ь іс! Шо було тілько дох­
торіу і шо суми узьали, пьіхтб не потрапну, йак в п !“ — „Али йа від 
Бога присланий! вп думайити, шо дохторі... али уонй так но уо шо .. 
уонп нп від Б ога“ ... „Йак ви від Бога присланий, ходьія-но до вилйкоо 
покбйу.“ — Уже паньі хбдит, уже уогбрит, пан кутеитин, шо йігб жінка
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уже устала. „Но, давай йакоуо трунку, будим ше сибі забаульати !“ — 
Арбати, шсти, питьа — йп на стольі усе. Тон дохтор забаульайвть сьа, 
пйн н пісьть, і уояи усы , пан і паньі і усы'. Иак уонп сибі уже уо 
понапивалп сьі, нонайідали сьі, зачали сибі у карти гр а т и ; грайут ті 
карти і зноу пйут. От йіх уже захапльуйп день. „Но, проше посьньі- 
д а ти !“ Уношуйи (гам кухарка, покойоуа) сьньідати, посьны далп .. „Но, 
і шо вам бу'дить сьа... шо ви будити жадати за то у с ь о ? “ — „Ну, 
а-бо-ж пан ни знайут, шо мины належить сьа ? И ак ви мали тілько дох- 
торіу, а ньіхтб ни порадиу, —  а йа порад и у!“ — „Н у, али прошу ска­
зати, шо належить сьа .“ —  „Ш о паньска ласка шо мньі дадут, то йа 
те прийму.“ — „Ш тука, шо ти прйймиш шо-ни-будь, —  йа вам дам шо- 
нибудь, а ви но-тім можи шо зробити, ше буде гіршп. Иак ви далеко 
сидите?“ — „Ой — каи — буди с пйатдесьат миль до дому до моуо.“
— „Ш о йа вам дам, то вп то ни заниситё; йа вам скажу запрахчи 
тройи копий і тілько гроші вам дам, що троїш копий завпзё. Но, за- 
прагай коньі, фурман, і зайідь до маґазппу, йа там зара йду с кльу- 
чамп.“ Прийшоу пан,- вітчинпу м аїазй н : „Вшшци фурмани сьуда, бпріть 
тамп бочками... тих три дьішки (бочки) гроші і кладьіть на віз [три 
бочки! ни спасувау з ним!] Но, коньам обрік на пйадесьат миль дати, 
фуграш, гроші фурманови, шо-б мау за чим й іхати! Льокай, коньі четверо 
заирагати, йіго відвести (пара конип то яусит вести гроші, а льокай 
мусит йіго самого вести). „Ну, йа вал уже дау гроші три бочки!“ —  
„Добри, жи ви дали три бочки гроші, — а йа знапу, йакі то йи? можи 
мідьакй ?" — [Най будут і мідьакй, то уже й и ; йак би буу сьльіпйй, 
то би буу ни вйдьіу нь іц ! дод. Микола К рав.|. — „ГІроши пана, чи ви 
знайитн письмо?“ —  „Ньі, ни знайу.“ — „То майити: йіна бочка срібло, 
друга злого, прийали, там на тих бочках йи нітпис.“ —  „Н у, добрп, 
нех буди так, дзьпаькуйи п ан о в і! T o-уж йа на-серед дороги бочки ни 
буду розбпвау! Hex мпньі пан дадут на уопхід, у кпш еньі!“ — Насй- 
пау йіх поуну кпшеньу. „Ш е буди мало тих, ше хустку треба.“ Ш е 
насппау йіму поуну хустку. „Но, фурмане, ті грошп забирай н а п о й а зд !“
— ІІрпйшоу, забрау, так він йіхау a -ж до своуо дому. Грбшп привіз, 
жінка а-ш шчудовала сьі, де то він сьльіпйй і узьау і вйдит зноу! — 
Али там він уже привіз ті гроші, скйпули йіму, і льокай уже на-зад 
йі'дп до дому. Уже льокай пойіхау до дому, йпго жінка питайи: „Де ти, 
чоловічи, б у у ? “ —  „Ш о ти знайпш, де йа буу, а-бп було! П ан-біг 
мпньі дау і йа майу. Ш е у Йідно місце майу йіхатп, до йідного міста.“
— Иіде він, йіде, уже наньау сибі фіру, уже фіройу йіди, уже лайп за 
шчо. Сило від сила, коршма віт коршмй, —  так він йіди, кажи дати 
сибі і фурманови. Нрпйіжджайи до й іщ ойі коршмй: „Дай-но горілки, 
піукватйрок мпньі і фурманові, по б ульц ьі!“ —  „Альй, віткп в и ? “ —
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„А, на з далека.“ — „За чим ви й іздпти?“ — „Йа дохтор.“ — „Али 
тут у йіднім місьтьі, тут недалеко, альп вун так у тім місьтьі дужн 
вода дорога, ни ма де води дістати... Можи б вн п о т а л и ,  йак ви зна- 
йити, —  ай, суму-би-сти дістали!“ „Знайу від уусьогб.“ „А йак-би так 
там дати знати“... „Н у, або ш ти ни знайти, й а к ?  нак так дужи мине 
потрібно, дай знати, майи по мени тут нрпйіхатп.“ —  „Та-ж  ви майити 
свойу фіру, мбжити йіхати.“ —  „Н а шо м иньі! Мойі коньі нихай ту 
стойать, спочивайуть і йідьать !“ „От-жи ви ту зачпкайити, а йа піду, 
дам знати.“ ■— Ни ма жида, ни ма жида, —  йіде пойазд зноу, зайіж- 
джаии перед кбршму: „Но, будим йіхати.“ —  „Ну, та шо будим йіхати 
так! Т а треба шо-сь випити, зьісги, — хто знайи, йак далеко там.“ —
„Н у, ну, шо хбчитн, у мени йи у с е : мед, вино, теии.“ гБт, то ни хочу,
вина; мед-винб пиут вилйкі пани, а  йа мужик, дохтор звичайний, уже
йа собі горілку нйу.“ —  Дау жид піукватйрок горілки йіму. — „Дай
фурманові мбму! по б ульц ьі! Но, йа уже йіду, орендару, звітси, али 
коньі шо-б мойі стойали тут, шо-б... йім тут треба дати, фурманові шо- 
би-сь дау, кілько він схочи, шо йісти, нити, uiö-би сь йіму д а у ; а на-зад 
йак буду повертати, то тибі буди платно усе“... Сьадайи на пойазд, 
йіде. ІІрийіжджайи до тбуо міста, де вода дорога. Привіз йіго там до 
того старшого там, шо нат цьіле місто, запровадиу йіго до покойу. Али 
перши йиго нитайи: „Чи ви знайитп, шо-би-сьти нам зробили, шо-би 
була вода у місьтьі? Н а  дьіле місто, таке місто велйки, водгі ни ма на 
льікарство“... —  „Знайу вид уусьогб.“ — „Можи пан голбдин? шо-сь 
треба перекусити“... (Хлоп-мужйк, — а уже па него уже кажи „пан“). 
„Т а, прбши пана, та пан знайут, шо йа вандрбуний. Та за мнойу кухньа 
ни йде, но йісти йа х о ч у !“ — „А дайти но шо перекусити, дайтп-но 
сьуд и !... А шо ви, йакйй трунок пйите?“ —  „Горілку просту.“ — „Т а 
йа майу льіпше від горілки.“ — ,.Иа смаку не знайу уу тім !“ — Уньіс 
йіму фльашку горілки, хльіб, вйииу сибі пару кйльішкіу і —  „Дайти 
шо зь істп !“ — Нисе нокойбуа уо мньасо, капуста смажена [сьміх; на 
те оповідач: „Но, но, йак панй йідьать, ну шо-ж, н у !“J, — отжп він 
сибі понойіу файио і си по-тім по обідьі — „Ш е мбжи-би пан вйпили 
скльанку п и ва?“ — „А, та дббри, пиво по обідьі. Ну, тил часом, шо-м 
зьіу, вгіппу, — али Пан-біг знайи, чи буди за шчо... Йак йа те спбуньу, 
то тодьі будемо льіпше пити. Ну, ходьім на те місто!“ — Місто велйки, 
—  веде йиго пан (майстрат. так йак уу нас у місьтьі, завідуйи містом). 
ІІерейшбу ніс те місто здоуж, по-перек, розгльануу на усьі боки. — 
„Но, тепер миньі дайти тут пару хлбп іу !“ — „Кілько хлбн іу?“ — 
„Дванайцьать... Тут миньі давати ш аканії!“ [Дзиґанй, ті, шо каміньа 
бйут, дручкп зальізні, —  пояснив Микола Крав.]. А, зачали ті хлопи... „Тут 
миньі кльуй на-серед м іста!“ — Бйут, бйут...: „Б и й !“ — Бйут... „Дру-
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кали заваж уй! заваж уй!“ Зачаліі друками заважувати. Й ак ту шгйтоу 
відвальали, так вода на цьілп місто затопила! Так —  ратунку ни лона 
дати, так бухтйт до го р и ! — „Н у, типер йішти і пййти! Али манити, 
прауда ? ІІершп-сьтп були жадні водії, типер ножити купати сьа, ше й плй- 
ватп по в о д ь і!“ —  Так той пан бере йиго до дому зноу. Пішлп до 
дому, паньі питайп: „А до та м ?“ —  „Ай добрп, добрп! сам Пан-біг... 
кілько було... водй нп було... ньіхто нп знау, пак дістати, куди путьа,
—  типер на тілько йи водй, шо можут купати сьа по місьтьі усьуда. 
Н у, типер треба за ту штуку... уже х о і є м о  йістп. Н у, давай-но нам шо 
тут й істи!“ —  „Н у, йак йістп! йа йістп... али перши треба шїти, йак 
йісти “ — Поставну пай фльашку горілки зноу. Вйппу пару кйльішкіу: 
„Ну, проши паньі шо дати перекусйти.“ Принесла паньі йісти на стіл : 
ийут, підьать. „То вас Нан-біг спровадиу сьудй! Чи ви йіхали мйснп, чи 
т о ...? “ — „Па — кап —  так йіду спбі по сьвітьі, али ми той жид... 
мине тут зр ай іу ; ну, йа шо міну, те зробльу.“ —  „Ми ту воду то ми 
возйли сьісьть миль до тоуо міста; котрий бідний, то піз водй гйнуу“...
— „Но, тепер вітпроважаите мине п а к !“ —  „Ш тука вітпровадити, ну, 
али скажіть-но, шо треба вам за ту штуку д а т и ? “ —  „Но, та уже пан 
звайут, шо за таку штуку треба шо-сь дати“ ... —  „Но, али треба... 
свойі гроші йа так ни можу дати ; йа-би-м міг дати сам, али усьі ма% т 
ужиток. Топіру миньі треба післати иальіцайіу, віт кужного дому, від 
нумера, вибирати... Но, а заклйч-но мпньі тих лальіцапіу сьудй!“ — 
Пішоу, — йідут. — ..Ш 6 -бп-сь миньі пішоу нумер від нумера, тре ви­
брати дльа тоуо чоловіка грош і!“ —  „А кілько-ж йа можу від нумера 
сказати ?“ —  „Так по сто риньских.“ (У місьтьі, йак йи мури такі, жиди, 
панії, то то муси дати...) —  „А йак-жи котрйй біднпп, а він тілько нп 
можи стьагнутп с ь а ? “ — „Кутрйй найпильньійший, пйадесьат, а котрйй 
богатпп, по сто.“ - -  Так жп пішоу пальіцай на місто, шо йіх пішло два- 
трп, і :  „Зара на тих миастах, но прййдиш, скажпш, зара шо-п тобі дау, 
а йак-жи він ни схочи дати, то він нихай ни уважайи, шо вода місто 
затопйла, йа йіму скажу запинйтп на-зад .“ — Пішоу, —  дайут, а й ше кажи: 
„То ше йи мало“ — з вохотойу дайп. „То треба тоуо чоловіка вітпровадити.“
—  Йак уонії зачаліі ходйти, то уонй ходили три дьньі! Йак вонй зачали 
ті гроші зносйтн, то кужен майп принести до пана, кужен нумер, і він 
йіму яаписау, шо він дау йіму. Т а  пак вонй назносили йіму тих гроші, 
цьілі покойі заложйли грішми, йак він йіх уже усьіх зібрау чйсто. Но, 
уже усьі нумери зібрау, так той пап кажи до н его : „Пак ви занесите 
Йіх ?“ — „А то —  каи — мусит бути ф іра.“ — Й ак зачали ті гроші 
пакувати у мішки, та й напакували йіх пйатнайдьать мішкіу. Но, та й ти- 
пер треба ф ірн ; треба так-жп затрубйтп по місьтьі, шо-би фіри далн. 
Йак витрубили, — фіра йи. Фіра коштуйп багато гроші, но буди платно;

Е тнограф ічний збірник , т. І . 5*



74 О С И П  Р О З Д О І Ь С Ь К И Й

шо ти хочиїн, йісти, ішти фурманові, — муспт бути. Узьалй ті мішки, 
піклали па фіру, пойіхау. А той дохтор кажи: „Н у, то фіра пойіхала 
з грішми, а йа на гроші сьадати ни б у д у ; ше-б упау де с фірп.“ Муспт 
бути пойазд під него, так, пак пан [фійакпр — дод. Микола Крав.], 
айа! К рйкнуу: „ Ану, по фіру, заказати !“ — Йи фіра. Сьіу на фіру 
й йіди. — „ Ну, та йа йіду від вас, уже майпти усе добро у себи ; а ше 
мусити дати на дорогу, за чим зайіхати, окрім тих гроші, шо у мішках.“
—  „Но, уже то меньши с тим, шо ми уже коштуйи вййнци, нихай менши! 
Тиаер йа дайу свойі, пб-тім то йа роскйну зноу.“ —  Дау йіму пан 
гроші свойі, і набрау, вйдьакувау сьа файно, дау йіден другому рукуг, 
с пана-Богом до се б и ! —  ІІрийіжджайи він уо до тейі коршмй, де 
ніго коньі сночивайут. „А шо тп тут, фурмани, робиш ?“ — „Ай, шо 
робльу! Можи і коньі навіть нп ваші будут тут“... —  „А дльа ч о у о ? “
— „Бо-м найіу-напйу ту досить.“ —  „А йдй-но, уорендару, бу^димо р а­
хувати сьа. А шо тибі тут будить сьа належати, орендару?“ —  „Ну, 
те коньі... давау-ім йісти, а фурманові так-жи давау йісти, окрім горілки. 
Алн йа тут майу списано усе. що йа впдау.“ —  „Но, дай-но той квиток 
(ту карточку) сьудп! б}'дим сьа дпвитп, шо набрау, тре заплатити.“ —  
„А йа й так хочу.“ —  „Показау карточку, діївить сьа п а н : ой, два 
мильйони! „Давай-но, ше коньам футраш і фурманові!“ —  Дау піуква- 
тирок горілки фурманові, булок, коньам чвертку віуса ісь сьічкойу. Вн- 
платиу чисто жидові, чисто вйкпдау гроші йіму. —  „Но, жиде, уже 
спокойни-йісь? “ — „Уже, проши пана.“ —  „О, ше дай но миньі ше на 
дорогу, бо уже буду відйіжджати.“ —  Впппу пан, булку... закусйу —  
„Мои то буди тринкель, шо йа тілько суми в й с и п ау ? ' — „Ай, проши 
пана, ньі, мине коштуйи“ ... -— „О, йак йа уже тілько дау, то уже й то 
дам тобі.“ —  Натходи- тамта фіра уже з грішми. — „Но, будимо уже 
вибирати сьа, паньі уорендару, бо уже йіди ф іра.“ —  Ну, вйдьакувалп 
сьа чисто уже, сьіу, —  прийіхау він а-ж  до дому до своуо. — „Ай, 
йак, чоловічи, манись сь а?  де тп буу так д б у го ?“ —  „Но, де-м буу, то 
буу, алп д’ дому такії ириніхау-пм“... Надйіжджайп фіра тамта з грішми 
уже. —  „А де ті гроші скидати?“ — „А до хати .“ —  Скидайут; по­
скидали, дау йім на дорогу, нальізно —  „Бувайте ви здорові!“ — Но- 
йіхалп фіри й той пойазд пойіхау, а він уже дістау сьа у дома. — 
„Н у, жінко, маліймо уже гроші досить.“ — »Богу дьаковати, йи. Де ти. 
чоловічи, тілько н аб р ау ?“ — „П ан-біг мпньі дау ! В й дііш , буу-пм сьльі- 
пйй, і тппер уочи майу і гроши майу... Піди но ти миньі (вьі-бн сннка 
мау) до брата, позич чвертки'; а йак буди питати сьа тебе дьатько, 
па шо чвертка, то скажпш йіму: „ їа т о  купиш  жііта с корец, чи буди 
с-поуна, чи добра міра.“ —  Несе чвертку. —  „Н о, будемо міратн ті 
гроші.“ — Відбивайи ті бочки, вйбиу дно, вйсипау на хату й бире па
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чвертку міри... Но, уже перемірили ті у бочках Гроші, ше с тих л іпш у... 
Ну, перевірили уже ті гроші чпето — „Занеси на-зад ту ч вертку ! і ио- 
дьакуй дьатькові за чвертку.“ —  „Н а-ти  вам, дьатьку, чвертку.“ — 
„Ш о ти міриу чверткойу ? “ — „Ж ито.“ — „А де батько купйу?“ — 
„Н а йармарку.“ —  „Де твій батько гроші у зь а у ? “ ... А тейп... чверткойу 
б р есь ! — кйнуу до підлоги, і два припали (імперійали) вптрасли еьа 
за обручіу — де-сь застрйали і він так заньіс. — „Добри твій батько 
стойіт, пак він гроші згірпу!“ —  „Будьтп зд орові!“ — „Йди зд ороу!“
—  „Ти, жінко, — сказйу сьа, диви сьа, і сьльіпйй б у у !... Та-ж йа 
йіму вочи добувау, — по йакбму він види ? !  А-ну-но, йа до него йду 
сам.“ —  Алп треба піти до коршмп взьатп фльашку горілки, треба кварту 
горілки узьати. Узьау ту фльашку горілки, йде до брата. — „Слава 
Боуу, б р а ге!“ — „С лау’ на віки! госьцьі до н а с !“ — „Госьцьі дзьпнь- 
куші!... Брати, де ти узьау уочйй ?“ — „А -бо-сь такі усьі, йак ти ?  
Тп за чвертку мита мппьі йідно уоко добуу, а з а д р у г у  друге-сь доб уу! 
А мпньі так Н ан-біг дау — й уочп майу і здороу-им“... —  „Дайти-но 
кпльіш ка!“ —  Бйпплп по кйльішку горілки —  „Здороу, б рати !“ — 
„Дай Божп здороульа!“ — „Впдпш, брати, ни гньівай сьі, йак йа тьі 
так зробйу, — йа уже потім капау сьа. Мои Пан-біг мине ни буди ка­
рати... Алп дурний розум так зробйу... От, здорові були!“ — ше раз. 
От йак вони ту кварту горілки випили, і уонп уже мали собі у голові 
троха — „Покажй-ж мпньі ту пасьньу, жп ти міриу.“ — ,Т а  па —  
каже — купйу сибі корець жита, та йа —  каи — уот переміриу, чи 
добра м іра.“ — „Нп нрауда. братп, шо ти міриу жито, — ти міриу 
г р о т и !“ — „А йак-жп ти знайиш ?“ — „Бо йак йа кпнуу чвертку, то 
два припали з-за ’бруча вйлитьіли мины' на хату.“ —  „Ну, можп-ш то 
уже так буди“... —  „Н у, скажй-но мпньі, брате, будь такйй добрий, —  
пак па тпбі вгіньау уочп, вйймп й і мпньі так .“ —  „Н а до тоуо ни до- 
пускайу сьа, брате, тпбі робити!... Ти мпньі зробйу, —  а йа тпбі ни 
буду.“ — „Н у, скажй-ж мины', йак ни хочипі, йак тубі, шо-б мпньі так 
було“... — „Н у, впдиш, брати, майу гроші досить, п рауда? И ак хочиш, 
то йа тибі таґ-ж п  скажу... Й а тибі уочп завйажу хусткопу і запроваджу 
тибё піт ту фіґуру, шо йа сидзьіу.“ —  Завпазау йіму уочп хусткойу 
і завіу йіго до тейі ф іґури : „Сидй-ж ту, поки тпбі шо-сь ни скажи шчо.“
—  Забрау сьа, пішоу від него, йпгб покйнуу. Прильітайи три птахи 
посьадали на фіґури на ті, епдьать. Кажи до него, йіден до д ругого : 
„Т ут піт тейу фіґуройу сидйт той самий, шо братові уочі подобувау.“
— А той другий каж и: „А чоуо він тут прийшоу сид м ти ?“ — „Бо він 
хочи то дістати, шо його брат дістау. Ми йиго братові талап дали на 
цьілн йго жптьа і па йго дьіти, а богач досить майп, й він ше вййнцп
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хочи ! А-ну, йіму тут зара смерть треба робити!“ —  Йак разом спали, 
так розірвали, — і уже кінець.

В і д  Ю р к а  0 о к о л о в с ь к о г о  з а п и с а н о  в с е нт .  1894.

П аралелі: S w i e t e k ,  Lud nadrabski 340—341; C i s z e w s k i ,  Krakowiacy I, 
131— 136; L. B e c h s t e i n ,  Neues deutsches M ärchenbuch „Der Blinde und die w is­
senden T h iere .“ 1. Ф.

20. Березо-вабій, мудрий к інь  і золоте перо.
Буу сибі чоловік і жінка, дуже великі богачі, не мали вони межи 

собойу жаднойі дитини. Але пойіхау він до льіса по дрова іі акурат 
рубайи дрова, слухайи; дитьачій голос в льісьі, маленькопі дитини. Йак 
він зачау іти на той голос, приходи a -ж до тейі дитини: йак він прпй- 
шоу і гльануу на ту дитину, дужи йиго хйпьць вилика взьала, жи то 
свойіх нїї майи, П ан-біг уіму дау, в льісьі знайшоу. Лежашче та дитина 
в льісьі під березойу. Т ак він уже відрік сьа дроу рубати, дуже сьа 
зрадувау, йак найхутші, о, коньі до дому, жп-би уохрестйти. Ирийіхау до 
сьвашченника хрестити тейі дитини і сьвашченнпк оповідайут, йак шігб 
назвати? „От, оповідайи він, йак йиго назвати? Нехай буди „Березо- 
вабій“ — пак знайшоу під березойу, то так треба назвати.“ От, він 
йіму росте, дуже такий красний хлопець і скоро так росте йіму ; мау він 
шісьть льіт, зачинайи йиго посилати до школи. Але так сьа він уучііу 
ф інкбльі, жи ті уже по три роки, то ше так нп уміли чнтати-ішеати, 
йак він за йідну зііму, так сьа пнлно учпу. хіле ходйу він до десьіть 
льіт до школи і скіньчиу свойі школи. Й а’ скіньчпу він свойі школи,
— от, хлопцьі усе ппго зачіпайут. йиму допікайут: „Ти такий, ти знайда, 
ти шо“ ... Йіму сьа то нп уподобаю : ну, на-шо йиго називати, коли він 
йиет досить на усьім мудрий і знаГіп добре письмо... Приходи він до 
дому і повідайп до своо тоо отца: „Йа від вас піду у сьвіт.“ —  Отец 
йіму повідайи: „Сину, шо видиш. шо йи. майонток мій, то усьо йи ткойгї.и
— Він к а е : „Hu хочу ньіц від вас, жадно майонтку, іно дайти мииьі 
йідноо копьа.“ — „Іди сибі до станьі, вибери, котрой тибі подобайить 
сьа .“ —  Взьау він сибі йідного коньа, найстарійшого. Піде він тим ко­
нем дорогоу, злпбайи таке золоте пйуро. І  повідайп до него топ к ін ь : 
„Березовабій, нп руш пйура, бо буде б іда.“ — Він зноу до тоо пйура, 
схильайпть сьа брати, то кінь зноу до н ео : „Березо-вабій, пп руш пйура, 
бо буде біда.“ — Той за третьіл разом зноу. „Березо-вабій, нп руш 
пйура, бо буде б іда.“ — Але той таки за третьім разом ни слухау, 
взьау, то сьа йіму дужп сподобало і взьау зі собойу. Але він йіде, піде,
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прийіжджайи до йідпоо цара. От, повідайи іїім у: „Може-б на у вас буу 
за найгіршого слугу“ ... —  От дау він йіму пару конвй, бо то ше буу 
невеликій хлопчина. Т і йдут сибі до конпп чистити там, з вечира то 
у-до-сьвіта, берут сьвічкп, льіхтарньі, жи-б то видно пак внпуцовати 
коньа, а він іде сибі так, ньіц не бере. Але ті коньі, жи то до них 
берут сьвічки, льіхтарньі, то там такі позахмуровані, те, а тоо коньі аж 
льалькп стойать. Ну, то було пару час так, але були то мудрі уже 
фурмани до тоо, жи то кільканайцьіть льіт служили, то воші ни можут 
так вдати їльанцу на худобі, йак він... Т Ііру зачали йіго иідгльадати, 
шо то такойи, жи він ни бере ньі льіхтарньі, ньі сьвічки, тупіру усте­
регли йіго. Дали до пара знати, дар Йиго поклпкапи до себп. — „По­
кажи мпньі то, шчо ти майиш“... —  Но, показау він то, цар дуже тим 
увралувау сьа, повідайи до него т а к : „Скоро ти то дістау, то мусиш 
миньі дістати, шчо на морах ходьать такі оґьйрп “ — ТІіру він при­
ходи до своо коньа до станьі і зачинайи плакати. А той кінь отповідайи 
до вего : „А вйдиш, — кае — Березо-вабій, йа тибі казау, жи ии руш 
пйура, бо буде б ід а“... — Але к ае : „Зиайиш ти шо? Кажи царові, нех 
дасьть чвертку червіньцьіу.“ — Приходи він до цара, к ае : „Ну, йак 
дасьте чвертку червіньцьіу, то моє йа д істану.“ — Цар зрадувау сьа 
тим — „Ш о то — кае —  чвертка червіньцьіу.“ — Наміриу таки, дау 
йіму. — „Бери си ту чвертку червіньцьіу і фсьі іай на мени, пойідим 
до велйкоо міста.“ — Нойіхау до міста, казау к інь: „Накупи досіть 
прадива!“ Накупйу він прадпва і казау сибе уобвинути чіїсто фсьо’, 
ноги і вуха і копита, фсьо, шче накупити досіть смоли, жи-би ту смолу 
в великім коцьолку ростопйти, так йак на воду, і вбільльати йиго раз 
від разу по тім нрадиві. -  „ І  фсьідай на мени, йідьмо до мора. Пак 
йа — каже — прпйіду до мора, ти сховай сьа; аайіржу раз — нп йди 
до мени, зайіржу другій раз, таґ-жи ни йди до мени“... Йак зайіржау
третьіи раз, той оґьпр з мора вискакуйи, хтьіу йиго фкуспти, йак зланау
за те пра.іиво зубами, застраг та й вже стойіт коли него. Ну, так той 
йак нац\утчи фиау сьі на коньа і тоо оґі.ира взьау, приводи а-ж до 
цара. Цар дуже зрадувау сьі — де то такий хлопчина жи-би таку річ
міг зробити!... „Н у, добре -  каже — коли ти миньі то дістау, тоо
оґьира — так цар повідайи до него — мусиш миньі дістати такого птаха, 
шо по морах льітайи.“ Т аґ-ж е йіму різьньу кару д а в а у !... — Приходи 
він до того коньа і дужи зачинайи сирдечни плакати, а кінь йіму то 
усьб вітиовідайи: „Й а тибі казау, Березо-вабій, ни руш ийура, бо буди 
б ід а !... Ну — каже кінь до него — знапши ти шо, цить, йа шче тнбе 
с тоо вйратуйу.“ — Приходи до мора, він зьльіз, сховау с ь а ; но-тілько 
ті птахи повиходили, повипливали на море, йак кінь скочит — дістау 
від разу. — „Но, фсьідай йак найхутчі, гоньім!“ — Прийіжджайи до
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цара, но, сам уобрадований і цар уобрадований. „Д об ре!“ — каже. Дау 
йіму вітночйтн три двьі. Оповідайи до него цар : „Н у, йак ти меньі ше 
ту йіднуйу річ ізробиш. то будиш із мейу дочкойу на мойім царстві ц а­
рем. Дістань миньі ше ту панну, жп йак море грайе, то вопп но морах 
сьпівайут.“ — Приходні той до коньа, зноу злапау коньа за шййу, за- 
чинайп сердечни плакати. А кінь йіму уотповідани уу третьім р а з ь і: 
„Впдиш, Березо-вабій, -  йа тпбі казау, жн нп руш пйура, бо буди біда... 
]дй ти до цара і кажи, жи нех дасьть піукорца червіньцьіу !“ — П ри­
ходні до ц ара  і повідапи, жп : тілько і тілько миньі грошій. Цар сьа
зрадувау і з велпкойі охотн дау йіму. —  „Но, фсьідай тн — каже кінь 
—  на менп —  пойідем до мора. Але — ка — перши йідьмо до міста
до велйкоо.“ — ГІрийіхалн до міста, ну, русказуйи йпму кінь, шо майи
купити: »Купи сибі таку шафку“... Купйу він шафку. —  „І накупи вива, 
різьньіх бутельок — були червоні й чорні й б іл і; купи різьньіх сукинок 
і різьньіх панчохіу (то уже с тим то вій дуже мау затрудньйпьа). різь- 
ньі штпбільпта жп-б були і жи-би були різьньі чйпки, такі, жп то на 
голову панни, -— вінки, капельушикн, то фсьо там“... Нрийіхау він до 
мора, поставну ту шафку і пак поставну, самі взьалй, поховали сьа. Опо­
відайи кінь до него: „Йак па заіржу раз, жи-би сь нп рухау, пак заіржу 
другій раз, таґ-же жп-бн-сь не рухау, йак заіржу третьій раз, жи бп-сь 
йак найхутші хапау сь а .“ — Але стонать вони коли мора, вйннц йак 
мори зачннайе грати, море переграло, то воніі, ті панни, зачинайут сьні- 
ватп. Но, йак зачали сьпівати, але поприходили вони так під беріг, та 
й угльанула йідна, жи сгойіт така дужи золота, хороша шафка. Йак 
вона вгльанула, жп у ті шафцьі різьньі браньа йи, штібільйта, сукинкй, 
на самій перед ухопила сьі до тейі шафки і до фльашки, до вона. Ио- 
кушала з йіднойі фльашки вина, з другойі, с третьойі, йак вже папп.іа 
сьа вппа, сьіла сибі і зачала взувагп панчохи і черевики на ноги. З а ­
чала сьа вбирати — траск та шафка, і зачинила сьа. Иак зачинила сьа, 
заіржау кінь раз —- нп приходи, заірж ау другій раз, заіржау третьій 
раз —  той прибігаип, фхопнли то на-себе, ну, вже йи, вже йідут, тьагір 
такий майут на сибі... Пришхалп до цара, дужи цар з велйкойу радо- 
стнну відібрау від него, зноу дау йіму три дньі спочптп. З а  три дньі 
уповідайи йіму цар, ж о : „М айу... будиш мойім наступником, таким самим 
йак йа, жи майу дочку... Али майу сорок пйать кобиліу —  йак ті сорок 
ийать кобнльіу подойіш, у коцьолок молоко... буди моцно кипіти, моц 
кипльаче, жп-би-сь у ньіму скупау сьа.“ (То уже перед сьльубом, буде 
мати сьльуб брати). Приходи він до коньа і зачинайи плакати сердечни, 
жи вже тепер то буди йіму смерть... А він фурт йіму вітказуйп: „Вйдиш, 
Березо-вабій, йа тибі к аза у : ни руш пйура, бо буди біда“... Каже до 
него: „Ну, але знайпш шо, ідп ти до льіса, вирубай тп доброо дуба,
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так шо здужайиіп в руках утримати, і кажну кобилу тим дубом в лоб, 
жп-бі-сь сказау : А до дб й у!...“ Й ак вдариу кажну кобилу в лоб: „А-но 
до дбйу!“ —  кажна кобйіа пішла сама і вйдойіла сьа сама ф той ко- 
цьблок, сорок пйать кобиліу. — „Тепер —  каже к іііь  —  ходи зо мнбйу 
і бери мене. Иак йа прийду до тбо коцьблка, заіржу раз, жи-бп-сь 
скидау спбдиьі, заіржу другій раз, жи-би-сь русьсьцьібувау сьа шматьа 
с себи, йак заірж у третьій раз, жи-бі-сь скакау у той кодьблок.“ А той 
цар фсьіх царіу поскликау і дйвить сьа на тбйп. И ак той скбчиу у той коцьб- 
лок, то вйплиу у самім злбтьі на-верха с тбо молока [та то ньі-хтб, но Нан-біг 
дау, моє то коли-сь і прауда була, додав одна з присутних]. Тупіру вони 
сьа, ті феьі царі, дуже йіму сьа задивували, жп він внплиу у самім злб­
тьі, ше мудрійшій стау, йак ті фсьі царі. Вже взьали сьльуб за-раз і по- 
відайи той ц а р : „Но, тепер йа здайу на тебе —  за-раз по сьльубі — 
фсьо свопй царство, шо йа мау на сибі.“ — Тепер казау цар свбі зноу 
слугам уфсьі свойі кобили подоштп. И ак подой'ли ті кобили фсьі, зачало 
моц молоко кипіти, розібрау сьа цар, йак скбчиу — іно білі костомашкн 
сплйли. Ну, тепер вже пигб коронували, того молодого цара, (а фурт 
с тим конем... вже такий старий буу, жи ’но склад буу на ньіму^..). 
1 видали йіму три царі вбину. Вже иншут ті царі до него, жп-б ставати 
до вогньу, до вбйни. Приходи він до коньа, ше до свого, і зноу зачп- 
найи плакати. Але повідайп йпму той к інь: „Ни бій сьа — каже —  ньіц, 
фсьб-сьмо — каже — дістали і лехко тпбі тейи піди.“ — Повідаии до нео 
той кінь: —  „Н ех вони стайут на-перед, ті царі, шо майут войувати, 
готуйуть сьа .“ —  Поуставали вони там вже, наготували сьа чисто до 
вбйнп, повідаии до нео кінь: „Иак будим гнати, над дорбгойу стоййт 
криж, фіґура — жи-би-сь злапау сьа за ту фігуру, уона сьа лехко вийме“...
— Злапау сьа за ту фіґуру, впньау і пре биз ньічбо, шо може кінь ви­
скочити, без вбйска, без ньічбо. Иак ті угльаиулп, жи той пре с крпжом 
с таким великим, конем, і так йак вітер жине на тому коневі, пригони 
блйсько них, ті угльанули, поукльакали і чаки фсьі поздіймали, зачали 
сьа Богу молйтп і новідайут ті царі, ж п : „То йист сам Гбеподь Б ог“ ... 
І  забрали сьа так на-зад, кирт-айх, так ньіц, нп було вбйни (вйдьілп 
силу...). Иак вже по тім усьім вирнуу сьа на-зад, отповідайн до него 
кінь, ж п: „Знайиш шо, жи тинер уже миньі приходи смерть... Йак йа
— каже — згину, возьмй мене спали і тбо пбпілу возьмп сибі ф ху- 
стйнку : шо ти сибі загадайиш, то так гибі буди“... — І вже кінец — 
нех вони ше жииуг до котрого часу.

В ід  А и д р у х а  К р а в і ц к о г о  з а п и с а л о  в с е н т я б р і  1894 р.

П а р а л е л і :  А е а н а с ь е в ъ ,  Народныя руескія сказки IV, 207—208; S. 
G r u n d t v i g ,  Dänische M ärchen II, 2—23. І. Ф.
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21. Дуб-береза 1 его подорож до еонця.
Буу Господар, ни мау ды ш и  та й припьау сиб1 наймита. Т а  2 той 

наймит пошхау до лы'са по дрова та й знайшоу хлопцьа; та й приииа^ 
до дому, сказау госнбдарев1 а Господар казау, жи-б шшбу прив(у. Та 
й пш бу, прпныс (бо то малёнькш буу) та й охрестплн йпго „Д уб-берёза“, 
бо буу мёжи дубами й межп берёзойу. Те й вш ходпу до школп те й йпго 
назпвали „Д уб-берёза“. А вш к аза у : „Йа — кае — ни буду ходйу до 
школп, бо мины ’мньа далй-сьте паскудне.“ Те й кае : „На йду сиб! у сьв1т.“ 
Те й пш оу у сьв]т та й знайшоу коньа те й сы у на коньа те й шхау. 
Те й ш д е : гора з горойу бйить сьа дужп. Т а  й перешхау за и  гори 
та Й каж е: „А, йак сьа майиш, Дуб-берёза, а де ти шдеш ? “ —  Каже: 
„До соньцьа перекоиати сьа .“ — К аж е: „Спомйанп за я ё н е : докп 
мп будем сьа так ужё бй ти ?“ •— Т а  й шхау дзлы , без море, та й рпба 
вёзла к1пёп, на сиб! землы', та й вона каж е: „А, йак сьа майиш, Дуб- 
берёза! Де ти ш деш ?“ —  Т е и каж е: „До соньцьа перекоаатп сьа .“ —  
Т а й каж е: „Спомйанп за мене: доки йа уже буду ту зёмльу на сиб! 
возптп?“ — Та й т д е  дал 1л, зпоу мёлник впб1гайи. Та й каж е: „ й а к  
сьа майиш, Дуб-берёза ? Де ти шдеш ? — А вш к аж е: „До соньцьа пе- 
реконатп сь а .“ — Вш каж е: „Спомйанп уже зноу за мёне: йа на штйрп 
кам1 ньцы мёльу, а не майу часу кавалка хльхба зь1стп.“ —  Та й в!н 
шхау, прий^хау гет до соньцьа того перекоиати сьа. Те и там сидьы а 
така стара баба у зап 1 чу (то йпго мати, того соньцьа) та й та мати 
к аж е: „А чого ти нрпйш6у-1сь ? Бо йак мш спн прийдё, то тпбё Й1дппм 
волоском спалит.“ — Те й и!н ирипшоу, той син, та и вона к а ж е : „Т а - 
кйй мпнь1 шдён сои сниу сьа, жо гора з горойу бйить сьа.“ Т а  й каже 
по-тому: „М ины такий друг1й сои сипу сьа, жп рйба на соб1 к1пёц зем­
лы  по морови вози.“ — „Доти не перестанеть сьа гора з горойу бптп 
сьа, аш поки мёжи собойу кого ни забйй“... Те й в1н зноу: „Рйба —  каже
—  доти теш землы пе скипе, докп кого на соб! не перевезё без море.“
—  Но-тому каже: „Мины сьа такйп сон снпу сьа, жо мёлник мёле на 
штйрп камшьцы', ни майи часу хлыба зь1сти.“ — Т а й вш к аж е: „В1а 
майи дванайцыть пслу, оже йак дасьть тим дванайцьггь псам пёршп Й1стп, 
дошру буде мау час сам зы стп .“ — Те й той шде на-зад, дпвпть сьа
— мёлник впб1гайи. К аж е: „Й ак сьа майиш, Д уб-б ерёза?“ —  Каже: 
„А шо-ж там, спомньапуу-ись за мёнп?“ —  А в!а каж е: „Саомйануу. 
Вш  каже, жп вп майити дванайцыть пму, нп хочнти !пм датп Й1стп. 
То йак дастё, то й самп будёти маги час зы стп .“ —  Те й вш пришхау 
до мора, та й рпба каже: „Йак сьа майиш, Д уб-б ерёза?“ Т а й каж е:
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„Спомньануу-ись за м ене?“ —  А він каж е: „Спомньануу.“ Т а и каж е: 
„А шо-ж к а за у ? “ — Він каж е: „Качау, йак перевезеш кого без море, 
допіро скинеш.“ —  Те й вона к а е : „Сьідай, йа тебе перевезу.“ —  Те 
й перевезла те і  скинула зара ту земльу с себе. Ну, та п йіде дальі, 
та й гора з горою бйить сьа так — ни ма йак перейіхати. Та й пере- 
скбчпу без них те й стау на тамтім ббдьі; та п вони каут: „Йак сьа
майпш, Д уб-береза?“ — Т а й каже зноу: „Йак кого меже соббйу за-
бйпте, то допіру перестанете сьа бити.“ —  Вони каут: „Жи-б ми були 
знали, то ми-би-сьмо були тибе забили“... — І  п ри тхау  до цьісара і кае 
д ь іс а р : „Йак ти такий, переконау сьа-сь до сбньдьа, так — кае — 
будеш брау лойу дочку.“ — Та й каж е: „Ну, йа буду брау“... „Але 
перше скупались сьа у молодьі ше.“ — Та й дуже закипіло молоко та
й він думау, жи уже йіму буде смерть. Те й той к ае : „Чекайте, йа ше
піду на свого коньа подйвльу сь а“... — Т а й іде до коньа та й плаче. 
Т а  й каж е: „Дуб-береза, чого плачеш ?“ — Те й той каж е: „Йа майу 
сьа у молодьі купати нйнька.“ — Та й каж е: „Поведи мене до води.“ 
— Той повіу до води те й той шмат во д і набрау у себе, те й привіу 
до тбо молока, зачау ньухати. Ну, та й підливау фсе воду, жп-би було 
зпмньшше йиму, жп-би мау сьа купати. Та й фсе шчо скупайить сьа, 
то ше крашчій. Те й той скупау сьі, тей каж е: „Ну, тепер нех вона 
купайить сь і.“ — Те й те молоко закипіло те й вона вльізла те йно
шкварка з нейі зробила сьі. — Вже фсьа.

З а п и с а н о  в і д  Ю с ь к а  З а х а р ч у к а  в м а р т ї  1894.

Слабо розказаний і спутаний варіант казки про Марка Ногатого і вандрівку 
до сонця, гл. N. І отсеї збірки. Початок нагадує трохи оповідана про Знайду-Крово- 
сумішника (пор. М. Д р а г о м а н о в т>, Славянски-тіі пріправкц на Едиповата
исторія, Сборник-ь на нар. умотворснія, т. II), а конець похожий па конець поперед­
ньої казки. І .  Ф.

22. Вірний брат, що брата і братову вратував 
і нерев те кам енем  став.

То було сибі два брати, йіден буу трохи мудрий, а другій трохи 
буу дурний. Вйини, умер йія батько — мати, дістали сьі вони самп. Йак 
дістали сьа сами — ну : „Ш о ми —  кае — тепер будем робити самп 
на Господарстві?... Возьмім —  кае — то пустьіл у посесийу“.,. І  пу­
стили тєйи у посесийу. — „Ходьім у сьвіт вандруватп, може ми знайдем 
шчасьтьа сибі, бо ми на свопі батькіушчиньі ни можем сьа рожжпти“. .

Е тнограф ічний зб ірник , Т. І .  6



82 О С И П  Р О З Д О Л Ь С Ь К И Й

От ідут воигі, ндут, ідут, вже захапуйи йіх ні ч. Захапуйи Six ніч, йаку- 
рат здибайут таку маленьку хатинку. „Будем ночувати там“... От нрихо- 
дьать — ви і а  у ті хатиньцьі і ио тілько йідна йіднйм дьіучина. ІІові- 
дайут до нейі: „Добрй-вечір ти б і! “ —  Она віт к аза л а : „Дай Божп здо- 
р о у л ьа !“ —  „М оже-б ти нас переночувала? Ми йи нодорозьяьі льуди“ ... 
Уна каже: „Й а би вас переночувала, але — каже — йа така убога йп, 
жи пи майу ньі шкоринки хльіба, вас погодувати.“ — „Чекай — каже 
—  йа майу пару ґрейцаріу, піди ти, мо’ ти знайти  тут де купити хутчі 
шо“ ... Пішла вона так на господу — на гостйньцьі господа була —  
взьала сибі три парі булок — вже йіх тройи буди — і взьата три се- 
летцьі, то уже буди спраульаги на вечеру йім. Ну, переночували вони, 
вже повечералп, переночували, пофставалн рано, поумпвали сьа і пові- 
дайут до н ей і: „Ти йист така бідна сирота, Йак і ми, може-б ми сьа 
с тобойу которий вженпти ? “ — Она к а ж е : „Па така дуже йист убога, 
а ви прибрані — так йак уот панич, так йак уо шльахтичі, — то миньі 
ни вальорно з вами“ ... Повідайи той старшій до молотшого, кае : „Зна- 
йиш ти шо, — йа Йи трошки хитрійшій, а ти майиш меншу голову від 
мени, то жени сьа ти — старшій до молотшого каже —  то жени сьа 
ти із непу, а йа — кае — буду штудеровати і буду гльадьітп, а-бй ми 
мали з-вітки ж и ти . “ — А той молотшій каже, хоть дурний буу, але но- 
в ід ай и : „Брате, ни йде так — каже — жп-бн ти, старшій, ходиу за 
мнойу, молотшим, а мене-сь оженну. Т ілько — каже —  так іде, по Хри- 
сту сьватом у: йак ти старшій йи, заужди тибі подобайи перши жпнйти 
сьі, а йа буду при тибі так йако слуга, твій брат“... Ну, перебули вони 
вже бес пару час і там от уусьб йім так Бог дайи. шо вони сибі за- 
мйшьльать, у ті хатиньцьі. Ну, вже вони сибі раду майут: „От ідьім до 
ксьондзіу, чи то нам узвольать вже женити с ь і“... — Прийшли й аку- 
ратньі зарадили сьі сьвашченникіу, вже то так трафили, добре йім пішло, 
жи віт першого рачу сьвашченники лад зробили так йак майи бути. 
Взьалй вони шьльуб сибі, от Бог дау ніч і польагали спати. ГІольагали 
спати, повідайи той старшій брат: „Брате, льагай — кае — ти з йід- 
ного боку коло мейі жінки, а йа з друоо боку.“ -  Отповідайи той мо- 
лотшій б р а т : „Ни приказуйи так Бог, шо-б ми так льагали, бо прпсьа- 
гау ти йійі і Богові. Ти льагай спати, а йа засьвічу сьвічку і буду сьа 
Богу молити“... Він засьвітйу сьвічку. молить сьа Богу, —  прильітайп 
птах і кае: „Ц ару-царице, ти спиш, ньіц не чуйиш: за тобойу дуже 
велика кара іде. Але хто те учуйп і свому камратові скаже, по ко.іьіна 
каменем стане.“ — А той брат сибі сиднт і читаии тейи і то усьо чуйи, 
жи так той птах говори. Прибудііу сьа той брат і повідайи до него: 
„Брате мій коханий, дльа чого ти уже ни льагайиш спати?“ — „Йа 
ішче сьа вйспльу.“ ІІоложпу сьа він спати, переспали, иоуставали рано,
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зварили сьньідати еибі, посьньідали. —  „Ото — повідайут — будим сьа 
ми вибирати вже з-віци дальі ф сьвіт, бо й тре нам заробити на шко­
ринку хльіба.“ — Але йдут вони, ідут вони, йдут — захопльуйи йіх 
уже полудень то, обід. От, йак то в дорозьі чоловік, то там вовн спбі 
мали таку машинку, раз-два звинула сьа вона і зготувала уобід. Ну, 
йак в о u її поуобідали — „Забираймо сьа зноу, ідьін дальі вже, поки ше 
часу стайи нам.“ Вандрупут вони, вандруйут, вже й захапльуйп йіх зноу 
ніч. ІІрпходьать, зноу така маленька само дуже уубога хатинка, ни ма 
ньіц у ті хатйньцьі, стойала пустпньа. Ну. той старшій к а : „Будем тут 
ночувати.“ — Там зноу йако йіго жина розложпла вогонь, звинула сьа 
сьудп-тудй та й вечеру зготувала, повечеряли те й зноу той старшій 
брат повідайи до молотшого: „Льагаймо фсьі три на йіднія лішку.“ — 
Повідайи той молотшій брат: „Нп йист то так ладно пам —  каже ■— 
ни буди Господь давати нам ньічо. Льагай ти сибі зі свейу жонойу 
в лішку.“ —  Ну, польагалп вонй, порозберали сьі, польагали в лішку, 
той молотшій брат засьвітйу сибі сьвічку і взьау кнпшку, зачау сьі дуже 
Богу молити. Прильітайи птах, сьідайи на укреньтьі (плотьі) і повідайи: 
„Ц ару-царице, ти сниш, ньічого ни чуйиш. За тобойу дуже велика война 
йде. Але хто те учуйп, а  свому панові скаже, по пбйас каменем стане.“ 
—  Дуже братові великій жаль зробііу сьа і зачау плакати. І прибудіїу 
сьа брат йш о той, жи снау в лішку ж жонойу, і повідайи й ім у : „Б ра іе  
мій коханий, шчо ти так тужиш '? Може ти того тужиш, жи йа сильу зі 
жонойу ? Іди, йа —  каже —  уступльу сьа, а тп льагай із мейу жонойу 
на льішко.“ —  Він каж е: „Брате мій коханий, нп приказуни Господь так, 
шчо-би йа с твейу жонойу спау, і ти Богу црпсьагау і йійі, бо то йнст 
жона твойа сьльубна, жи-и тибі на перешкодьі бути“... Ну, льіг він 
спати, заснуу. Дау ІІан-біг день, поуставалп рано, зготовала сьньіданьа 
йім, посьньідали. — гН у, забераймо сьа дальі, в дорогу йдьім!“... От 
ідут вони, йдут, йдут, нахопльуйить сьа вже час, обід, дванайцьата — 
розложіми вопй на дорозьі сибі вогонь і зготовали раз-два сибі обід. 
ІІоубідали, заберайуть сьа, ідут уже дальі. Ідут, ідут, захапуйи вже й ніч 
йіх. Приходьать вони зноу до льіса і йакурат зноу так трафили таку 
хатинку маленьку, Йак бес ті ночи ночували. Повідайи той старшій б р а т : 
..Тут будем ночувати.“ Ну, взьала вона, запалила ф ппйцу, зварила ве- 
черати, повечерали, та й проси йиго брат: „Брате мій — ка — коха­
ний, шо ти ?  Чи ти — ка — йи на вартьі коли нас, шо тп уже третьу 
ніч ни хочпш сп ати ?“ ... — „Ти сибі льагай, а йа засьвічу сьвічку і по- 
мольу сьа Б огу.“ — От, сидит він, Богу сьа моли — прильітайи птах, 
сьідайи на окреньтьі і повідайи: „Ц ару-царице, ти спиш, ньічого ни 
чуйиш. На тебп дужи вилпки нишчасьтьи спадати майи. Але хто те
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фчуйи, а свбму панові скаже, то цалком каменем стане.“ — ІІрикида- 
й ить  сьа брат та й уповідайи до него: „Брате мій коханий, шчо ти нас 
так жалуйиш ? Йп уже трбтьа ніч, ти нас вартуниш... Положи сьа снбі 
уже і спочивай!“ — А він отповідапи : „Й а ішчб сьа висильу.“ —  От 
кури зашли, иакурат дванайцьата, він загасну, положйу сьа. Ну, дау 
Бог день, він к ае : „Фставап, жоно, бо вже маним день.“ —  Фстала 
вона, зготовала сьньіданьа. „Вже забераймо сьа, далі, і вандруймо !“... 
Вже три нбчн в дорозьі... От ідут вони, йдут сибі, акурат днвльать сьа, 
— вже сонце так, дохбдпт дванайцьата — розложйли сибі уогбнь, там 
жина звннула сьа сьудй-тудй, зготовала уобі'д, поуобідалн. —  „Забераймо 
сьа дальі !“ Вандрупут і вже то вони зяагайут так хутчі. — „М о’ то 
ми дійдем до такоо, де місто йп альбо шо-сь “ Бо то чоловік, знайите, 
в дорозьі загибанп... О, нрихбдьать на-ніч аж до йіднбо цара. „Мбже-б 
ви нас приньали на н іч ? “ - „Н у —  ка цар  — добре, йа йіднако дьі- 
тйй ни майу, то йа вас прийму так йак за свойі дьітп“ ... Али дали йім 
окрім такий иокбйик, а ф тім покойу була змійа. Була змійа і йак вони 
польагалп, і та змійа хтьіла йіх зьісіи. Польагали, а той браг просит, 
кае : „Брате мій коханий, льагай — кае — ти з йіднбо боку, а йа
з друо боку“... —  ’П іру ті польагали, а він взьау, льіг сибі під лішком,
той дурний брат. Польагали, той на лш ку , а той під лішком льіг, але 
у тім покойу другім буу такий сторож. І та змійа но прийшла до іінх 

і йак хтьіла так йіх разом обох укоукнутп. а топ c -під лішка йак мау 
меч, йак фтьау, так фсьі сьім голови разом зітьау, від йіднбо разу. Йак 
зітьау голови, ну, ’піру сам у свойі голові радить сьа, де то подьіти йі... 
Взьау, зірвау помостнну і фсадпу ту змійу під номостйну, а с тих го- 
лбу вирізау сьім йазйкіу. ’Піру дйішть сьа. на піллбзьі дужи побрйскана 
кроу. Засьвітиу сьвічку, то чисто підлогу стирайи, жи-бп вони ііоуста- 
вали, пп польакалп сьа. Але дпвнть сьа : на йигб братовій так йак він 
зітьау — біла сорбчкп, і побрйскана кроу була. І він взьау, схилйу сьа 
сибі так — вона лежала віт сьтьінй -— він схнлйу сьа і взьау йазйком 
ту кроу зачау злизувати. Той сторож черес той кльуч. де то дзьурка 
йп у двбрах. і дивйу сьа на тбйи. Ну, вже то він норобиу то, чисто по- 
пратау, загасну сьвітлу і сам положйу сьа спати під лішко. ГІоуставали
рано і той сторож пішбу до цара, жн такйй, жи з ним буу, чирес него
брау сьа до його жінки. Ну, рано поуставалп, впкладайут, цар, жи-бп 
буу б а л ь .. справити баль. По тім бальі будут йигб тратити, йиго брата. 
А той брат уу тім ни знау ньіц, жп сппт. О, росппсалп по рїзьиьіх ца- 
рах, жи-б сьа позйіздйли па той баль. Позйіжджали сьа, сйльно пань- 
ства, царіу  і спраульайут сибі той баль, — то йіх так йак вінчати буде 
уже той цар. Й ак онп там позасьідали за столом, зачипайут сибі там 
рїзьньі ради робити. Вже йіх поблагословйу той цар. Йак йіх побдаго-
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словйу ті й к ае : „Ну, T enép  ви так йист, йак мойї рідні дьіти, дайу 
вам свойй царство, в вік в іка .“ — Приходи той локай, вже по фсьім, 
і повідайп Ііім : „На вас, панове гссьтьі. пприпрошайу, буду йідну вазі 
каску казати : шчо він брау сьа у ночі чпрез него до йиго жони.“ А 
той повідайи, брат йиго: „Нп може так бути — каже. — Він мене віт 
фсьакойі біди ратуни, — шчо-бп він брау сьа до мбйі ж інки!“... Ну, та 
й допіру вже там судьать йігб : такі смерть тре зробити піму, тому мо- 
лотшому братовії... А той брат оповідана (шо йіму майи бути смерть) : 
„НІчо па із ним ночував-ім по льісах“... Але каже так : „Вже линьі 
фсьо йидно, чи мене будити вішати чи різати, фсьо йіднакоуо !“ Зачау 
він казати, йак першу ніч ночувау, жи дуже велике нишчасьтьа на Héro 
чпкайи, на брата і на жону братову. П ак він то росказау — по кольіна 
каменем стау. ’ІІіру вачпнайи росказувати Другу ніч йім, — а ті усьі 
сидьать і слухайут, ті царі і ті госьпьі, — шо на néro дуже велика 
война майи бути, на йиго брата. Вже стау по попас каменем. З а  трбтьу 
ніч, йак прийшло вже на третьу ніч, то йіму казау, шчо йиго зміна 
і йиго жону мапн зьісти... Але допіру ка та к : „На вам то усьо покажу, 
то Tenép мпньі смерть ізробите“ ... Впймайп тих сь>м йазйкіу із білоні 
хустинки і кладе на стольі; положйу на стольі і шче пішоу, внньау тих 
сьім голбу с-нід підлоги. Йак вйньау тих сьім голоу с-під постельі, і до­
піру отповідайп йім, шчо то йіх мала бути смерть — і стау сам цалком 
каменем. Пак стау він каменем, та й вже він... вже ни майут йіму жа-
днойі смерти ше робити. Дупіру ті фсьі радьать, жп uurô тре поховати.
Але пиго брат повіданії : „Н ь и !“ — каже. ІІак він так стау каменем, 
то він стойау сьім льіт, у тім кутку у покбйу — нп хгьіу йиго пьіґде 
ховати. Але за сьім льіт ішла йиго жона, братова, і зачинила сьа за 
него, йпго звалила. П ак йиго звалила, він фстапії і каж е: „А й а й -а й ! 
але ш то йа сііау доуго ! Чо йа тілько с п а у ? “... Тупіру воші сибі цар-
ствовалн вже a -ж до смерти.

В ід  М и к о л и  К р а в і ц к о г о  з а п и с а н о  в с е н т я б р і  1891 р.

11ра  лелї гл. G r i m m ,  Kinder- und H ausm är lien I, 34— 42 (з іншим початком); 
B a s i l e ,  Der Pentam erone II, 116—134; H a h n ,  Griechische und albanerische Mär­
chen I, 201—208. І .  Ф.

23. Заздрісна м ати  і єї дочка цариця.
Була удовйцьа і мала дочку так-же уже ти .у , шо уже було час 

давати за-муж. Али-ж йакі прийшли кавальіри до старойі, то йак поди-



86 О С И П  Р О З Д О Л Ь С Ь К И Й

в и д е  сьі на дочку, то — бо та ні дочка була дужи файна — і кажи 
так, котрий првйшоу, т о : „Дайти — кажи — свойу дочку за мени, бо 
сьі мньі льшши —  кажи — дочка сподобала, йак стара паньі, ньі-би 
йак мати йій і.“ — І  допіру та мати була на свойу дочку лиха за топи, 
жи мати хтьіла йти за-муж, а чириз дочку ни могла. Вона заужди, та 
дочка, йіхала на спацер сибі. Од-жи-ж казала та мати йійі до льокайа, 
к а ж и : „Ти йак йідиш з нейу на спацнр, завезй йі так у льіс далеко, 
шо-би йа йійі не вйдьіла вййнци. Йійі забий там у льісьі, і привези
меньі праву руку з нейі, відріж, і добудь серцп... привезіі зіпньі такий
знак Бо йа шче сама молода — так каже мати — бо йа шче сама піду 
за-муж, а через ньу не можу.“ — Т ак  казала до льокайа та йійі мати. 
А покойова почула тойп, шчо до льокайа мати казала, шчо-би він йійі 
стратиу, і д у т р у  сказала ті паньньі. Вийіхау той льокай з нейу на спа­
цер, далеко в льіс. Н ідут та н ігідут, та панна с тим льокайом. Каже 
панна до льокайа: „ІИчо то такейі, жи ми ньіґди так ни Ґгіхали далеко 
на спацир у льіс, а -ж н й н ьк и ?“ — „Ш че — кажи льокай —  шче пойі- 
демо кавальчик, то сьі паньньі так здайй.“ — Взьау льокай завернуу
уже бричку, далеко у льісьі, і дупіру кажи до панни: „Знайити ви шчо,
йа вам майу зробити смерть тутаи.“ — Стала вона дужи плакати і йіго 
просити: „ТІ а йи шче така молода, йа шче хочу жити у сь в іть і!“ - -  
Ш кода тому льокайові сьі зробило за тейу ианнойу. — „Иаґ-жи буди 
—  так кажи льокай —  шчо йа майу привести із вас знак, праву руку 
майу відрізати і серпе добути іс панни.“ — Стала панна ішче дужши 
плакати і йіго просити. Н а той час литьіли пси льісом. Він взьау стрільбу 
і застрілиу йідного пса і того пса роспороу і добуу з неуо серце, іс 
пса. „А — каже — а ви, панно, мусите дати руку відрізати, йа знак 
мушу привести. Серце будп с пса, значйт собаче, а руку відріжу і скажу, 
шчо йа панну забйу, йак прийіду до дому.“ — А йійі руку йак відрі- 
зау, і вна сибі пішла, а він пойїхау до дому. Т у  руку йійі завйазау 
кальіку, прийіхау він то... і привіз той знак уже до дому і показау йійі 
матері руку і серце. А та йійі мати бачи, жи йійі рука, і серце то не 
могла пізнати, чи то йист з нейі, чи то йист йаке. І  дала льокайові віру, 
шчо він так йійі забйу вже. І  поньухала мати те сер ц е : „Іісьа креф — 
каже — она псем см йирдзьала!“ —  І  уна сибі так йшла, йшла льісом, 
так зайшла а-ж у другий край, а-ш під йіден бґруд такий, йідного кру- 
льа, де буу дуже великій сад. І  знайшла сибі таку липу дуплаву піт 
тим оґродом і там сибі сидьіла у ті липі, та панна. А там, ф тім оґро- 
дьі дужи було досить йаблок, і уона ни мала шчо йісти і ходила сибі 
до оґроду по ті йапка, зробила сибі таку... піткопала сьі ніт той паркан, 
тейу дзьуройу ходила до тоуо оґроду і зберала йаблока. Але там буу
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оґродньік, жи то догльадау тоуо оґроду — і вій шчо прийди рано до 
тоуо оґроду, піт каждойу йаблонейу значпт лежать йаблока, а тоуо 
блйсько паркану, піт тими йаблоньамп ни ма йаблок, шо вже хто-сь зби- 
райи, так оґродньік пізнау. І взьау, засьіу у ночі, хто то такий збп- 
рапи йаблока? І злапау ту панну, шчо без руки. Але вона була дужи 
файна, подобна така... —  А той оґродньік служйу у крульа, і той круль 
мау сина і той син, той панич, тоуо оґродпьіка... обидва льубйлп сьі 
сибі. І  той оґродньік йі три мау, ту панну, бес кілька день і взьау, ска- 
зау тому паиичбві. К аж е: „Йа... шо йа скаж у!“ —  так оґродньік. „Йа 
злапау дужп файну панну у оґродьі.“ — Кажи той крульіу син : „По­
кажи сьуда й ій і!“ —  Пак йіму оґродньік показау, дужи сьі тому спо­
добала тайа панна. Він взьау ту панну і в оґроду с собойу до покойу 
і так йі тримау у тім покойу свойім, де сам мбшкау, шчо навіть йиго 
родичи ни знали, шчо він ту панну майи. Ш чо він значпт пиу йідну 
каву сибі пбрцпйу, уже по-тим казау покойові нбсти дьві, і так сьньіда- 
ньа і обід, шчо першн піу йідну, то уже по-тім дьві сибі казау прино­
сити. І  та сьі покойова чудовала, але родичам не споминала, жп вона 
дайй дьві іюрцийі, а він йійі тримау у шафі, у свойім покойу. Понесла 
уонй раз обід і підгльанула йійі, шчо уона йист у  шафі, а-сь сьі сама 
фтьішпла, шчо йист така подобна панна. Але просйу покойовойі, шчб-би
уона нп казала йиго родичам. То так тримало биз рік, шчо він йі три-
aâÿ, а родичі ни знали. Вже йиму сьі було час і женити. Кажут йиго 
родичі: „Женй сьі вже сину, де-сь тре тобі шукати панни.“ — Каже 
він до свойіх родичів : „Ш чо йа вам скажу ? Иа вже майу панну собі 
у  свойім покойу, ужб-м... шукати ньіґде не буду другойі.“ — Каже до 
uéro, родичі: „Покажй-ж но й ій і.“ —  Він пій! тримау без рік, і та 
рука йійі вйросла друга. І  йак ті сьі родичі иодивйлп на ту панну, 
і так-жп сьі йім сподобала, родичам. —  „Де ти йійі взьау, тбйі панни?“
— „В оґродьі-сьмо йійі злапали, але вона сьі меиьі дуже сподобала.“
—  Кажут родичи: „Ну, йак сподобала сьі тибі, то бери з нейу іиьльуб.“
— Зробили уонй впсьільа й взьалй шьльуб с тбйу папнойу. І ста.іа 
война у другім крайі і він пішоу там на поміч, а йійі зіставиу прп 
свойіх родичах. І  уна заступйла у дьйнжі, вже від него, і nô-тим, йак 
він ше там буу на войньі, мала уона два хлопцьі, були близьньукй. Т і 
йіго рбдичи були на ньу лихі чого-сь і написали уонй до него, шчо : 
„Майи пса і кота твойа ж інка.“ — А то ни була ирауда, но тілько два 
хлопдьі, а написали, жи пса і кота майи. Післали той лист a -ж до Héro
на войиу, шчо с тим робити, чи то потратили йійі, бо нам стид, чи шчо
с тим робити? А він вітнисау: „Нех буди, шчо хочи, то то йист мойй, 
мойі дьіти. A -ж йак йа до дому прпйіду, нех йа то побачу.“ —  І по- 
дау лист шсландевп і той післанеп ньіс уже від него a -ж до йиго ро-
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дичіу і захопила ппго ніч, того післаньцьа, шо він пішбу с тим листом, 
і треба йіму ночувати так у сильі. Акуратиьі трафну топ післапец на 
йійі матер, шчо йійі казала стратити. І  иитайпть сьа йиго тайа п ан ь і: 
„Де ви так ходили?“ — „Іду з листом ніг пана, крульа“ — так каже 
післанец топ. Взьау він, той післанец, заснуу, бо сьі змучиу, і взьала 
той лист пиричитала і вже догадала сьі, шчо то йи йійі донька, і взьала 
написала той лист, пнриписала й іаакш е: „Стратьте йппі і и й і дьіти, бо 
навіть нп хочу то слухати.“ — Той післанец приньіс той лист до йиго 
родичіу; йак ті родичи пиричитали, ш чо: „Пише наш син вітам, шчо-би 
йійі стратити і ті дьіти.“ А то не була прауда, він нанисау добре, але 
тайа ианьі переписала кшіско. Та й родичи —  каж ут: „Н у, то треба 
йійі стратити. Йак наш син пиши, то ми йі так зробимо.“ —  Але та 
покойова дуже йійі льубйла і то слухала, шчо йійі родичи ка$ут стра­
тити, і сказала ті паньі молоді: „Ііаньі мойа, шчо па вам ск аж у ! Шчо 
написау ваш пан, жп-бп вас стратити і ваші дьіти. Алп Йа паньі то 
кажу, бо мпньі дужп шкода ианьі.“ — У ночі, усьі позаспп.тьалп, та 
паньі молодії взьала ті дьіти, ті б.шзьньукп, і фтьікла: „Йак мнньі майп 
бути смерть і моііім дьітьаж, то треба ть ікати .“ — Пішла уона сибі да­
леко в льіс с тими дьітьяй. А він йак йшоу йійі чоловік на войну, то 
мау два перстеньі і таку хустинку злотими льітерами і зіставпу йі дома 
йіден перстень, і ту хустину передер на двойи, дау йійі половину, а сибі 
взьау половину тейі хустини: покйнуу йійі такий знак, бо він йійі дужи 
льубііу. Він повертайить сьі на-зад  з войни —  уже нп ма дьітпп, а-ньі 
йиго жони. Питайпть сьі він там свойіх родичіу: „Де вп йійі подьілп 
і мойі д ь іт и ?“ —  „А на шо-ж тп ппсау до нас, жй-би йійі стратити 
і д ь іти ?“ —  „То не прауда —  так каже той — йа ппсау до в а с : пех 
буди, шчо хоче, то не робіть йійі н ь іц .“ —  „Ми-ж йійі не робили ньіц 
•—  так кажут родичи до него — а уона забрала дьіти і фтьікла від 
п ас .“ —  „М усьіла вона тьікати, йак вп йі хтьіли стратити ! Не ма мейі 
жони і мойіх дьітпи, то йа іду від вас у сьвіт на-зад і буду ййі шу­
кати .“ —  В зьау він сибі с собойу льокайа, набрау сибі йідзеньа і так 
фсього, а-бй він мау на рік за чим у сьвіт йіхатп. І  вийіхау ньіби спбі 
у дорогу, свейі жінки шукати. Йіздиу він без доугий час по селах і по 
містах, і не міг йийі де знайти. ІІІче стау Йіхати льісамп. Йіхау він 
льісом так-жи доугій час. Йіде він так дорогойу, льісом, али бу така 
ланьа, така... ньібп дзьвір такий, али уона сьі д о т л а  так йак корова, 
і пасла сьі на’ дорогойу, тайа ланьа. І він йійі хтьіу застрілити, ту ла- 
ньу. Вона узьала, стала утьікати, шче так кавалок у льіс від дороги ; 
він за нейу стау ітй, де уова сьі подьісьть. Аш прийшла уона і сховала 
сьі у таку нуру, була така гора, у ті горі така там йама була, і та 
ланьа туди увійшла. Він спбі мисли: „Піду йа туди, до тейі й аіи , по-
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дпульу сь і.“ І  вона там була, та йигб жона і с тими дьітьми. Так сьі 
уона с тейу ланийу присвойіла, шчо вона йі д о т л а  так йак корову, 
і тим молоком жила і йійі дьіти. Але йак та ланьа туди увійшла, і він 
пішбу за нейу, і вона йиго пізнала, та йиго жінка, шчо там сидьіла, 
де та ланьа. Але фстидала сьі до него вийти, бо уже була така нагла, 
шчо з нейі одежа ублетьіла, шчо на себі мала. Каже до него : „Мужу-ж 
мій, шчо ти тутай робиш ?“ —  так до него вітповіла, у ті норі. Він 
вітновіу до н ей і: „Хто-ш там йп? ходи сьудй, бо йа не можу тебе пі­
знати, хто таки й ?“ — А уона до него відповіла: „Та-ш  ти мій муж,
а йа твойа ж он а!“ —  Сказау він так шче р а з : „Т а ходи сьудй, бо йа 
тебе не можу п ізнати !“ —  Подала уона той перстинь йпму, шчо він 
йі покпнуу у дбма, і тейі половину хустйнп: — „Пак не віриш, то на 
зн ак !“ — так уотповіла уона. — „Т а ходй-ш сьудй до менп!“ — Дужи
сьі він фтьішиу с того, шчо йійі здпбау. — „Нп вийду до теби, бо
ййздім дужи нагла, одежа з менп ублитьіла, бо йа уже дбугпй час тутай 
мешкайу, в ті норі.“ —  Зьау  він с себи одежу скину у свойу і нодау 
й ій і: „Н а, убери с ь а !“ — Убрала сьі она у йигб одежу і допіру вона 
вийшла до него. І дуже сьі він фтьішпу с того, шчо вже свойу жону 
здйбау і свойіап дьітьмп. Узьау він йійі на бричку на свойу і тих два 
хлбпцьі, шчо були з нейу і дужи з велйкойу хьпньдьійу йіхау до дому, 
до свойіх рбдичіу па-зад. Прпйіхалп уже онп до дому, до свбуо палацу. 
„Спраумо тепер баль такий великий, росппшіл по цалім крайу такі ґазетп, 
шчо мбжп на тім бальу будут с твейі фаиідьійі і з ней і.“ — Справили 
уонй той баль, багацько народу було на тім бальі с цалого крайу. Стала 
уона казати межи т и м и  усьіла гбсьтьами: „Ш чо робити такій матері, шчо мати 
казала дочку стратити, бо хтьіла йти сама за-муж, а дочк}^ страти ла?“ — 
Обзиваішть сьі та мати йійі, шчо йі казала стратити тому льбкайові, завести у 
льіс... шчо той льбкай приньіс знак... Та мати ни спбдьівала сьі, жп то йпст 
йійі дочка, бо та йійі рука уже виросла друга, шчо ййі казала відрізати, 
а то акуратньі була йійі дочка. І  кажи так дочка: „Ш чо такій матері 
робити за т е й і? “ —  Кажи так мати: „Панове го сь ц ь і! перенрашайу вас, 
шчо буду казати — взьати таку матьір, привйазати бґирові до фоста 
і пустити у чисте п о л е!“ — Т ак сама сибі мати засудила; але вона сьі 
не сподьівала, жи то йист ййі дочка жпва. Трафила акуратньі на свойу 
дочку, і сама сибі засудила таку тьашку см ерть! Уже кінец йійі.

З а п и с а н о  в і д  А н д р у х а  К р а в і ц к о г о  в ю л і  1894.

В сій казці спутані два шотіви: мати заздрісна на красу дочки наже вї стра­
тити, гл. M u s ä u s ,  Volksm ärchen der Deutschen „Der redende Spiegel“ ; O. K o l b  e rg , 
Lud III, 129; XIV, 69—72; G r i m m ,  K in d er-u n d  H ausm ärchen I, 237 — 246; А в а н а ^  
с ь е в г ,  Нар. русскія сказки II. 240—211; Х у  д я к о в г ,  Русскія сказки І, N. 16: III. N. 90;

Е тн о іраф ічн и й  збірник , т. І .
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N o w o s i e l  s k i ,  Lud ukrainski І, 245; G l in  s k i ,  Bajarz polski I, 165: H a h n ,  Grie­
chische und albanesische M ärchen II, 134—143; S c h o t t ,  W alachische M ärchen N. 5 ; 
порівнай також А е а н а с ь е в ї . ,  Позтпческія воззрЬнія Славяіть на природу II, 715— 
716, — і лотів середньовікової повісти-поемп про св. Гсновефу, гл. K. S i m r o c k ,  Die 
deutschen V olksbücher І, 381 439 і численні рефлекси сеї повісти в устах люду, гл.
G r i m m ,  Kinder- und H ausm ärchen І, 342—347; II, 51 — 55; Wo l f ,  Deutsche Haus­
m ärchen 168—177; H a h n ,  Griechische und albanesische M ärchen II, 40—49, nop. 
H e n a u d ,  Vie de sainte Geneviève в журналі B om ania, Bevue trim estriel, XVII, 
331. —  1. Ф.

24. Як швець чортови записав ся а до неба
дістав ся.

Буу то йідби швец дуже бідний, він не мау віткп жііти ; але взьау, 
записау сьі злому духовп. Т а  й йак він записау сьі, на двайцьіть і штііри 
роки, от прийшло, досить, жи він майи вже на тілько [оповідач показує 
рукою на горлі] фсього: і йісти майи піо і пити майи, подостатком фсього. 
Так німу льуди завйдуиут, тому шеуцеви. От, пережив іи гойно спбі че- 
рес тих двайцьіть штйри льіта, так ужб скінчпть сьа йіму ті льіта. Али 
ішбу сьватйй Петро і ІІауло і Сус Христбс, іиїлгі уони усьі три і ніч 
йіх захопила, та й кажут до néro: „Може-б мп у вас переночували?“... 
—  Але швец злому пітписау сьі, то ужб ни стойау у йіх ласку. Али 
жінка була дуже милосердна (дбброй вбльі) та й каж е: „Т а  переночуймо 
ті льуде“ — до нбго. От, та й він каж е: „Н у, то переночуймо“ ... Але-ж 
Сус Христбс знау, жн він уже пітпйсаний злому, бо він усьі мйолп знау 
йигб. І каж и: „То льагайтп --  каже — спати у шбпі, у стодбльі“... 
Але жінка каже: „Треба тим льудьам дати вечбрати“ ... -— От снражпла 
уона молока і дала йім по скіьаньцьі молока і хльї'ба по кавальчику. 
Воші то повечерали і подьііковалп ; на другій день поуставалп рано, то 
каж ут: „Ш б-би вам. паиьі ґоспбдару, дарувати за тбйп. за ті н ічльігй?“ 
Але він каж е: „Шчо ваша ласка“.,. —  А вони каут до n éro : „Ну, та 
шчо-ж би ви сибі ж адали?“ — А швец каж е: „Іїа-б  сибі то жадау, 
жи-бп хто сьіу на мойім стільчику, то жй-бп нп устау, поки йа йиму ни 
скажу : устань. Друге : хтб-би прпйшбу у мій сад, а іютрас Méüy слйу- 
койу, то жп-би нп поступйу сьі, поки йа ни скажу. А трбтьи зноу, жп-бн 
хто прпйшбу під коїш вікнб, йак прййде, то жй-бп сьі ни поступйу, покй 
йа нп скаж у“ . 1 ті дали йіму тбйп і забрали сьі і пішлй. Ну, і пунтом 
вййшло тому двайцьіть штйри роки, те й вже прихбдит злий по шеуцьа. 
ГІрихбдит та й каж е: „Ну, ти уже знайти , жи ті льіта вийшли, жн ти 
буу запйсаний“... —  Але швец к аж е : „Ну, то прбшу сьістп сибі на 
стільцьі трошки, закйм йа повечбрайу“. — Так злий той дух йак сьіу
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на стільцм . так тон сидйт, швец повечерау, — той сидйт, крутпт с ь і ; та 
бо той злий каж е: „Н у —  каже —  ходьім!“ — Ш вец каж е: „Н у, то 
ходьім, збираймо с ь і“... — Т а бо злий ни може устати. Т а  й він от сп­
дйт, та н вже прубуйи, прубуйить сьі раз — нп може устати. Та бо 
вже й дйвпть сьі й прубуйпть сьі другій раз та й каже до ш еуцьа: 
„Пусти мене!“ -  А той каже, ш вец: „Пак ти ше миньі придоужпш на 
тім сьвітьі штйри роки, то... то тьі пушчу“ ... —  Каже злий до него: „То 
придоужу тибі, ни буду тьі зачіпау штйри роки, алп пустй-ж мене!“ — 
Той пустйу.

Пунтом жиу швец зноу штйри роки, гойно жиу сибі; але скінчило 
сьа йіму штйри роки, прпхбдит зноу до него той шатан — але уже ни 
йшбу до хати, тілько стау сибі під вікном. Та й каж е: „Н у, шеуче, 
збирай с ь і!“ —  Каж е: ,  Добре, добре, йа уже знайу сам, почекай“ —  
каже. Каж е: „Нех йа повечерайу, та й — каже -— будемо йти.“ —  От, 
за-кйм то швец повечерау зноу, топ стойіт, стойіт такй під вікном. Та 
й каже швец до него: „Ну, то ходьі'м у ж е !“ — Вййшоу на двір, а чор- 
тйско ни може поступйти сьі від вікна. Той клйче пігб, а  той ни може 
ноступйти сьі. Та й просить сьі в него, каж е: „Т а-ж  пусти мене ж ивого!“
•— Каже: „Йак подаруйпш ше мпньі штйрп роки тутай жити, то тибе 
пушчу.“ —  Т ак він каже, чорт, до н его : „Ш е будеш жиу штйрп роки, 
пустй м ене!“

Ну, перейшло тпх штйрп льіта, прпходпт зноу третьій до него, уже 
той старішій сам припишу до него, кривіш той, жи па йідні нозьі. Те й 
каж е: „Ш еуче, ну, чому ти сьі ни збирайиш у ж е ? “ Каж е: „Кілько-сь 
крутйу, то крутйу, а тепер збирати сьі мусиш іти вж е.“ — А той швец 
каже до н е го : „Натрасьім ми собі сливок на д орогу!“ — К ае : „Й а буду 
збпрау сьі, а тп підй натрасй, будим мали шо ш стп.“ —  Йак стау чорт 
трастп слйукойу, трасе та п трасе та й трасе та й трасе та й бес пе- 
рестаньа уже трасе. І  ироспть сьі ш еуцьа: „Вже пустй мене, уже досить 
б у д е !“ — Він каж е: „П акти  мпньі усьо подаруйиш, то йа тибе пушчу.“ 
—  А він каже до него: „Всьо тибі подаруйу, нустй мене живого!“ — 
Та й швец каж е: „Ну, то йдй соб і!“ — Т а  й злий той пішбу. — А.іи 
минуло тому ше рік чи два швец прожйу, два роки ше прожну по-тім 
те й помер. Пак помер, так він, швец, просто йде до неба. Але сьватйй 
Петро йио —  він йде у браму —  сьватйй Петро йигб за плечі та й 
не пускайн, к ае : „Т а ти злому духу пітнисау сьі, де ти тут можеш 
вльісти до неб а?“ — Алп швец такй напер сьі, такп форт, йак жид. 
Але пішбу сьватйй Петро до Ісуса Х риста та й каж е: „Господи Боже, 
шо ми будем робйтн с тим ш еуцем?1* К аж е: — „Він иітписау сьі — 
каже — шатанови, а він тепер хоче до неба — кае —  доступити“... —  
А Ісус Хрпстбс каже до сьватбго Петра, каже: „Т а ти добре знайиш,
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пак він нас пириночувау. ІІустіі там йигб за браму, нех чоботи роби“... 
— (То колй-сь було прауда...). — І  таким способом швед припишу до 
царства небесного.

В ід  М и к о л и  К р а в і ц к о г о  з а п и с а н о  в м а р т ї  1894 р.

Паралелі': C i s z e w s k i ,  Krakowiacy I. N. 115, 116, 118, 121; А е а н а с ь е в ’ь, 
Нар. русскія сказки IV, 249; М. Д р а г о  л а н о в і ,  Малор. нар. преданія и разсказьі 
стр. 120—123. І .  Ф.

25. Христова похресниця.

Було двоїш таких стареньких, ии мали дбуго дьітіій, иб-тім уже 
мали у старих льітах дьіучинку. І  він такий дуже бідний буу, жп ньіхтб 
навіть нц хтьіу йти за куми. Т а  й він вже взьау, баба йі він, та й ідут 
оббип до ксьондза, вже ньіхтб нп хтьіу йти. Та й йдут та й здибали на 
дорбзьі дьіда старенького, та й він того дьіда нросит, ньі-бп за кума. 
Той дьід ни відмагау сьа та й вже йдут фсьі трбйи, ідут, вже та баба 
і той батько і той дьід, фсьі трбии йдут. Али йдут та п здибали паньі 
таку дуже ф айну; та й той дьід каж е: „Проси тейі паньі, то уона ніде 
за куму.“ А він сьа стидайи, кае: „Та де уона до мене піде, до такбо 
бідного!“ Той дьід каж е: „Піде, піде, но проси, то уона піде.“ — І він 
попроспу і вона пішла А то той дьід буу Сус Христбс, а та паньі то 
пресьвата Дьіва була. Та й вже ухрестйли те дптиньатко те Й вже йдут 
до дому; те и він йіх не кличе, тих куміу, до себи, бо ни майп до чого. 
Те й той кум кае : „Н у, то ми, куме, підем з вамп“ ... Каже: „Чогб-ж 
Йа вас буду клйкау с соббйу -  каже —  колії йа нп майу навіть шкі­
рочки хльіба у дома“ ... — Н у він каж е: „Не гриш  сьа, ми так підем, 
а-бй-сьмо свойу куму відвідали і твій дім відвідали.“ -  Т е й вони по­
приходили те й посьідали, той кум сьіу і та кума, коло стола посьідалп, 
те й він каже, той кум. до тбо свбо кума: „Біжй-но до комори, може 
там де-шчо майпш, то нас приймеш —  каже —  трохи.“ —  Він каже: 
„Куме мій вірний, чого йа піду до комори, коли у мойі коморі нп ма 
ньіц, хоць розвали йі, то нп ма ньіц, пьі кришки, ньічбго“... —  А він 
таки йго учеішу сьа, каже: .,Біжп-но, біжи, там шо-сь Йи“ ... — Та й пі- 
шоу кум до комори, а там усьо йи, шчо душа забагне, у коморі, на усьі 
боки: і хльіб ббхонцьами і коубаси і мньасо і усьо , шо душа забагне, 
шо потреба, то усьо сьа у коморі напоунило, пбуна комора... Те й він 
сьа з-разу трохи зльакау, трохи зрадувау, жп то так перше ньіц не було ; 
а пб-тім взьау уже, нарізау тоо мньаса, кобас, те п приймау спбі тійі 
кумії. Т і Й вонії... вже він йіх приймау, вже сьі нап.'лп досить, та и той
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кум каж е: „Ну, тепер-бп-сьмо вйппли або вина, або шіва пісьльа того 
йидзеньа“... — А він сьа зноу скрйвну, жи пп майп ґрейцара, жп ни 
майп за шчо принести [колй-сь добре було: Сус Христбс ходпу по земльі, 
за кума б у у !...] Каже: „Біжй-но до комори, там де-шчо надйблеш винити“
•— той кум сказау до него. Та й топ кум пішбу, але дйвить с ь а : стойіт 
піуббчок пйва і вино у  бутельках, усьб. шчо душа забагне, у коморі. 
І вонн уже спбі напили сьа і куму свопу покармплп. і вже по-тім поси- 
дьіли спбі, подьаковалн, і на вітхбдьі каже той кум, Сус Х ристбс: „На 
тибі уже, куме, йакий-сь подаруночок дам, ті свойі похресш щ ьі“ ... —  
І ньіц він нн дау, но березовий прутик, і каже: „Вона... вона буде тибі 
дуже спокійна, ньіґди нн буди плакати —  але будеш йі бити тим прути­
ком, ньіґде, но по чйколотках“... К аж е: „Ти нп будеш мати шчасьтьа 
за нейу, но до дванайцьіть льіт, а по дванапдьатбх льітах ти йі про­
даси.“

От воно так собі росло і дуже спокійне було, та дитина, ньіґди ни 
заплакало, таке спокбйнп було, жи ньіґди нп заплакало. От так вже бес 
пару льіт воно росло, росло і пьіґди нп заплакало, таке добре було. 
І  вонп спбі за пару льіт нагадали за той прутик, жп то той кум дау, 
воші йігб положили де-сь були, те й вона кажи: „Ти, чоловічи, гльадй-но 
того прутика, шо той кум нам д а у “... Те й він найшбу той прутик де-сь 
на полйцьі, де-сь буу заложйу на по.лйцьі, і затьау ту дптйнку но чнко- 
лотках і вопб зачало плакати грішми. Дуже сьа зрадувау тим і шо раз 
уже по трошки ту дптйнку бпу і уонб усе йіму плакало грішми; і він 
до такого майбнтку дійшбу, жп йіму а-ж льуди завидували. Вже пак дій­
шбу дуже до майбнтку, зачау спбі такі пялаци муровати, такі мури роз- 
майіті, палаци, такі домй, —  а уже ті дьіучиньі ньі-би кінчпу сьа два-
найцьатпй рік, уже йшбу йі дванапцьатий рік. ГІб-тім йак зачали йіму
льудп... на него зьіпатп, на него нарікати, дали йиго до цьісара, жп він 
сам гроші рббит. Дупіру цьісар зйіхау до него зі свбйіми міньістрамп 
і  хтьіу йпго гарештуватп, ньі-бп фсьі говорили, жи він сам гроші рббит, 
жи він такйм дуже майучим стау, ньі-хтб не знау, шо то сьі стало. Та 
й він взьау ту дптйнку, — вже дьіучнна була, уже дванайцьіть льіт йі 
стало, уже дьівбшка була, — він пак ту дьіучиїгу поставну на-серед 
хати, йак затьау йі тим прутпком, йак вона зачала плакати тіии  грішми, 
то сьа так сплакала по ббкп тпяп грішми, таку купу наплакала тпмп 
грішми. Той цьісар йак на то подивйу сьа, та й каж е: „Дай миньі йійі
за невістку, йа йійі озьму за невістку“... Те й вонп за-раз спбі нагадали,
жп то топ кум иім казау , жп т о :  „До дванайцьіть льіт будете мати 
ш часьтьа“ — та й вони вже нп збороньалп йійі за невістку до цьісара. 
Т е й він сказау там, котрого дньа там і ни пришде сам по ньу, но пришле 
свопу вірнпцьу і пришле йі сукньі розмайітійі і вона йі вбере і возьне
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ііі, та вірнпцьа, пьі-би до цьі'сара. То вона по ньу прийіхала, та вір- 
ницьа, прпвбзла t i  шматьа, сукньі розмайіті, убрала йійі, і хтьіу йі батько 
дати на дорогу йакб-сь йидзеньа, ньі-бп то йій рідньій батько, а вона
ньід нп хтьі'ла, та вірницьа, каже : „Йа .майу свонй феьо, йидзбньа і пи-
тьа, на дорогу“ ... Каж е: „За-доспть усього майу, нн треба вам ньід да­
вати “... Т а й вййіхали вже та й йідут та й йідут, вже в далеку горогу 
йідут ; та й вона уже дуже зголодньіла, бідна та дьіучпнка, а вона йі 
нп дайй, та вірницьа. Т а й вона каж е: „Йа йісти хочу“ —  та дьіучина. 
Те й вона каж е: „Дай жп руку відрізати, то па тибі дам й істп !“ — 
каже та вірнпцьа. Т а  й вона йі взьала трошки зьісти, ни дала йі шмат, 
но трошки перехопити пі дала (то то вже по ті руцьі, шо відрізана була). 
Те п зноу йідут та йідут, зноу у далеку дорогу, те й вона зноу зго- 
лодньї'ла (жи-б була терпіла, бідна, уже...). Вона зноу сказала: „Йа 
хочу й істп !“ — А вірнпцьа кае : „Дай-же другу руку в ідрізати !“ Те 
й вона дала другу. Ну, та й дала йі зноу трошки пісти, нп дала йі 
шмат, жп-б сьа дуже найіла... Нуг, та й зноу йідут та й йідут та й уона
зноу зголодньіла те й зноу просит: „Дайте миньі зноу ше трошки й істп!“
—  Те й вона каж е: „Дай-же воко вйньатп!“ — Те п вона дала воко 
впньати, бо дуже йістп хтьіла: те й вона йі дала трошки зьісти, алп нп 
багацько. Т а й зноу йідут та й йідут, уже там пару миль уйіхалп зноу, 
та й уона зноу каж е: „Й а хочу йістп“... Тій вона каж е: „Дай-же друге 
воко впньати!' Те й вона дала друге воко вйньатп те й вона пі наго­
дувала трошки —  бо вона уже ни вйдьіла і нп мала рук, то вона йі 
нагодувала. А вона, та вірнпцьа, мала таку' дочку, йак вона, така зоусьім 
до  Héüi була подобна. Те й уже блйсько цьісара те й та дочка йі ви­
бігла, тейі вірницьі, вибігла в льіс, та дочка; та й та вірнпцьа взьала 
с тейі шматьа те уобдер.іа, ті сукньі, те й пі взьала те й в льісьі ски­
нула, ту бідну, ту без рук, без ніг, ту тбмну. Вона взьала свопу дочку 
вбрала те й привезла до цьісара ; те й цьісар там не прубувау. чи уона 
цлаче грішми, чи ньі. бо Йіму нп тре гроші, він маііи. Та і! взьау, поже­
нили сьа, той цьісаріу  син з uéfîy; а та собі лежала уже бідна в льісьі 
без рук без ніг, от бідна лежала. Те й вона лежпт, але прийшло шчо-сь 
ворбхайи Héfiy; те й вона сьа зьльакала бідна, бо вона темна. І  іштайн
— каж е: „Ш чо то такб Mené р ухай п ?“ — Він каж е: — а то пустелннк 
припшоу до Héüi,  такий, жп він сибі спдьіу в льісьі на такі хатьі, на 
пусьтьі — та й каже: „То йа йи пустблнпк, нп бій с ь а !“... Уна каж е: 
„Возьмп-ж мене с собойу.“ А той взьау йі та й приньіс до тейі свейі 
пустки. Те Й вона каж е: „Дай мнньі шчо йістп, бо йа йістп хочу“ — 
до того пустелнпка. А він каже : „Ш чо-ж йа тпбі дам, коли йа ньіц нп 
майу, йа но тими корінчиками жийу, шо в льісьі“... Она каж е: „Біжи де 
паку птаху забий те й звариш та й будемо пісти“. А він кае: „Чйм-же
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йа забйу, коли йа ип майу ньі піштольйта, ньі рушнйцьі, ньі ньіц“... 
Уна каже: „Ш о-сь підо мнойу лежйт, давит Mené возьде“. А він подп- 
вйу сьа, а то рушнйцьа під uéily лежйт ! (Т ак Бог дау, вона така була 
мучаницьа, так йійі мучили). Те й він взьау ту рушнйцьу, пішоу та й 
забйу пару птахіу, та й вже зварну те п вже сибі покармйли сьа убойп, 
йійі нагодувау і сам зьіу, вона ни мала пак, бідна. Те й зноу лежйт 
вона, лежйт те п каж е: „Возьдб шо-сь нідо мнойу зноу ип, ідй-но возь- 
м енг. Він дйвпть сьа, а то під H étty рукн лежать. Те й він a -ж зльакау 
сьа те й каж е: „То йакі-сь руки, де-ж йа йіх подьійу?“ Она каж е: 
„Возьзій йіх і підй, там на долйньі йн крннйчка, і возьмй ті рукн роз- 
мочй“ (вони дуже засушані булй, ті руки). І  він так зробйу, послухау 
й ій і; прпньіс ті руки і каж е: „Де-ж йа йіх подьійу?“ А вона каж и: 
„Притулй мпньі до тих кйктьіу !“ Та п він попрптульувау та й вже вона 
мани руки. Та й вона зноу каже : „ lllô -сь B03bAé зноу підо мнойу ле­
жйт.“ Вже руки зіайи, вже беспбчна. Те й він дйвпть сьа, вйньау с-під 
Héfii —  а то у nauépi вочі. Вона каже : „ Возьмй ж підй і ті вочі там 
роззіочй.“ Т а  й він пішоу, розмочйу ті вочі у ті кринйцьі і прппьіс. Она 
каж е: „Возьмй-ж миньі попритульуй“ — (до тих йамбк, шо то булй по­
вирізувані). Т а  й він взьау, попрптульувау та й вона уже майп вочі. Та 
й нб-тім вже вона каже, може за два дьньі уже, за т р и д н ь і: „ Возьмй-но 
тн йакбго прутика, будеш мене биу по чйколотках.“ А він каж е: „Н а 
шчо-ж йа Teoé буду биу, тп така-сь бідна була, кальіка, таку-сь муку 
терпіла — за шчо йа Teoé буду б и у ? “... А вона каже : „Нп питай ньіц, 
но послухай Mené, то фсьо добре буде.“ Йак він йі зачйу тим прутиком 
бйгп, затьау йі так по-мал0 нько по чйколотках, она зачала плакати грі­
шми ; то так наплакала тих грошій жп уже досить. Т а й він пойіхау до 
міста, во так до Бродіу, йак то там де до міста ложе, та и накунйу 
йuдзéньa розмайітого... досить, жи усього накунйу, шо Tpé6 a до госпо­
дарства. По-тім... та й вона фсе казала сьа бйти, часто, тим прутиком ; 
от він йійі фсе вже бпу биу і вже дуже сибі... вже гроші шмат вже 
мали, те й вона казала такі палаци, йак у йійі батька у ріднього, такі 
казала виставити. Йак він такі повиставльау, фсьо таке caMé, йак в йійі 
батька було, у того ріднього, такі брами зальізні, —  та й цьісар пойі­
хау на польуваньа та й пойіхау та й зблудпу з дороги, запізнйу сьа, —  чп 
зблудйу чи запізнйу сьа, те й прпйіхау з льокайом с тим свойім піт ті 
брами та й каж е: „Застукай-но, може-б ми тут переночували, шо ту ни 
за fîaKé тут паньство йн“... Те й він застукау, той льокай, а той впйшоу, 
Господар, та й каж е: „Може-б в и п а с  переночували?“ —  К аж е: „Добре, 
добре, прошу, прошу на н іч“... Та й вонй прийіхали те й вже там він 
йіх приньау файно, чим мау, то прпньау; на другій день цьісар відйіздйу 
і просйу йіх дуже убидвойи до cé6 e на баль, те й на котрой-сь там уже,
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він уже сказау на котрбй час, йа там не знайу; те й войн пойіхали на 
той баль до цьісара. Те й там уже уот позасьідали доукбла у цьісара 
за столбя, шмат гостий було, та й вже сьа там бадьувалп та й де-йакі 
стбрійі казали, так усы  у кольійу, йак то на бальу. Те й прийшла уже 
до нейі кбльійа, казати ту стбрійу, до тейі, шо то уона була биз рук, 
биз ніг. Те й вона к аж е: „Й а буду казати стбрійу, але прошу позами­
кати усьі д в е р і!“ Там була та невістка, та уже вірнпдьа пб-тім дога­
дала сьі. Те й вона допіру зачала росказувати стбрійу те й зачала рос- 
казуватп, ж п: „Там в йіднім силы йа чула, шчо підна дьіучпна плакала 
грішми.“ Та й каж е: „Йійі цы сар взьау за свойу невістку; али цы'сар 
не йіхау сам по ньу, но вппровадиу свопу вірницьу. (А та  вірницьа а-ж 
мінить сьа, знайи, жи буде йі цемброхиа, — а то таки нп байка була, но 
прауда колй-сь). Те й вірницьа ни дала йі йістп, вона дужп зіхтьіла 
йістп, казала йійі дати руки повідрізувати. Она йі дала трошки йістп 
те й йідут те й вона знбу зголодньіла дужп, те й вона к аж е : „Й а хочу 
йістп“ — она каж е: „Дай-же вбчі вибрати.“ Т а й вона вибрала вбчі, 
дала йі трошки й істп ; ну, та й вже прпшхали блйсько цьісара, тй п ви­
бігла йійі дочка, тейі вірнпцьі, те й вона взьала з нейі ті сукньі уоб- 
дерла, убрала свойу дочку, те й взьала йі, ту, скинула під деревину 
в лы сы , те й вопа так лежала, а-ж прпйшбу пустелнпк та й ні взьау. 
О-же так ІІан-біг дау, жо вона пб-тім мала вбчі і ру^ки мала.“ Те й ка­
ж е: „Ош-то йа вам тепер, милі гбсьцьі, кажу, шо то Йа йп сама. Тппер- 
же прошу бити ту нпвістку по чйколотках, чим она буди плакати.“ З а ­
чали йі бити —  уона плаче таки сьльозамп, та нпвістка цьісара (йак 
добре скропили). „Ну, тепер-же прошу бгіти мене по чйколотках.“ Ту- 
піру затьалп йі по чйколотках — вона взьала плакати грішми, напла­
кала дуже шмат грбшій. Оже ті гбсьцьі дуже сьа усьі здивували с тбуо. 
Тупіру цьісар вже увіриу, жп то Йигб то уже нпвістка мала бути. Ту- 
піру цьісар казау кинути... запалити купу тёрну, кинути ту вірппцьу 
свойу на спід, а ту йійі дочку, а свойу невістку на верха, у той вогонь. 
Тупіру уожениу сьі той син с тейу такй, шо плакала грішми, взьау 
шьльуб... І  так капарайут і дбсьі.

В ід Ю р к а  С о к о д о в с ь к о г о  з а п и с а н о  в авг .  1894 р.
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злий міг єї в з я т и .......................................................................... 40
„ вішає ся дізнавшп ся, що єго дочка, отак скалічена, зі-

стала уздоровлена і зробила ся великою панею . . .  47
„ за чвертку жпта для жінки і дітей дає собі око добути, 

за другу чвертку друге, опісля каже себе сліпого вивести
під фіїуру як ж е б р а к а ................................................................ 09

„ коли єму вродила ся Дівчина, не може найти кумів . . 92
„ здпбає Христа в виді старого Діда і Богородицю в впдї

пані і просить їх за кумів . . . .  92
„ пе просить їх до себе на гостину, бо не має чпм їх гостити,

та вонп самі запрошують ся до н е г о .................................... 92
„ па жадане кума-Христа йде до комори і находить там бо­

гато всячини до їди і п п т я  93
„ від кума-Христа одержує в дарі березовий прутик, котрим

має свою дочку бити по чпколотках, від чого воиа плаче
грішми і він робить ся б о г а ч е я ......................................  9 3

„ віддає ту дочку цїсаревп за жінку для єго спиа . . .  9 3
„ обмовлений завпснимп сусідами, що робить фальшиві гроші 9 3

Бог не допускає злому духовії взяти душі вевипиої, скаліченої
д і в ч и н и ..............................................................................................4 6

„ дає кріпость скаліченій д і в ч и н і ........................................... 40

Богач вибирає брату бідному очп за дві чвертки жпта . 09
„ переконавши ся, що той бідний не тілько провидів, але й

великі гроші роздобув, просить єго, щоб і єму очп впорав 75
„ з завязанпми очпма сидить під тою самою фіґурою, де си­

дів єго сліпий брат, і гине розірваний птахами . . . 75— 76
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Богородиця в виді' гарної панї пострічає ся бідному чоловікови
і на его запросини йде до него за куму . . . .

Брат невдячний стинає в лїсї підступом брату голову, щоб жити 
з братовою жінкою, але опісля жалує сего і бажає віджи­
вити вбитого брата ............................................................ .

„ чинить се при помочи крука ............................................................
„ гине привязаний оґеровн до хвоста . . . .
„ старший повинен уперед жэнптп ся, ніж молодший 
„ молодший уважає себе слугою старшого . . . .
„ старший предлагає молодшому лягати коло своєї жінки

з одного боку, а він буде з д р у г о г о ................................... 82,
„ старший хоче молодшого пустити спати з єго жінкою, а сам 

ему вступить ся . . .  . .
„ молодший пильнує 3 ночп сплячого брата і братову, і до-

відує ся, що їм грозить н еб езп ек а ............................................. 83,
„ не може їх остерегти, бо ему загрожено, що стане каменем, 

для того вартує далї лежачи під ліжком і вбиває змию 
з семи головами, що хотіла пожерти сплячих 

„ заховує вбиту змию, а з сімох голов відрізує язики і ховає 
собі на знак, опісля стирає кров з підлога і злизує язи­
ком з сорочки сплячої б р а т о в о ї ..................................................

„ оскаржений перед царем за чужолозтво і засуджений па 
смерть оповідає все, показує язики і стає каменем . . 84,

„ по сімох літах потрученнй братовою опять оживає, пемов
зі сну прокидає с я ................................................................................

Вандрівний, що хоче бачити, як сонце сходить і як спочиває . 
Вбитий, оживлений живущою водою, встає і каже, що спав 
Військо па царський розказ стріляє девять разів на віват на 

честь будущего царського зятя . ■ . . . .
Вікно, під котрим хто стане, не може в і д і й т и  без дозволу вла­

стивця д о м у ..........................................................................................90,
Вірниця царська за страву відрізує дівчині, що має бути ц ар ­

ською невісткою, в дорозі руки, ноги і виймає очи, по чім 
викидає каліку в лїсї, а в єї о ііж  убирає свою дочку і від­
дає єї за царського с и н а ......................................................................

„ здемаскована на царськім балю гине разом з дочкою спа­
лена на терновім о г н і ......................................................................

Вода така, що вмивши ся нею ОО-лїтнпй дід може стати ся
18-лїтнім п а р у б к о м ................................................................................17—

„ вона є в студнї, що на горі за дрпгляипм морем 
,, єї стереже варта і ведмідь привязании до брами .
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Вода, доїхати ножна до неї тілько штукою, щоб човном виплисти
на гору а молотком весл у вати ............................................................  18

„ слаба, така, що хто єї вппє, робить ся слабшпм, ніж був
у п е р е д ..........................................................   25

„ зюцна, що додає сили тому, хто єї впне . . • . 24, 25
„ живуща, що злічує розрубане тіло і оживлює вбитого . . 35

Волосок з голови мерця, потертий перемінює ся в чудесного коня,
такого колїру, як той во л о со к ........................................................... 36— 37

В уж , найстарший між вужами, викуплений дурним від смертп 
і впгодуваний через цілий рік їрисом, дає єну за себе від­
куп — чудесний перстінь .................................................. 13— 14

Ґазети (листи) розписує цар по цілім краю, запрошуючи всіх иа
свій б а л ь .................................................................................................................89

Гори, що бють ся з собою, гл. С і м ц л е г а д п.
Горіхам и і вином годують людоїди Дівчину призначену на заріз,

щоб була п у х к а .......................................................................................................48
Гості на цісарськім балю оповідають за чергою всякі історії . 96
Гром ада засуджує розбійника на смерть і єго розстрілюють . 51
Гуси заносять Дівчину від людоїдів до батька . . . .  49
Дитина вроджена з неживої матерп, у котрої вкрадено серце, 

виростає чудесно, пізнає свого батька, відбирає у зрадниці 
материне серце, віддає матерп і віджпвлює єї тим способом 45

Дївка слїпа від того, що в неділю до схід сонця мила ся і тими
помиями залляла сонцю очи ............................................................  4

Дївчина записана батьком злому духови, боронить ся від него
свяченою в о д о ю ............................................................................................46

„ коли батько обтяв їй руки, блукає по лїсї і жиє корін­
цями ...........................................................................................................................46

„ стрічає в хатинї чарівницю, котра уздоровлює єї рукп . 47
,. заблудивши в лїсї заходить до графського палацу, де спи

графа єї вподобав і взяв за слугу, а потім з нею оженив ся 47
,, їдучи через рідне село ночує в свого батька і даєсь ему

п і з н а т и ....................................................................................................  47
„ кухарка пильнує панської я б л о н ї ......................................................4 7 —48
„ вкрадена циганами-людоїдами і годована на заріз всаджує

замісць себе в піч стару циганку, а сама вплїзає на дуба 48
„ дає ся чути циганам і ратує ся від них на крилах перелі­

таючих гусей  4 8 — 49
„ удає, що не знає як сидіти на лопаті і заставляє стару ци­

ганку, щоб йій се показала, при чім всаджує єї саму
в піч ,  48
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Дївчина запирає ся в коморі і косою вбпває 1 1  розбійників, що 
лізли за нею по одному і ранить дванацятого, котрий уті­
кає .................................................................................................... . 4 9 — 50

„ (чортова дочка) перемінена в качку, а парубок в качура,
так що чортиха не може їх з л о в и т и ..................................................... 59

„ перемінена в млин а парубок в мельника („ті а ті йшли
туди, коли я  був молодий а сей млин новий“) . . .  59

„ Христова похресниця, вдарена по чиколотках березовим 
прутиком, даром Христа, плаче грішми, збогачує свого
батька і  стає невісткою царя .  93

„ їде до царя в товаристві царської вірниці, а зголоднівши
віддає тійже за троха страви свої очи. руки і ноги, по чім
вірнпця скидає єї в л і с і ...................................................................................94

„ принята пустельником відзискує чудесно свої очи, руки й 
погп а наплакавши богато грошей будує в лїсї палац, у 
котрім гостить заблукапого на лови ц ісаря . . . . 95, 90

„ запрошена на цісарський баль оповідає там свою історию,
каже для проби вдарити себе прутиком по чиколотках і плаче 
грішми, чого фальшива цїсарева невістка не може зробити 90

„ стає невісткою цісаря по страченю фальшивої невістки і єї
м ате р и .............................................................................................................  90

Дїд (св. Николай) пасе вівцї і надгороджує наймита, що поза­
вертав єму ті в і в ц ї ................................................................................  8

„ (Христос) іде за кума до бідного чоловіка, наповнює
єго комору і дає охрещеній дптипї чудесний дар . . 92, 93

Дочка лісничого, похожа на лице на царській фотографії, має 
зістатп жінкою царя, по дорозі покалічена ключницею в по­
возі і викпнена в лїсї без рук, без ніг і без очей . . 40

„ лежить там кілька день, поки єї хлоп не найшов і не взяв
до д о м у .................................................................................................................41

„ плаче золотпмп с л і з ь м и .................................................................................... 41
„ відзискує свої очп, прикладає їх до голови і стає опять ви­

дюща ..............................................................................................................  42
„ іде до царя, щоб випросити свого батька з темниці . . 43
„ велить коло царського палацу вимурувати новий палац і по­

класти на нїм нап и с: тут усякому дають їсти й пити, а не
кажуть п л ати ти .......................................................................................................43

„ сидить в тім палацу і вишиває хусточку золотими літерами 43
„ оповідає царевп свої пригоди і просить о увільнене батька 4 3 -  44
„ стає царевою ж і н к о ю ....................................................................................44
„ переходячи через міст оглушена вистрілом з двох гармат,
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лежпть як нежива, покладена в кляшторі на високім ката- 
фальку, в такім стані, ще й позбавлена сердя, родить сина, 
котрий дістає єї серде, а оживлена стае гарна як най- 
красша рожа і оповідає цареви все що було . . . .  4 4 -

Дочка бабина ледача набріхує на дідову, котру мачуха велить
відвести на с л у ж б у ................................................................................

„ котру мати велїла вбити за єї красоту, дає собі відрізати
руку, ховає ся в дуплаву липу крап царського саду і ла­
зить нічю в сад, збирає яблока і тим жиє . . . .

„ зловлена огородником і віддана царському сияовп зістає єго
ж ін к о ю  .  ............................................................................................

„ в неприсутносте мужа родить двох хлопців, та родичі єї
мужа пишуть до него, що має пса і кота . . . .

Д уб-береза, хлопень найдений у лїсї між дубом і березою, сер­
дитий за те, що єго так називають, іде в світ, знаходить 
коня і їде ним до сонця переконати ся . . . .

„ стрічає дві гори, що бють ся з собою, мельпика, що меле 
на чотири камені і терпить голод, і рибу морську, що во­
зить на собі копець земії, і обіцюєсь запитати сонця, як
би їм помогти ..........................................................................................

„ застає сонцеву маму, котра за него розпитує свого сипа, як
бп тим трьом порадити . ..................................................

„ подає сонцеві ради мельннкоьи, рибі і горам, а за те цар
дає за него свою дочку під умовою, щоби скупав ся в кіпу-
чім м о л о ц ї....................................................................................................

„ доконує сего при помочи свого коня, котрий набравши в себе
богато води студить нею к і п я т о к ..................................................

„ виходить з купелі' ще красшпй як був. по чім велпть ц ар ­
ській доньцї скупатись в тім молоцї і вона гине .

Дурень за гроші дані ему на закуй хлїба, внкупує від смерти
пса, кота і в у ж а ................................................................................

„ при помочи чудесного перстеня сповнює дві тяж кі роботи,
які єму загадав король і за те бере єго дочку за жінку . 14—

„ жпве з жінкою в палацу серед м о р я .......................................
„ відкриває жінці свою тайну, вона в сні викрадає єму нер-

стінь і тікає з нпм до свого б а т ь к а ........................................
„ діставши опять перстіиь, при єго помочи затоплює в морі

свою невірну ж і н к у ................................................................................

45
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Дурень все сидить за нєцом ......................................................................
„ на цапі їде до лїса, де його здибає відьма, котра подає

ему спосіб здобути руку царівнп ...........................................................27,
„ пе признаєсь перед матірю, що поцїлував царівну на скля­

ній горі і що вона відтяла є зі у палець, але каже, що цап
відкусив ему п а л е ц ь ................................................................................

„ приведений перед царя показує зи акп : ііів перстеня і пів
хустки .............................................................................................................

„ вибравши ся на війну лишає ся коло багна і бє жаби, а по­
тайно дістає від чарноглавн військо і тричі побиває ворогів ЗО— 

„ за третім разом ранений, завазує рану хусткою своєї жінки, 
котра й пізнає опісля, що він був тим невідомим лицарем,
що побив н е п р и я т е л ї в ......................................................................

„ дере в лїсї лпка і плете мотузи, щоби чортів вішати .
„ вичитує чортови мораль ......................................................................
„ жадає капелюх грошей за те, щоби чортів не вішав .
„ підписує ся чортам, що не буде їх вішати а натомісць 

каже їм підписати ся, що не будуть нікому зла робити . 64—
„ носить у штанах гроші до д о л у ..................................................
„ дає сусіді' штанп грош ей, щоб ему поміг реш ту поносити до 

д о м у .............................................................................................................................

Д уш а людська смердить, так що сонце зачуває єї запах .
„ прісна (людська) смердить для злого духа . . . .  2 2 ,

Енципер (антихрист, чорт) в виді пана приймає чоловіка на 
службу і згоджуєсь віддатп за него свою дочку, колп той
сповнить єго умови ................................................................................

„ годує наймита зеяїзннм б о б о м ............................................................
„ загадує єму одного дня зрубати з цілої гори ліс, другого 

викорчувати і зорати ту гору, третього засіяти і впжатп . 53, 
„ каже єму назганяти по парі всяких звірів, гонити на пашу 

чортівські коні, в кінцї думає привалити єго завалюючи су-
фіт єго с п а л ь н і .................................................................................... 5 5 ,

„ гонить за втікаючими, та здибавши свою дочку змінену на 
млин а слугу на старого мельника, вертає . . . .  58,

Ж ін ка  хлопова сварить ся з чоловіком, що змилував ся над ка­
лікою найденою в л ї с ї ......................................................................

„ ськаючи мужа находить на єго шиї шрам від ранп, по ко­
трому пізнає, що він р о з б і й н и к ..................................................

„ вдягає свою одіж на стовп над річкою, а сама в одній со­
рочці тікає від мужа р о з б ій н и к а ..................................................

2 6

28

29

29

-32

33
04
04
04

-05
05

05

4
23

53
53

54

58

59

40

50

50



104 О С И П  Р О З Д О Л Ь С Ь К И Й

Ж ін ка  тікаючи від мужа розбійника ночує на дереві і плаче, а єї 
сльози капають на єї мужа, що біжучн за нею ночує під
тим д е р е в о м ..........................................................................................  50

„ видає свого мужа розбійника . .............................................................. 51
„ царевпча, що пробуває на війні, тікає з дому з маленькими 

дітьми, боячись щоб єї в наслідок сфальшованого листу єї 
мужа не страчено; не бере з собою нічого, лиш перстінь
і хустку дану їй м у ж е м .......................................................... 8 8

„ ховає ся з дітьми в лїсї, в печері, де ланя своїм молоком
годує єї д і т е й ....................................................................................89

„ обдерта встидаєсь показати ся свому мужевп, аж той дає
їй із себе п л а щ ..........................................................................89

„ подає свойому мужевп перстінь і хустку, щобп дата себе
п і з н а т и ..............................................................................................89

„ зібраним па балю гостям завдає питане, що робити такій
матери, котра всякими способами настає на жптє своєї
д о ч к и ...........................................................   89

„ шевцева, мплосерна, приймає і гостить Ісуса Христа і апо­
столів ...........................................................................................................................90

Ж інці не слід правди к а з а т и .........................................................  1 0
Звірі скликані чортовим наймитом при помочи чудесної трубки,

хочуть чорта розірвати . . . • . . 55
,, розходять ся на голос тої самої трубки . . . .  5 5 — 50

Зелїзна палка, котрою вдаривши три рази о скалу, чортів най­
мит скликає велику силу р о б і т н и к і в  54

Зелїзний біб — одинока страва чортового наймита . . .  53
Зелїзний м іст через море стає в одній хвилп за потрясенєм чу­

десної мошонки  ................................................................................  9
Злий д у х  пориває царівну і живе з нею як з жінкою . . 2 1 —22

„ жпве в фільварку (на скляній г о р і ? ) .....................................................2 2
„ прилітаючи до дому зачуває запах прісної (т. є. людської)

д у ш і .................................................................................................................. 22, 23
„ дає царевпчевп, свойому швагровп, половину своєї хустини,

котра в разі небезпеки робпть ся темною і дає знатп про
се злому д у х о в и ................................................................................ 23

„ пє горілку, а царевпчеви дає м е д у ................................................. 22— 23
„ пє впно і вечеряє з ц а р е в и ч е м .............................................................. 24
„ дає швагровп царевпчевп половину ножика, котрпй в разі

небезпеки робить ся дуже заржавлений і прикликає єго па
п о м і ч ....................................• ................................................................................24

„ не має жадної в і р п ................................................................................  24
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Злий д ух  хапає ся бороти ся з гостем-чоловіком . . .  24
„ хоче зїсти ч о л о в ік а ................................................................................. 25
„ пє слабу воду аамісць сильної і гине в боротьбі з чоловіком 25
„ краде бідному чоловіковн в лїсї паляничку і зїдає . . 60
„ в впдї панпча, видурює від бідного чоловіка запис на те,

о чім він не знає (ненароджену дитину) . . . .  46
,, боїть ся свяченої в о д и ....................................................................................46
„ не може взяти дівчини скаліченої батьком . . . .  4;і
„ посаджений шевцем на стільчику не може з него встати і

мусить шевцевп дати ще 4 роки ж и т и ........................................  91
„ станувши під вікном у шевця не може відступити і мусить

дати  ему ще 4 роки ж и т и .............................................................................91
„ вилізши на сливку не може з неї ЗЛЇІТИ і мусить зовсім

увільнити записаного єму ш е в ц я ............................................................... 91

Злі духи, слуги найстаршого чорта, хочуть розірвати царевича,
та  інший злий дух розгонює ї х ..................................................... 24

„ дорікають свойому товарпшеви за те, що вкрав у бідного 
чоловіка паляницю і кажуть єму у того чоловіка рік слу­
жити ...........................................................................................................................60

Злодії —  1 2  —  засідають ся на дівчину в єї хаті, вечеряють
з нею, а потім хочуть єї в б н т п ..........................................  49

Змія з семи головами в ночп хоче проковтнути сплячих царя Й 
царицю, але молодший брат царя відтинає ЇЙ від разу всі
сїя г о л о в .................................................................................................................84

Ісус Христос, вандруючп по сьвітї з св. Петром і Павлом, ночує 
у шевця, що запродав ся злому духовп і в відплату за 
нічліг дає єму трп дари, при помочи котрих швець увіль-
нює ся від злого д у х а ...................................................................................90

„ велить св. Петрови пустити того шевця до неба, та поса­
дити при брамі, нехай шиє чоб оти ............................................................... 92

, в виді старого дїда, запрошений бідним чоловіком за кума
велить єму ще просити за куму паню — Богородицю . . 92

„ впрошує ся до кума в гостину і чудесно наповнює єго ко­
мору всім що треба до г о с т и н п  92, 93

„ на відході дає свойому кумови березовий прутпк і каже
бити ним ту дитину по чиколотках і пророкує, що батько 
в 12-тім роцї єї продасть . . . . . .  93

Кам енем стає вірний брат, що виратував брата з братовою від 
емертн, а опісля оповів се перед царем, та по сїмох літах 
потручений братовою опять о ж и в а є .....................................................85
Е тнограф ічний збірник , т . І . 7 *
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Капелю х яко міра для гр о ш ей ................................................................................... 61
Кара смерти через привязанє огерови до хвосга і розволочене

по п о л ю ........................................................................................................ ЗО, 89
„ через р о з с т р і л я н е ............................................................................... 45
„ через спалене на терновім о г н п ...............................................................96

Кінь паде і здихає на мостї, під котрим сидить противник, що
має вбити его п а н а ....................................................................................12— 13

„ морський, чудесний, має на собі золоті вуздечки, сам при­
ходить до царевича і каже ему сідати на себе . . .  25

„ тричі перед небезпечними пригодами просить ся у свого пана,
щоб пустив єго троха поссатп матерії і за кождпл разом
робпгь ся с и л ь н ї й ш и й ................................................................... 25

„ вивозить на собі царевича і єго трьох сестер . . .  25
„ біжить не доторкаючп з е м л і ....................................................... 25
„ посланий Богом для ратунку від злих духів . . . .  26
„ лишає царевнчевп книжку м о л н т в о в у ....................................26
„ з золотою грпвою, золотим хвостом і золотими копитами а 

дїяментовпми чп мапіесовпмп підковами вибігає на скляну
г о р у .............................................................................................................. 28

„ відущий остерігає свого їздця, щоб не брав найденого на
шляху золотого п е р а .............................................................................................76

„ помагає ему сповнити всякі важкі роботи . . . 77 — 79, 81
„ каже себе но смертп спалити і свій попіл заховати яко

чудесне средство ................................................................................  79
„ говорить до свого пана людським голосом . 76, 77, 78, 79, 81
„ морський, виходить з моря на беріг і ловить ся таким спо­

собом, що звичайного коня обмотують прядивом і об.іпвлють 
смолою; морський кінь починає єго кусати і зачіплює ся 
зубами в смолу так, що не може втекти . . . .  77

„ остуджує кіпуче молоко, доливаючи в него води, котрої
вперед сам напив ся б о г а т о ............................................................  81

Кіньська голова повна грошей, закопана під межею . . .  8

Ключниця йідучи з ианною до ц аря  хоче сама стати царицею, 
виймає тій паннї очп, відрізує руки й ноги і саму єї вики­
дає в лісі з повоза і прикриває ломачєм . . . .  40

„ приїхавши до царя у в я з н е н а ........................................................................ 41
я віддає мужикови за одну гарну хусточку очп, за другу

руки, за третю ноги тої п а н н и ............................................................... 42
„ всаджена знов до темниці, коли та панна стала царицею,

підкуплює міністрів на єї за ги б іл ь ...............................................................44
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Ключниця з оглушеної царицї, що лежить на катафальку в кляш-
торі, виймає с е р ц е ......................................................................• 45

„ бє царську дитину, що в ночи відбирає у неї те серце . 45
„ за кару розстріляна на шматки військом . . . .  45

Кобила морська з лошатем, пасе ся на березі', ховає ся в морі 25

Кобили царські, вс-їх 45 , доять ся самі в котелок тодї, коли
кожду вдарено в лоб дубовим п о л ін о м .................................... 79

Кобилг.ча голова — втастптелька хатки в лїсї . . . .  52
„ з єї вух виймає услужна дівчина всяке добро . . .  52
„ танцюючи з дівчиною розбиває єї на дрібні шматочки . 52
„ щезає від півиикового г о л о с у ........................................................ 52

Коваль за морем нараює королевичевп, як доїхати до молодиль-
ної в о д и ....................................................................................................  18

Конець і горілки збанець — приговірка при кінцї казки . . 2 1
„ і хлїба дробязка і кобас вязка і цебер кісїлю і всї гостї

н о діл ю ................................................................................................................. 2 1

К о н ї чудесні, виходять з м о р я ...................................................................... 1 1
„ один з місяцем, другий з сонцем, третій з зорею . . . 1 1  — 1 2
,, у кождого в вусї пишне в б р а н е .................................................  1 2
„ вони вискакують з їздцем до палацу на третій поверх . 1 2

Королевич найстарший з трьох оповідає батькови про молодпльну 
воду, вибирає ся з військом єї добувати, запливає на таке 
море, де вода густа як дриглї, там стоїть і вигублює по­
ловину війська ................................................................................ 17

,, середушчий попадає в те саме м о р е .......................................  17
„ наймолодший їдучи на право перепливає на другий бік . 18
„ наймолодший їде на гору в човнї і молотком поганяє, уси­

пляє медведя і варту на брамі, набирає молодпльної водп, 
насилує сплячу царівну в палацу, лишає їй записку об сім
на ліжку і в і д х о д и т ь ......................................................................  18

„ здибає своїх братів застрягших серед моря, витягає їх лап-
цюхамп з дриглїв і вертають до дому . . . .  19

„ підпоєний старшими братами везе батьковн зам.ісць мо.то-
дильної води труючу, котрою вмитий пес тріскає і здихає 19

„ відданий стрільцеви, щоб его в лїсї забив, дає собі відтяти
мізинний палець батьковії на знак, і їде в світ . . .  19

Королевичі, два старші брати, підпоюють наймолодшого, відби­
рають від него молодильну воду, а ему наливають трую- 
чої морської водп у ф л з ш к у ............................................................  19
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Королевичі остерігають батька перзд тою водою і обмовляють 
наймолодшого, що хотів батькової смерти . . . .

„ дають батьковн правдиву молодильну воду, котру віді-
кралп від наймолодшого б р а т а ..................................................

Король старий хоче п ід м о л о д и т и  с я  і  п и т а є  п а н ів  про с п о с і б ,  та
ніхто не вміє ему п о р а д и т и ............................................................

„ одержує від наймолодшого сина воду, та слухаючи остороги 
старших синів каже вмити нею пса, котрий від неї зараз
здпхає .............................................................................................................

„ велить стрільцеві! вбити наймолодшого сина і принести на
знак серце і мізинний п а л е ц ь ............................................................

„ довідавшн ся правди велить відшукати наймолодшого сина 
і колп той надходить, батько ему на стрічу лізе на ко­
лінах ..............................................................................................................

Крук на просьбу чоловіка приносить в дзьобі жпвущої води, 
котра оживлює вбитого і згоює єго рани . . . .  

Лаженє на колінах — знак жалю за поповнену несправедливість 
Ланя живе в печері в лїсї і своїм молоком годує Дітей вигнаної

цариці .............................................................................................................
„ здибана в лїсї царевичем, мужем тої цариці, втікає до пе­

чери і провадить єго за собою ..................................................

Лікарі не знаючи нічого про жабу під ліжком під підлогою, не
можуть нічого порадитп хорій п а н і ........................................

Ліпше руками робити, як ф і р м а н и т п ..................................................... 63
Лісничий має дочку похожу на той малюнок, який цар розіслав 

по всіх краях, пише до царя про се, а відтак висилає дочку 
до царя иід доглядом зрадливої ключниці . . . .

„ коли дочка єго не прибула до царя, увязнений сидить 1 0  літ
в темници ..........................................................................................

„ сидячи в темнпци почорнів як чорна земля . . . .
„ увільнений по просьбі дочки стає у царя найстаршим міні­

стром ..............................................................................................................

Льокай, котрому мати поручила вбити єї дочку, жалує єї, відтинає 
їй руку, а серце видобуває з убитого пса і віддає матери 

Мати і єї два старші сини клякають перед наймолодшим пере­
браним за п а н а .............................................................................................37 —

„ не вірить томуж спиови, коли він опісля признає ся, що 
то він був тим наном . . .  . . . .

М ати вдовиця каже слузї стратити свою дочку за те, що та 
дочка гарнїйша від н е ї ......................................................................

19
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М ати-вдовиця каже принести собі з дочки на знак серце і праву
р у к у .................................................................................................................................86

„ пізнає руку дочки, нюхає серце і пізнає запах пса . . 86
„ переймає у и ісланця  лист ц ар ев и ч а  і фальшує его пишучи,

щоб его жінку а єї дочку враз  з дітьми зар аз  убити . . 88
„ на царськім балю, не пізнавши ц ариц і своєї дочки, па єї

пптанє сама видає на себе засуд смерти, котрий на  ній і ви­
копують ...................................................................................................................... 89

Медведї, що побили в лїсї волів, запряж еи і сильним наймитом 
(злим духом) у віз мусять тягти дрова, опісля пущені па 
обору мордують за  ніч усю господареву худобу . . .  62

Мельник, що на трьох каменях меле, а жаден хлїба . . .  З
„ на чотирьох каменях меле, а  часу не має їсти . . .  80
„ не дає псам їстп, то іі сам терпить голод . . ■ 4, 80

М інїстер везучи до ц а р я  Дівчину, лісничого дочку, сидить па
передї і поганяє к о н ї ....................................................................................... 40

М інїстри  хочуть стратити парубка, що вискочив па скляну гору
і має взяти ц арську  дочку за ж і н к у ........................................................ 38

„ на розказ ц а р я  запрягаю ть  осьмеро коней, щоби ц ар сь к у
наречену везти до царського  двора ..........................................  44

„ підкуплені зрадливою ключницею п ідсадж ую ть  дві г а р м а т
під міст, котрим іде молода ц ар и ц я  і оглушують єї . . 44

Молоко кобиляче, кіпуче, -  - коли в ньому купає ся  хлопець при
виливі віщого коня, вискакує з купелї весь у золоті . . 79

„ ц ар  купаю чись без такого виливу, гине, лиш бі її кістки
випливають на в е р х ...........................................  . . .  7!)

„ кіпуче, остуджене водою, скупавши ся в иїз чоловік вихо­
дить ще красший як  б у в .......................................................................................81

Море, па котрім є три д о р о г и .........................................................................  17
„ котрого вода стає дреглями, так що судно не може плисти

ні в зад  ні в п е р е д ...................................................................................  17
„ грає, по чім морські панни с п і в а ю т ь ......................................... 78

М ош онка чудесна, котрою потрясти, то випадають гроші . . 8
„ потрясти нею, то на жадане стає на тім місці палац  . . 9
„ стають конї з к а р и т о ю ........................................................................... 9
в стає зелїзний міст через м о р е ................................................................  9
„ стає садовина по обох его боках і зараз  цвите і зараз

родить .........................................................................................................  9
„ коли єї вкрадено, то все те щ е з а є ...................................................... 10
„ при смерти властителя щ е з л а ..............................................................................11
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Мрекі,ь чудесно привернений до житя, прокидає ся зі словами
„А то я кінно с п а в !“ ......................................................................  7

Наймолодший син сам один іде вартувати на гріб помершого
б а т ь к а .............................................................................................................  36

Я одержує від мерця кождої ночи один волосок з голови,
з котрого в разі потреби робить ся чудесний кінь . . 3 6 — 37

„ їдучи на скляну гору, перебраний за пана, бив нагайкою
своїх старших братів і м а т ї р .............................................................. 37— 38

„ вискакує з конем па скляну гору і одержує від царівни
сиґнет і п ід п и с .......................................................................................... 37

„ бавить ся тая три години і їде так, що ніхто не бачить,
куди щ е з .......................................................................................................3 7 — 38

„ дає цареви слово, що буде в тім а тім часї, щоби взяти
слюб з царівною — і не являє ся на означений час . . 38

„ впив ся на царськім балю і лїг спати в ямі виритій
с в и н ь м и .................................................................................................39

„ коли при иїм найшли перстінь і підпис царівни, він викли­
кає чудесного коня і переміняє ся в блискучого лицаря . 39

НІЖ застромлений в дерево на розпутї, а коли на иїм покаже ся
кров, то знак, що один із братів- погиб . . . . 3 3 ,  Зо

Ноги дївчини-калїки, відрізані злою ключницею, по довгих роках
приложені на своє місце прирост; ють опять . . 43, 94, 95

Ножик розломанин на дві частп. котрі в разї небезпеки обі на­
раз ржавіють даючи знак властивцевн одної части, щоб ішов
на поміч властивцевн другої ч а с т и ..................................... .24

Огородник царський бачить у саду під одною яблонею що рана 
яблока визбирані, засідає ся і ловить гарну паяну бе і руки,
котру опісля віддає ц а р е в и ч е в и ............................................... 87

Оповідач був па весїлю героя казки, набитий з клочем до гар ­
мати і вистрілений прилітає на те місце, де оповів казку . 26

„ був на царськім балю, напив ся, лїг спати між порохом, его 
враз з порохом набито в гармату і вистрілено, так що він 
прилетів аж на те місце, де оповідає казку . . . .  33

„ завпненпй в папір, набитий в моздір і вистрілений прилітає
на те місце, де оповідає к а з к у ............................................... 59

„ з царського балю від гарматнього вистрілу летить аж до
села, де тепер ж и в е .................................................................................39

„ після царського балю лежав у листю, єго взяли з листєм, 
набили до гармати і вистрілили і вій залетів нж па місце, 
де оповідає к а з к у ........................................................................ 4 5 — 46



ГАЛИЦЬКІ НАРОДНІ КАЗКИ 111

Оповідач зо страху перед Бідою забіг аж на те місце, де роз­
казує казку ..........................................................................................

Очи впорані дївчинї, носить єї зрадниця в кішені завинені в па­
пері і за гарну хусточку віддає їх по кількох літах мужп-
кови . . . .  ............................................................

„ їх первісна властителька діставши їх прикладає їх собі на 
місце і вопн приростають зараз і опять видять .

„ вибрані дївчпнї вірннцею царською , чудом являють ся 
опісля у неї і розмочені в водї та приложен і знов вроста­
ють на м і с ц е ...............................................................................„ 94,

Павло святий, товариш Ісуса. Христа в єго вандрівцї по земли, 
ночує з ним разом у шевця, що запродав ся злому ду-
х о в и ..............................................................................................................

Панна вподобала собі проїжджаючого парубка і бере єго собі
за мужа . ................................................................................

„ морська співає тодї, коли море г р а є ........................................
„ зваблена золотою шафкою з жіночим» строями, попадає ся

в с а м о т р і с о к ..........................................................................................

Парубок перемінений в старого дїда а дівчина в стару корову 
(„ті а ті йшли туди, коли я  ще був мілим хлопцем, а ся
корова теличкою“) ................................................................................

„ перемінений в статую святого, а дівчина в каплнпю — чорт
не може до них д о с т у п и т и ............................................................

Парубок і дівчина (чортова дочка) тікаючи від чортів тричі чу­
десними способами змилюють погоню і ратують ся від неї 58 — 

Перстінь чудесний, дар вужів, насадивши єго на палець що за­
думаєш те й м а є ш ................................................................................

„ укравши єго від мужа невірна царівна в ночи держить 
єго в устах і випльовує, коли кіт приложив їй миш до уст 

„ кіг упускає єго в море, де єго ковтає риба, та кіт впва- 
блює єї на верх, роздирає і добуває перстінь 

„ перелоаанпй на двоє і хусточка передерта па двоє, з ко­
трих одна половина у панни а друга у парубка, — знак
з а р у ч и н ........................................................................................................28,

Пес І к іт , котрих дурень вирагував від смерти, перепливають 
море, щоб від єго невірної жінки відікрастп чудесний пер­
стінь ..............................................................................................................

„ заставляють царівну виплюнути той перстінь із уст .
„ пливучи череї море з перстепем упускають єго в воду, та 

опягь видобувають з нутра рнбп і приносять свойому пану

68
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Петро святий —  товариш Ісуса Х риста в его вандрівках по
з е м л и ...................................................................... • 90

„ придверник небесний, не хоче пустити до неба шевця, що
записав ся злому духовн ......................................................................  91

„ питає Ісуса Христа, що робити в сьому ділі . . . .  91

Післанець висланий з листом царевича, ночує у матери цареви- 
чевої жінки, котра в ночи перемінює лист і піддає ему та­
кни лист, щоби єї дочку і бї дітей стратити . . .  88

Плита закопана серед ринку в місті, криє під собою воду з усего
міста; виваливши ту п інту  вода попливе . . . .  6 9 — 70

Покойова підстерігає царевича, що у него в покою в шафі є 
схована гарна пан н а; на просьбу царевича не говорить
0 тім р о д и ч а м .....................................................................................87

„ остерігає царицю, що родичі єї мужа хочуть їй зробити
с м ер т ь ........................................................................................................ 88

Попелюх (третій, дурний брат) стереже в ночи батькової пше­
ниці і щоб не заснути, вилізає на яблінку . . . .  11

„ вискакує на чудеснім кони на третій поверх до царівпи . 12
„ схований під мостом дожидає ворога —  потвора з двома, 

потім з трьома а в кінці а чотирма головами, вбиває двох
перших, а від третього сам т и п е ..................................................12— 13

Попіл з віщого коня сповнює все, що собі загадає єго власти­
вець ..............................................................................................................  79

Потвори з двома, трьома і чотирма головами . . . .  12— 13

П тах  морський (з золотим иірєм ?) випливає на море, там єго
ловить віщий к і н ь ...........................................................................77

„ віщун прилітає в ночи, заповідає сплячим цареви й цариці
велике неіцастє, а заразом грозить тому, хто се чує і їм
скаже, що сам стане кам ен ем ............................................................83, 84

Пустельник находить у лїсї дівчину без рук, без ніг і без очей, 
заносить єї до своєї хати, находить під нею рушницю, бє 
птахи і годує ту дівчину, опісля находить так само єї 
руки, ноги і очп, розмочує їх і прикладає до відтятого
1 все приростає на своє місце ........................................ 94, 95

„ на розказ Дівчини бє єї по чиколотках, вона плаче грішми
а за ті гроші він будує в лїсї п а л а ц и ...................................95

Риба морська проковтнувши чудесний перстінь, признає ся в тіл 
перед котом і випливає на верх, де єї пес і кіт розрива­
ють, щоб видобути з неї п е р с т ін ь ......................................  16



Г а л и ц ь к і  н а р о д н і  к а з к и  і із

Риба возить на собі копець землі і не може его з себе скинути,
поки кого небудь на собі не перевезе через море . . 8 0 - 8 1

Розбійник перебраний за пана женить ся з дівчиною, що вбила
его братів а его ранила, женить ся в тій цїли, щоби на
ній пімстити с я ....................................................................................... 50

„ полошить спісою на потемки пташки з дерева і ранить свою
жінку, що там перед ним сховала с я .......................................50

Роса чудесна, котрою помазавши лице сліпий відзискуе очи
і в п д и т ь ..................................................................................................69

Р у ка  дівчини, в ід тя іа  на розказ злої матерп, відростає з часом
на н о в о ........................................................................................................ 87, 88

Руки дівчини каліки, відрізані злою ключницею і переховувані 
довгі літа, опісля діставши ся до первісної властительки 
і приставлені на своє місце, приростають опять . . 42, 94, 95

Серце і мізинний палець —  знак, що того, кого велено вбити,
справді вбито ..........................................................................................  19

„ і права рука дочки, принесені матерп на знак, що єї дочку
в б и т о ........................................................................................................................... 80

Сильний найм ит (злий дух) бере від разу стирту сіна, ще й бу­
гая, що хотів его в б и т и ......................................................................... 0 0 — 01

„ замісць пяти мішків полови привозить зо млина пять мішків
гарної м у к и ..........................................................................................  01

„ привозить дрова медведями замісць волів, котрих ті мед-
ведї п о їл и ....................................................................................................01— 02

„ вимушує від ц їсаря для свого господаря чотири бочки
г р о ш е й ....................................................................................................02— 63

„ убиває господаря, давши ему оцного штовшка в ніс . . 03

Син дістає по батькови половину спадку, а дві дочки другу по­
ловину  21

Сини два розумні а один д у р е н ь ...............................................................53, 03

Сімплегади — дві горн, що бють ся одна з другою . . З, 89
„ перестають бити ся, коли кого забють між собою . 4, 89

Скаменїлого брата не ховають, але старший брат держить его
у себе в куті покою сім л і т ........................................................................... 85

Скляні гори —  місце пробуваня злих д у х і в ........................................................22

Скобель вбитий в поріг не пускає зловленого чоловіка втекти
крізь двері з х а т и ................................................................................  67

Сливка, на котру хто вилізе, не може злізти без дозволу вла­
стивця ........................................................................................................ 90, 91

8
Е тнограф ічний збірник , т. І . °
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Сльози дївчинп невинно покаліченої — чиоте золото . . .  41

Сокирка з золотим топорпском, застромлена в сосні: хто єї че- 
пнть рукою, то так і прикіпить до неї і не може далї ру ­
шити с я ............................................................................................ 6 7 — 68

Сонце зачуває людську душу в своїй х а т ї ...............................  4
„ вечеряе і лягає спати ......................................................................  4
„ осліплює дівку, що мила ся в неділю рано і тими помиями

залляла ему о ч и ................................................................................. 4
„ має матір і жпве з нею в домі, до котрого приходить

на н і ч ............................................................................................................. З, 4, 80
„ може одним своїм волоском спалити чоловіка . . .  80

Сонцева м ати —  прихильна до чоловіка, ховає єго під піч . З, 80 
„ розпитує свого сина о те, чого треба сему чоловікови . 4, 80

Старш ому брату випадає вперед женити ся, а не молодшому . 82

Стільчик, на котрім хто сяде, той не може встати, поки власти­
вець єго не п у с т и т ь .......................................................................  90

Сторож бачучи в ночи крізь дірку від ключа, як молодший брат 
царя злизує кров на сорочці жінки старшого брата (царя), 
оскаржує того молодшого брата о чужолоство . . . 8 4 ,  85

С траху можна дістати, як горіх р о з к у с и т и ............................... 7

Стрілець королівський, котрому велено вбити королевича, вбиває 
пса і виймає з него серце, королевичеви відтинає палець,
а самого пускає в с ь в і т ........................................ .......... . . 19

Сучка й півничок — товариші дівчини, що йде в ліс . . .  52
„ услугує кобилячій г о л о в і ................................................................. 52

Терновий огонь, на котрім палять матір зрадницю і єї дочку . 96

Т ри  царівни покрадені злими духами підчас проходу в садку . 21
„ живуть з ними, як жінки з в у ж а м и .................................... 22
„ ховають брата перед мужами і показають єго аж запевнив­

ши ся, що муж прийме єго л а с к а в о ................................ 2 2 —23

Три в аж кі роботи яко ціна за віддане дочки за жінку 53, 77— 79, 80 (?)

Три дочки чортові, перемінені в три лошиці, мають убити най­
мита, котрий за порадою наймолодшої дочки побиває їх  а
сам лишає ся ж и в и й .............................................................................56

Три птахи на фіі'урі о-півночи розмовляють людським голосом 
і дають бідному сліпому, що сидить під фіґурою, Три добрі 
ради, як відзпекатп очп і прийти до маєтку . . .  69

„ розривають богача, що сидить під тою фіґурою . . . 7 5 — 76
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Трубочка, котрою затрубивши на три сторони, чортів наймит
скликає до себе по парі всякого з в і р я ...................................55

Упир ходить по ночах, дусить людей і висисає з них кров . 5, 6
„ в ночи виходить з гробу і йде в село, лишаючи яму отво-

р е н у ..................................................................................................  5
„ ок. 11. години вертає з села і застає живого чоловіка

в своїй трунї, а той не хоче єго пустити . . . .  5
„ о 12-тій годинї мусить ховати ся, поки півень заспіває . (і
„ щоб оживити подушених ним, треба вирвати з єго чуприни

девять волосків і ними підкурити мерця . . . .  6
„ щоби не встав більше, треба з попом ще раз гріб запеча­

тати, а надто вбити в гріб 9 осикових колів і обсипати гріб
9 X 9  зернами м а к у ....................................................................  6

„ коли єго „не по правді' поховати“, то буде ходити . . 7
„ промовляє з гробу в 9 лїт по с м е р т и ...........................  7

Цар каже вивести свою дочку на скляну гору і оголосити, що 
хто до неї вискочить на конї і поцілує єї, той візьме єї за
ж і н к у ..................................................................................................  26

„ велить шукати по всім краю парубка, що виїхав на скляну
гору, поцілував єго дочку і має в і д т я т и й  палець . . 29

„ оголошує, що хто в и с к о ч и т ь  з  конем на скляну гору, д і­
стане его дочку і п а р с т в о ..................................................3 6 —3 7

„ каже пильнувати свого будущего зятя, щоби міністри єго
не с т р а т и л и ..................................................................................... ЗО

„ справляє баль, на котрий завзивають усіх парубків з ц і­
лого ц а р с т в а   39

„ молодий хоче мати жінку лицем подібну до него і розсилає
свою фотографію по всіх краях з наказом, щоби Дівчину 
похожу на те обличє прислати до пего . . . .  40

„ одержавши ключницю замісць панни, замикає єї, а також
батька панни до в я з н и ц ї............................................................40— 41

„ переходячи з військом бачить н о в и й  палац з написом, що 
тут дають всякому безплатно їсти п пити, входить там 
з усім військом і знаходить уздоровлену каліку, котра опо­
відає єму свої пригоди і просить за своїм батьком . . 43

„ переконавши ся о правді єї слів увільнює єї батька, женить
ся з нею, а ключницю замикає до темниці . . . .  44

„ по трьох місяцях жінка єго оглушена впстрілом з двох гар ­
мат паде мов нежива, він складає єї в кляшторі на висо­
кім катафальку і запечатує той кляштор . . . .  44



116 О С И П  Р О З Д О Л Ь С Ь К И И

Цар з жалю за жінкою півтора року не виходить з покою, а 
вийшовши бачить дорогу до того кляштору обсаджену пре­
красними цвітамп, заглядає до середини через дірку від
ключа і бачить, як довкола катафалька бігає мала.... ди­
тина  ..........

„ дає Дуб-березї свою дочку за жінку за те, що той відбув 
подорож до сонця, але вперед каже ему скупати ся в кі-
пучім м о л о ц і ..........................................................................................

„ бездітний приймає двох вандруючпх братів за своїх синів
і віддає старшому своє ц а р с т в о ..................................................

„ засуджує на смерть молодшого, котрого оскаржив слуга
0 грішні зносини з жінкою с т а р ш о г о ........................................

Царевич, котрого трьох сестер покрали злі духи, чує в сні го­
лос, котрий каже єму їхати їх шукати на трьох скляних 
горах ..............................................................................................................

„ заїжджає на піч до фільфарку, котрого хозяйка — єго
сестра ..............................................................................................................

„ женить ся з дівчиною калікою, та коли вона має родити,
він мусить їхати на в і й н у ............................................................

„ там одержує лист від родичів, що вона має пса і кота, але 
велить берегти жінку і тих дітей аж до свого приїзду 

„ вертаючи з війни до дому не застає жінки з дітьми, поки­
дає родичів і їде в світ шукати їх, вандрує цілий рік се­
лами, потім їде лісом, здибає лапю і за єї слідом доходить 
до печери, в котрій жпє єго жінка з дітьми . . . . 8 8 ,

Царівна ставши жінкою властителя чудесної мошонки, випитує
у него тайну, краде мошонку і в т і к а є ........................................

„ вкравши чудесний перстінь від свого чоловіка і покинувши 
єго, спить держачи той перстінь в устах . . . .

„ за морем має дитину, а не зяає від кого . . . .
„ найшовши записку їде шукати королевича . . . .
„ розпитує двох старших єго братів і виявляє, що з них

жаден не був з н е ю ................................................................................
„ відшукує наймолодшого, котрий оповідає їй усе, як було,

1 женить ся з нею ................................................................................
„ відтинає на знак палець парубкови, що вибіг до неї на

кони на скляну гору і поцілував є ї ........................................
„ бачить рани на тілі сплячого мужа і відкриває, що він був 

у війні, до чого сам він не хотів признати ся .
„ купає ся в кіпучім молоці і г и н е ..................................................

45

81

8 4

85

22

22

87

87

8 9

1 0

16
20
20

20

20

28

33
81
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Цигани-сироїди забирають дївчпну з села, завозять до свого 
краю і годують горіхами і впиом, щоби єї зарізати на
празнпк . ...................................................................... 48

„ ідуть до божниці, а старій циганці велять ту дівчину
с п е к т и ...............................................................................................  58

„ їдять стару, котру дівчина замісць себе всадила в піч,
і дивують ся, що з неї таке тверде мясо . . . .  48

„ підгризають зубами дуба, на котрім сидить дівчина, бо не
знають іншого с п о с о б у .............................................................. 48

Цїсар заблудивши на полюваню, ночує в палацу, де жпє та, 
що мала бути его невісткою і від'їжджаючи запрошує єї до
себе на б а л ь .............................................................................................. 95, 96

Чарівниця в палацу в лісі всякого проїжжого робить каменем . 33

„ під загрозою смертп кропить те каміне водою і з него опять
роблять ся живі л ю д е .............................................................. 35

„ єї опісля стинають . .................................................... 35

Чарноглава (чарівниця) стрічає в лїсї дурня і подає ему спосіб,
як здобутп руку царівни на скляній горі . . . .  27

„ жиє в печері, там має військо, коні і всякі убори . . 28

Чвертка, котрою бідний міряє гроші, позичена у брата-богача; 
в ній зачіпляють ся два дукати, котрі богач витрясає і так 
пізнає, що его брат міряв гроші . . . .  • . 74— 75

Чорний віл —  сімвол тяжкої а безплодної праці . . . .  04

Чорт перемінений в оїира хоче вбити наймита, але за порадою
его ж дочки наймит бє єго і сам лишаєсь живий . . 57

я завалює в ночи стелю того покою, в котрім спить єго най­

мит, щоб єго убити, але чортова дочка остерігає єго
і ратує .   58

„ має насипати дурному капелюх грошей, а насипає повну
яму викопану під капелюхом крізь діру вирізану в денцї
к а п е л ю х а ............................................................................................ 04

Чорти всю біду па світї роблять . . . . . . .  04

Чортова дочка влюблена в наймита чолов іка, помагає ему
проти своїх р і д н и х ....................................................................5 3 — 59

Чортова ж ін ка  перемінена в кобилу, хоче вбити наймита, але
той за порадою єї дочки бє єї і сам лишаєсь живий . . 57

Ш атанови дає свою душу той, хто собі житє відбирає . . 47
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Ш вець бідний записує ся злому духови на 24 роки

„ гостить у себе Ісуса Христа з Петром і Павлом і ви­
прошує собі у них за те три д а р и ..................................................

„ при їх  помочи вимушує від злих духів ще вісім літ гойного
житя і цілковите увільнене від з а п и с у ........................................

„ дістає ся до неба за волею Ісуса Христа . . . .

„ пущений до неба сидить за брамою і робить чоботи по на­
казу Ісуса Х р и с т а ................................................................................

Ш караб а — жаба, що надихує на чоловіка слабість, сидить під 
підлогою під ліжком; як єї викин \ти , то чоловік буде 
здоров .............................................................................................................

Щ и гла в ніс має дати наймит господареви замісць заплати, 
яку б мав ему господар дати за цілорічну службу 

„ по році дає ему такого, що господар від разу паде не­
живий  ....................................................................................................

Хліб, що перший всаджає ся в ніч, видобувши, годить ся по­
краяти і дати псам, тодї хозяїн буде мав усе досить 
хлїба .............................................................................................................

Хлоп, котрий не знає, що біда і с т р а х ..................................................

„ іде шукати біди і с т р а х у ......................................................................

„ сидить на цвинтарі на гробі і не має страху 

„ влізає в яму і в трумну, з котрої власне вплїз упир .

„ вимушує від него способи, як оживити подушених і як зро­
бити, щоб він більше не х о д и в ..................................................

„ за відживлене подушених упирем бере два злїтникп плати .

„ без страху, а вмирає зо страху, коли галузка торкнула по
струнах ц и м б а л і в ............................................................

„ хоче старати ся о руку царівни, хоч має жінку і готов сю
жінку задобрити г р іш м и ......................................................................26—

„ не виїхавши на скляну гору збитий нагаями вертае до 
дому і нікому про се не каже, аж дурний брат видає єго
з секрету ............................................................  •

„ збираючи ломаки в лїсї ваходить під ломаками покалічену 
дівчину, бере єі до дому і не вважаючи на сварку жінки
кормить є ї ....................................................................................................

,, за сльози каліки, перемінені на золото, купує їй усе що 
потрібно і сам стає б о г а ч е а ............................................................41 -
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Хлоп за гарну хусточку вимінює від злої ключниці очп калїки,
котра приложивши їх до чола стає видюща . . . .  42

„ так само вимінює руки і н о г и ............................................42

„ що ходив до Біди красти яблока, не може злїзтп з яблін- 
ки, зловлений Бідою ірпчи тікає від н е ї ; тікаючи хапає, 
єї за сокиру з золотим топорищем і прикіпає на місці, 
відрізує собі руку, занутує ся в терню і везе Біду на
к а р к у .................................................................................................................6 6 -  67

„ зловлений Бідою при крадїжи яблок даремно силкує ся
двічи втекти від Біди . . . . . . . .  67

„ хапаєсь за сокирку з золотою ручкою і прикіпає на місці 67, 68

„ привязаний лапцюхом в хатї має бути спечений у печи,
та комином вискакує з х а т и .....................................................67

„ запутавшись в терню попадає Б іді в руки і мусить єї во­
зити на с о б і .................................................................................. 07

„ удає, що не знає як сидіти на лопаті, а коли Б іда сі­
дає сама, щоб ему показати, всаджає єї в піч, затикає
і сам у т і к а є ...................................................................................68

„ догнаний Бідою вішаєсь з р о зп у к и ............................................68

„ не хоче меду і вина, бо в тім смаку не знає, тілько го­
рілки .............................................................................................................. 72

„ викопавши жабу з під ліжка хорої пані, каже єї занести
геть і  викинути і так уздоровлює паню . . . .  70

„ одержує за те три бочки г р о ш е й .....................................  7 1

„ добуває воду в місті і за те дістає від нумера по 100
р и н с ь к и х ............................................................................................. 7 3

„ посилає сина до свого старшого брата богача, щоби позичив
чвертки жито м ір я т и ................................................................... 7 4

„ признає ся брату, що міряв гроші і оповідає ему, як до
них п р и й ш о в ...................................................................................7 5

„ не хоче вибирати брату очей, так як той єму був ви­
брав, але з завязаними очима веде єго під фіґуру, де той 
г и н е .................................................................................................. 7 5 — 76

Х усточка передерта на дві половині —  знак заручин парубка
з п а н н о ю ....................................................................................... 12

„ роздерта на дві половини, а в разі небезпеки того, що 
дає одну половину, обі половині' роблять ся темні і да-
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ють зпак властивцеви другої половини, щоо ішов тамтому
на п о м і ч ........................................................................................................ 23, 24

Яблінка, котра не пускає того, хто на неї виліз яб.іока красти . 0 6 -  08

Яблока, котрих вісім штук чоловік не ложе донести і продає їх
по три дукати за ш т у к у ..................................................... 10

Яблоко, куплене за сльози дївчпнп-калїкн, має в собі хусточку
таку гарну, якої ще не було на с ь в іт ї ..................... 42






